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K e i n e r u n t e r d e n h a n d s c h r i f t l i c h e r h a l t e n e n R o m a n e n i s t so re ich a n 
P r o b l e m e n , wie ,die Liebesgesch ich te v o n A n t h e i a u n d H a b r o k o m e s ' 
des sog. X e n o p h o n v o n E p h e s o s , o b w o h l er se inem U m f a n g n a c h d e r kle ins te 
u n t e r d e n b e k a n n t e n i s t 1 . N a m e u n d Zei t des Verfasse r s , K o n z e p t i o n u n d 
K o m p o s i t i o n des Schr i f t chens , so g u t wie alles i s t k o n t r o v e r s . D a m a n so
g a r eine T e n d e n z d e r D a r s t e l l u n g i. a . f e s t s t e l l en zu k ö n n e n g e g l a u b t h a t , 
i s t eine P r ü f u n g d e r sei t B o h d e 2 g e f ü h r t e n U n t e r s u c h u n g e n in i h r en H a u p t 
p u n k t e n d u r c h a u s g e r e c h t f e r t i g t . 

I. Das Problem im al lgemeinen. 
H i n s i c h t l i c h des N a m e n s des V e r f a s s e r s h a t vor a l lem L a v a g n i n i 3 

d a r a u f hingewiesen, d a ß in der einzigen H a n d s c h r i f t , die unse re Geschichte 
e r h a l t e n h a t , d e m Cod. L a u r . conv . s o p p r . 627, a n ke iner Stel le , weder zu 
B e g i n n bzw. a m Sch luß des G a n z e n , noch a u c h a m K o p f eines der einzelnen 
B ü c h e r , d e m N o m e n p r o p r i u m das D e m o t i k o n 'EysotoQ beigesel l t i s t . Des 
wei t e r en e r b r i n g t er d e n b ü n d i g e n Nachweis , d a ß die A n g a b e n unse res Ver
f a s se r s ü b e r E p h e s o s sowie die E n t f e r n u n g v o n d a n a c h d e m Hei l i g tum 
des K l a r i s c h e n A p o l l o n — weil n i c h t r ich t ig — keinesfa l l s a u f A u t o p s i e 
b e r u h e n , s o n d e r n l i t e ra r i scher T r a d i t i o n e n t s t a m m e n 4 , u n d es is t m i t von 
W i l a m o w i t z 5 a n z u n e h m e n , d a ß sich der V e r f a s s e r eines W a h l n a m e n s be
d ien te . Diese V e r m u t u n g s p r i c h t u m so m e h r a n , als der his tor i sche Xeno
p h o n z u r "AgTSjuig 'Ecpsaia, die a u c h in u n s e r e m P o m a n f ü r d a s Zus tande 
k o m m e n des P a a r e s eine Rol le spie l t , in engs t e r Bez iehung s t a n d 6 . 

1 Zitiert wird nach Hercher. Die 'EcpEOuma umfassen nur 71 Teubnerseiten, während 
die vier Bücher des Longos immerhin 861/2 Seiten füllen, ganz zu schweigen von den 
wesentlich umfangreicheren Erzählungen eines Chariton (150 Seiten), Achilleus Tatios 
(1777a Seiten) und gar des Heliodoros (30972 Seiten). 

2 Der griechische Roman und seine Vorläufer. Leipzig 19143. Obwohl Rohdes Auf
fassung heute in zahlreichen Punkten unhaltbar ist, ist seine hyperkritische Einstellung 
in vielem lehrreich. Seine Anmerkungen bleiben für immer eine Fundgrube. Hingewiesen 
sei noch besonders auf einige wichtige Nachträge von Wilhelm Schmid S. 622 zu S. 414 
bis 435 der 3. Auflage. 

3 La patria di Senofonte Efesio. Annali delle Universitä Toscane Vol. X Fase. 1 
(1926), 239—249. Er hat aus den von Rohde bereits gegebenen Hinweisen die einzig 
richtigen Schlüsse gezogen und wesentliche Argumente beigesteuert. 

4 Vgl. S. 247 ,,Erodoto e la fönte del nostro scrittore". 
5 Die griechische Literatur des Altertums in ,Kultur der Gegenwart' I, VIII8 , 260. 
6 Vgl. Rehdantz zu Xen. Anab. V 3,4. Im elischen Skillus stiftete er ihr sogar ein 

Heiligtum, vgl. Anab. V 3,7—13, und Jessen, R E V 2769,9ff.; von Wilamowitz a. 0 . 
weist noch auf Xenophon als den Schöpfer der AraspesPantheiaSzene hin. Es ist des 
weiteren kaum Zufall, daß der Name des Helden Habrokomes ebenfalls in der Anabasis 
(I 4,5, u. ö.) vorkommt. 
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Für die D a t i e r u n g des Romans stellte bereits Wilhelm Schmid1 an
läßlich der von Ewald Mann2 geführten sprachlichen Untersuchungen fest, 
daß man unseren Verfasser als Zeitgenossen des älteren Chariton betrachten 
dürfe, was eine glänzende Bestätigung durch die von Ottmar Schissel3 

einwandfrei erwiesene kompositionelle Verwandtschaft beider fand. Da wir 
für Chariton mit Wilamowitz4 etwa die Zeit Neros ansetzen dürfen, Xeno
phon aber von diesem abhängt5, kann die Wende vom ersten auf das 
zweite nachchristliche Jahrhundert für unseren Verfasser als einigermaßen 
gesichert gelten6. 

Was die K o n z e p t i o n anbelangt, so beobachtete bereits Rohde7 „eine 
wirkliche Dürre des Ausdrucks", und anschließend bemerkt er „Stellenweise 
liest sich diese Erzählung fast wie eine bloße Inhaltsangabe". Schon die 
auffallende Ungleichheit des Umfanges der einzelnen Bücher8 mußte ver
dächtig sein, und so vermochte K.Bürger9 für gewisse Partien und zahl
reiche Einzelfälle in einer sorgfältigen Untersuchung den exzerptiven Cha
rakter unserer Überlieferung nachzuweisen und dadurch bedingte stärkere 
Eingriffe in den Zusammenhang aufzudecken. Daß man aus dem so un
gleichmäßig erhaltenen Zustand unseres Textes von Sprache und Stil des 
eigentlichen Verfassers nur ein äußerst unvollkommenes Bild gewinnen kann, 
hegt auf der Hand10. Doch bei weitem am ungünstigsten wirkten sich diese 
unangenehmen Überlieferungsverhältnisse auf die B e u r t e i l u n g der Kom
p o s i t i o n aus. So urteilte Rohde11, von Geringfügigem abgesehen12, außer
ordentlich hart über den Verfasser und auch Helm folgt ihm darin im wesent

1 Burs . J b . 108 (1902), 277. D e r a n de r gleichen Stelle v o n i h m v o r g e t r a g e n e Hinweis , 
d a ß die B e t o n u n g des %qäv e/j,fxerQcog I 6,2 (335,14f.) a n P l u t a r c h s Zei ten g e m a h n e , f inde t 
sich bere i t s in Locel las A u s g a b e (Wien 1796) S. 152 zu 12,9. 

2 Ü b e r d e n S p r a c h g e b r a u c h des X e n o p h o n E p h e s i u s . P r o g r a m m K a i s e r s l a u t e r n 1896. 
3 Entwick lungsgesch ich te des gr iechischen R o m a n s i m A l t e r t u m . Hal l e 1913, S. 19ff . 
4 a . O. 258. 
5 Dies h a t Francesco Gar in S t u d . I t . 17 (1909) 423f f . ä u ß e r s t wahrsche in l i ch g e m a c h t . 
6 D e r I I 13,3 (358,9f.) e r w ä h n t e E i r e n a r c h — vgl . a u c h I I I 9,5 (370,6f.) — i s t n a c h 

Pfaf f , R E I X 2032ff . v o r T r a j a n n i c h t nachwe i sba r . Die obige D a t i e r u n g w i r d d a v o n 
nich t b e r ü h r t . Die T a t s a c h e , d a ß u n s e r Verfasser v o r de r Z e r s t ö r u n g des A r t e m i s t e m p e l s 
in Ephesos d u r c h die G o t e n 263 geschr ieben h a t , worau f Locel la u n d R o h d e — vgl . 417 
(390,1) — viel geben , i s t h e u t e belanglos . D a s h a t a u c h R u d o l f H e l m , d e r die n e u e s t e 
Dars te l lung des a n t i k e n R o m a n s i m H a n d b u c h de r gr iechischen u n d l a te in i schen Philologie 
(herausgegeben v o n B r u n o Snell u n d H a r t m u t E r b s e , H a m b u r g , Ber l in 1948) geschr ieben 
ha t , r ich t ig e m p f u n d e n , vgl . S. 45, a b e r seine Schlußfo lge rungen s ind n i c h t zwingend . 

7 R o m a n 429 (401,1). 
8 M a n beach t e , d a ß B u c h I 171 / , , I I u n d I I I je 13, I V 6 u n d V 20 T e u b n e r s e i t e n 

u m f a ß t . Vgl. d a z u a u c h K . B ü r g e r in de r gleich zu n e n n e n d e n A r b e i t S. 41,1. 
9 Zu X e n o p h o n v o n E p h e s u s . H e r m e s 27 (1892) 36—67. 

10 E w a l d M a n n a . O. 41 sche in t m i r n i c h t ganz u n r e c h t zu h a b e n , w e n n er gewisse 
Abweichungen v o n d e n At t i z i s t en au f d a s K o n t o des E p i t o m a t o r s s e t z t ; a n d e r s S c h m i d 
a. O. Sehr beach t l i ch i s t die B e h a n d l u n g einiger besonde re r sprach l icher Se l t enhe i t en v o n 
R a d e r m a c h e r in seiner n e u t e s t a m e n t l i c h e n G r a m m a t i k 2 , T ü b i n g e n 1925 ( H a n d b u c h z u m 
N T 1). M a n f inde t die Stel len a m b e q u e m s t e n i m Stel lenregis ter B de r 1. A u f l a g e S. 204. 

u 423ff . (395ff.) p a s s i m ; vgl . bes . S. 426 (398) „ I m m e r h i n i s t d a s beispiellose Unge
schick ers taun l ich , m i t welchem die e inze lnen F ä d e n seiner H a n d l u n g d e m X e n o p h o n , 
t ro tz der ers ich t l ichs ten B e m ü h u n g , sie wohl u n d s innre ich zu versch l ingen , wir r u n d 
immer wirrer n e b e n e i n a n d e r h e r l a u f e n " . 

. 12 Vgl. z. B. das S. 428 (400) gegebene k n a p p e U r t e i l ü b e r die C h a r a k t e r z e i c h n u n g des 
Fischers Aigialeus. 



2 5 4 Franz Zimmermann 

l i ehen 1 . H i n g e g e n k o n n t e O t m a r Schissel in einer e ingehenden Spez ia lun te r 
s u c h u n g f ü r d e n sog. R a h m e n u n s e r e r Geschich te einen küns t l e r i s chen Auf
b a u n a c h w e i s e n 2 . M a n m a g ü b e r einzelne P u n k t e der zu minuz iös g e f ü h r t e n 
A n a l y s e a n d e r s d e n k e n " , d a ß die i m wesen t l i chen vo l l s t änd ig v o r h e g e n d e n 
E x p o s i t i o n s  u n d S c h l u ß p a r t i e n eine b e w u ß t g e s t a l t e t e T e k t o n i k aufweisen , 
s t e h t a u ß e r F r a g e 4 . A u f G r u n d dieser E r k e n n t n i s sind wir a pr ior i n ich t 
b e r e c h t i g t , f ü r die Anlage des größe ren K e r n s t ü c k e s ein wahl los kompi l i e r t e s 
D u r c h e i n a n d e r a n z u n e h m e n , n u r weil ein m e h r oder m i n d e r geschick te r Ex
z e r p t o r seine H a n d i m Spiele h a t . M o c h t e die geist ige H a l t u n g eines R o m a n 
schre ibers n o c h so besche iden sein , er schuf n a c h e inem P l a n , dessen G r u n d 
l in ien , gleichviel ob h o c h o d e r niedr ig s t e h e n d , e r k e n n b a r sein m ü s s e n , selbst 
w e n n sie s t reckenweise d u r c h e inen E x z e r p t o r a u s g e s c h a l t e t oder d u r c h einen 
Ü b e r a r b e i t e r v e r d e c k t w o r d e n s ind . N u n h a b e n wir in der T a t a u c h in 
u n s e r e m T e x t e inen P a s s u s , der f ü r die G e s a m t k o m p o s i t i o n i n s o f e r n v o n 
b e s o n d e r e r B e d e u t u n g i s t , a l s er wesen t l i che P u n k t e der Schicksalsschläge, 
die d e m P a a r b e s t i m m t s ind , b e r ü h r t u n d Ausbl icke f ü r deren Ablau f anzu
d e u t e n sche in t . E s i s t d a s Orake l des K l a r i s c h e n Apol lon in I 6,2 (335,16ff . ) , 
d a s den g e ä n g s t e t e n be iderse i t igen E l t e r n des P a a r e s schicksalweisende Aus
k u n f t ü b e r zah l re iche Apor ien , in d e n e n m a n sich bef inde t , e r t e i l t u n d , 
was w e i t schwerer wiegt , v o n G ö t t i n I s i s a l s einer ocoreiQa k ü n d e t . K e i n 
Ger ingere r als J a c o b B u r c k h a r d t 5 s i eh t d e n n a u c h in ih r „ d i e G o t t h e i t , 
welche r e t t e n d u n d s c h ü t z e n d ü b e r d e m v o n zahl losen A b e n t e u e r n bedräng
t e n P a a r e w a l t e t " , j a er z ä h l t d a r a u f h i n unseren R o m a n (wie a u c h die 
M e t a m o r p h o s e n des Apule ius) zu d e n S c h r i f t e n , „welche wesent l i ch im 
I n t e r e s s e dieses D i e n s t e s (d. h . der I s i s m y s t e r i e n ) geschr ieben s ch e i n en " . 
W ä h r e n d R o h d e v o n dieser A u f f a s s u n g m i t k e i n e m W o r t e N o t i z n i m m t 0 , 
g r e i f t sie d e r f ü r re l ig ionsgeschicht l iche F r a g e n besonde r s i n t e ress i e r t e unga
r i sche Gelehr t e K a r l K e r e n y i 7 e r n e u t a u f . E r modi f i z ie r t die Ans ich t Burck
h a r d t s n u r d a h i n , d a ß er i n d e m u n s übe r l i e f e r t en X e n o p h o n die Rolle 
der I s i s n i c h t m e h r als T e n d e n z , s o n d e r n n u r noch als Überb le ibse l aus 
einer V e r w e n d u n g g e l t e n l ä ß t , die er , , in d e m v o r x e n o p h o n t i s c h e n P l a n 
des R o m a n s " v e r m u t e t 8 . A u s zwei Versen j enes Orake l s g l a u b t er näml ich 

1 a. 0 . 43ff. 
2 Die Rahmenerzählung in den Ephesischen Geschichten des Xenophon von Ephesus, 

Innsbruck 1909. 
3 Dies gilt z. B. fü r die von ihm geforderte Umstellung von I , 11, wie sein Rezensent 

K. Bürger BphW. 30 (1910) 353 ff. hervorhebt, ohne den kunstkritischen Wert seiner 
Betrachtung abzulehnen. 

4 Parallelismus (vgl. Schissel a. 0 . 49) und Responsion (vgl. Schissel, Entwicklungs
geschichte 19ff., wo von Alternierungstechnik gesprochen wird) sind besonders behebte 
Kunstmittel des Verfassers. 

5 Die Zeit Konstantins des Großen. Herausgeg. von Ernst Hohl. Leipzig o. J . (Kröners 
Taschenausgabe Bd. 54), S. 211 f. 

6 Er führ t ihn nur wegen der (im wesentlichen übrigens richtigen) Datierung auf das 
2. Jahrhundert 416 (389,1) an. Vgl. auch Rohdes Stellung zum Götterapparat des 
Xenophon 419 (391). 

7 Die griechischorientalische Romanliteratur in religionsgeschichtlicher Beleuchtung. 
Tübingen 1927, 60ff. 

8 Vgl. a. O. 62. Er gelangt schließlich zur Annahme eines Isisromans, vgl. S. 232. 
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einen eindeutigen1 Hinweis gewinnen zu können dahingehend, daß sich der 
ävayvoDQio/Liög des Paares ursprünglich in Ägypten und nicht wie bei uns 
in Rhodos, noch dazu unter Zuhilfenahme des Helios, der eine bloße „Staf
fage" darstelle2, vollzogen habe3. Damit haben wir das eigentliche Problem, 
um das es hier geht, berührt. Es kann einzig und allein durch eine Inter
pretation des vollständigen Orakels und eine Abwägung seiner Stellung zum 
Ganzen der Erzählung entschieden werden. Beides hat man bislang unbe
greiflicherweise unterlassen4. 

H. Das Orakel des Klarischen Apollon. 

Zweierlei ist für die Erklärung des in I 6,2 mitgeteilten Orakeltextes 
von besonderer Wichtigkeit. Erstens liegt in dem sich anschließenden sieben
ten Kapitel eine Stellungnahme der beiderseitigen Eltern zu den wesent
lichsten Mitteilungen, bzw. Anweisungen des Orakels vor; zweitens enthält 
der weitere Verlauf der Erzählung selbst mehrfach eine Bezugnahme auf 
den Ausspruch des Gottes. Bevor wir diesen günstigen Tatsachenbestand, 
der zu einer Kritik geradezu auffordert, für die Gesamtbeurteilung des 
Orakels heranziehen, soll versucht werden, den Wortlaut aus sich selbst 
zu begreifen. Ich lege daher zunächst den Text nach der Florentiner 
Überlieferung mit knappem Apparat vor und lasse anschließend die not
wendigen Einzelerklärungen folgen. 

1 I c h lege W e r t auf diese Fes t s t e l lung u n d zitiere i hn wört l ich , vgl . a . O. 62 : „ I n der 
Weissagung des Klar i schen Apoll, die die W a n d e r u n g des P a a r e s v e r a n l a ß t , hieß es ganz 
unzweideut ig (I 6,2) : 

xal norafiov Nel?^ov nagä Qevfxaaiv "Iaiöi csfivfj 
acoreigr] /LisrÖTiio'&e naqaaTfjq öAßta dwqa 

unzweideut ig a u c h eben wegen der öXßia öwga, a u f w e i c h e die Göt t in , wie wir aus Apule ius 
X I wissen (eine A n m e r k u n g zi t ier t X I 28, abe r a u c h 18, 23 u n d 30), ein großes Gewich t 
legt — u n d welche bei X e n o p h o n d a n n die ephesische Ar temi s e rhä l t (V 15,2) ." 

2 a . O. 62 oben . 
3 Die l e t z ten Folge rungen h a t er 169,65 aus seiner Theor ie gezogen, wo er n e b e n die 

erste Stufe m i t E r f ü l l u n g des Orakels in Ä g y p t e n eine zweite m i t einer Quas i Er fü l lung 
auf Rhodos stel l t . Ohne a u c h n u r m i t e inem W o r t zu b e g r ü n d e n , wie er sich diese U m 
ges ta l tung vor s t eh t , wobei der Bearbe i t e r noch eine grobe Kompos i t ions inkonsequenz zu 
seinem offenbar völlig gedankenlos ü b e r n o m m e n e n Orakel geleis tet h a b e n m ü ß t e , wird 
dor t als d r i t t e Stufe unse r aus de r zwei ten ep i tomie r te r T e x t a n g e n o m m e n . 

* W ä h r e n d J a c o b B u r c k h a r d t in seinem kul turgeschich t l ichen W e r k auf diese F r a g e 
nur ganz allgemein im R a h m e n seines sechs ten Abschni t t es , der „d i e Uns te rb l i chke i t u n d 
ihre Myste r i en" behande l t , e ingeht u n d ni rgends a u c h n u r ein griechisches W o r t a n f ü h r t , 
be ru f t sich K e r e n y i m e h r f a c h ausdrückl ich auf den griechischen W o r t l a u t des Orakels . 
Der von i h m beschr i t t ene W e g is t mir n u n freil ich völhg unve r s t änd l i ch , z u m a l er auf 
seine D e u t u n g so gewichtige Schlüsse b a u t . S t a t t das n u r 9 Verse u m f a s s e n d e Orake l 
auf seinen Gesamtgeha l t h in zu u n t e r s u c h e n , werden lediglich deren 4 u n t e r d e n ver
schiedensten Ges ich t spunk ten ganz v e r s t r e u t b e h a n d e l t ; vgl. S. 189: Vers 4 ; S. 143: 
Vers 6; S. 62 u n d S. 169: Verse 7/8. Dabe i m u ß es i h m gänzlich e n t g a n g e n sein, d a ß der 
griechische W o r t l a u t der f ü r ihn besonders wicht igen Verse 7/8 die v o n i h m sogar a n zwei 
Stellen abged ruck t u n d b e h a n d e l t werden , in der über l ie fer ten Fassung eine g la t t e U n 
möglichkeit dars te l l t . 
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A . D e r T e x t d e s O r a k e l s n a c h F . 

TLTCXE noftslTe iia&eiv vovoov xsXog rjde xal dgyr\v\ 
äjucporeQOvg juia vovaog £%£i, Xvaig ev&ev ävsoxrj. 
deivä d'ogcd xolgÖEoac ndd'H] xal dvr\vvxa egya' 
äjLKpöreQOL (pEv^ovxai VTIEIQ aka Xvoaoöiojxxoi, 

5 ÖEivä öE [io%driGOVGi nag' ävögdoi jta^O'&aXdoooLg 
xal xd<pog djicpox Egoig 'ädXajuog xal Ttvg äiötjXov 
xal noxa/uov NEIXOV nagä gsv/uaotv "Ioidi as/xvfj 
ao)X£LQrj (jLEXOTiLGd'E Ttagaoxfjg öXßta öcoga 
aXK ixi nov /u,Exä Ttrjjuax' ägsiova Ttöxjuov eypvai. 

2 ävEOxrj F . ä/u' kaxai T. W . L u m b bei D a l m e y d a 1 . 4 XVOGOöLCOXXOI F . Xjjaxo-
öIODXXOL H e m s t e r h u y s . 5 dstvä F . ÖEOjud Cocchius. 7 NELXOVF. XXEIVOV Palairet . 
8 Obiges F . ölßia acoxsigrj /UEXöTIIO&SV axijcaxE öcöga Pala ire t . 

K r i t i s c h e B e m e r k u n g e n 2 . 
V. 2. T r o t z d e m bere i t s v o n H e m s t e r h u y s 3 die W o r t e EV&EV ävsaxrj m i t 

R e c h t v e r d ä c h t i g t w o r d e n waren, h a t sich das u n m ö g l i c h e ävEöxrj in allen 
A u s g a b e n geha l t en . D a s R i c h t i g e h a t T. W . L u m b m i t äju soxai gefunden . 
I n K a p i t e l 5 wird der Z u s t a n d der beiden j u n g e n L e u t e in seiner Wirkung 
a u f die E l t e r n beider geschi ldert . Man s u c h t verzwe i fe l t n a c h einer Xvoig 
xov öELVOV^, welch l e t z teres als ein VOOELV 5 charakteris iert wird, vg l . § 9 
(335 ,5) . D a al les vergebl ich i s t , erhof f t m a n sich v o n d e m G o t t eine Auf
k lärung über xrjv XE alxtav xrjg vooov xal xrjv dnaXXayrjv ( 3 3 5 , 8 f . ) 6 . 

D a r a u f spie l t n u n der B e g i n n des Orakels deut l ich a n : d a v o n (von der 
vovaog, die ja nich t eine solche i m e igent l i chen Sinne i s t ) , sol l die Xvaig 
e r f o l g e n 7 . D i e so e c h t o r a k e l h a f t dunkle Ausdruckswe i se wird v o n den 
E l t e r n t r o t z d e m ganz richt ig er faßt , i n d e m sie sich zur Heirat des Paares 
ent sch l i eßen , vgl . I 7 ,2 ( 3 3 5 , 3 2 f f . ) : av££v£ai yd/iqj xovg nalöag, obg xovxo 
xal xov d'Eov ßovXojUEVov öi oov i/uavxsvoaxo. 

V. 4. XVOöOöLOJXXOI i s t ein se i t H e m s t e r h u y s u m s t r i t t e n e s änat; XsyöjUEVov. 
D e r Hol länder schlug ein ebenfa l l s nich t be legtes Xrjoxoöwjxxoi vor, das 

1 X e n o p h o n d ' E p h e s e . L e s E p h e s i a q u e s o u l e r o m a n d ' H a b r o c o m e s e t d ' A n t h i a . 
T e x t e e t a b h e t t r a d u i t p a r G e o r g e s D a l m e y d a . P a r i s , S o c i e t e d ' e d i t i o n „ L e s b e l i e s l e t t r e s " 
1 9 2 6 . V g l . S . 9 . — A l s a b s c h l i e ß e n d k a n n m a n d i e s e A u s g a b e k e i n e s f a l l s b e z e i c h n e n . 

2 A l s K o m m e n t a r w i l l d a s F o l g e n d e n i c h t g e f a ß t w e r d e n . D i e E r ö r t e r u n g d e s s e n , w a s 
s p r a c h l i c h  s t i l i s t i s c h u n d s a c h l i c h u n m ö g l i c h i s t , s t e h t i m V o r d e r g r u n d . D i e z a h l r e i c h e n 
V o r s c h l ä g e d e r Ä l t e r e n k a n n m a n i n d e n A u s g a b e n v o n L o c e l l a b z w . P e e r l k a m p n a c h 
l e s e n . 

3 V g l . X e n o p h o n t i s E p h e s i i d e A n t h i a e t H a b r o c o m e E p h e s i a c o r u m l i b r i V . G r a e c e 
e t L a t i n e r e c e n s u i t , a d n o t a t i o n i b u s a l i o r u m e t s u i s i l l u s t r a v i t P e t r u s H o f m a n P e e r l k a m p , 
H a r l e m i 1 8 1 8 , S . 1 3 0 z u 4 , 2 8 . S e i n e w i e d i e b e r e i t s g e n a n n t e A u s g a b e v o n L o c e l l a s i n d 
e i n e F u n d g r u b e b e s o n d e r s a u f s p r a c h l i c h e m G e b i e t . 

4 I n b e z e i c h n e n d e m P a r a l l e l i s m u s w i r d f ü r b e i d e P a r t n e r d e r g l e i c h e A u s d r u c k v e r 
w e n d e t , v g l . I 5 , 6 ( 3 3 4 , 2 1 ) m i t § 8 ( 3 3 5 , 2 f . ) . 

5 D a s B i l d v o n d e r L i e b e a l s K r a n k h e i t i s t i m R o m a n g a n g u n d g ä b e , v g l . m e i n e G r i e c h . 
R o m a n p a p y r i ( R P ) H e i d e l b e r g 1 9 3 6 z u 1 1 , 8 , S . 9 1 . 

6 änaXXayr} u n d Xvaiq t r e f f e n i n i h r e r D e u t u n g d a s s e l b e . Z u XVGIQ H e i l u n g v g l . n o c h 
d e n v o n R o h d e 3 7 3 ( 3 4 7 , 1 ) v o r g e b r a c h t e n T i t e l d e r S c h r i f t d e s M i l e s i e r s K a d m o s : Xvaig 
i.QaiTixü>v nadr](xäx(üv. Ä l t e r e B e d e n k e n g e g e n d e s s e n R i c h t i g k e i t h a t R o h d e s p ä t e r s e l b s t 
z u r ü c k g e s t e l l t . 

7 M e i n e s E r a c h t e n s b r a u c h t m a n ev&ev n i c h t i m S i n n e v o n ev&a z u f a s s e n , w i e e s 
b e i Q u i n t . S m y r n . v o r k o m m t , v g l . S c h m i d , A t t i c i s m u s I I 1 0 4 ( u n t e r evexev). 
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R o h d e s Bil l igung f a n d , vgl . 4 2 4 (397,1) . E s i s t die Hoaa der s t r a f e n d e n 
Gotthe i t , in unserem Fal l e des "EQCOQ, der sich z u m ßdaxavoq öat/ucov1 d e s 
Paares e n t f a l t e t . Mit R e c h t ver te id ig t K e r e n y i die Über l i e f erung , n u r 
d u r f t e er dieses M o t i v n i c h t zur „ t r a u e r n d e n I s i s " in B e z i e h u n g s e t z e n 2 . 

V. 5. Cocchius' Vorsch lag öea/uä s t a t t d e s über l i e f er ten deivä wird n i c h t 
allein durch 1 7 , 1 (335,29) bzw. 1 14 ,3 (343,24) n a h e g e l e g t ; es bedarf v o r 
al lem eines F o r t s c h r i t t e s in der G e d a n k e n f ü h r u n g , der i m A n s c h l u ß a n d e n 
F l u c h t g e d a n k e n m i t dea/j,dz, tre f f l i ch erzie l t wird. M a n bedenke , d a ß e s 
sich u m eine A u s k u n f t f ü r d i e E l t e r n h a n d e l t ! D a m i t ersche int e s m i r 
frei l ich n o t w e n d i g , re s t a t t de z u schreiben. — B e z ü g l i c h der z i eml i ch ge
s u c h t e n U m s c h r e i b u n g ävdgeg [Aifod-dXaoaoi, sei kurz b e m e r k t , d a ß d a m i t 
e in fach Seeräuber g e m e i n t s ind. D i e L e x i k a v e r z e i c h n e n die B e d e u t u n g 
nicht ganz richtig . 

V. 6. D a ß das B r a u t g e m a c h ( S y m b o l d e s h ö c h s t e n Glückes) z u m Grabe 
( S y m b o l des t i e f s t e n Schmerzes) werden soll , i s t e ine i m R o m a n be l i eb te 
rhetorische A n t i t h e s e 4 , d o c h nicht m e h r 5 . N u n k a n n d a m i t frei l ich n u r a u f 
I I I 7 ,3 (367,28) angesp ie l t sein, w o es s ich d a r u m h a n d e l t , d a ß A n t h e i a , 
die n a c h l a n g e m D r ä n g e n z u m Sche in in die E h e m i t Peri laos gewi l l ig t hat , 
in ihrem B r a u t g e m a c h t o t (in Wirkl i chke i t s c h e i n t o t 6 ) a u f g e f u n d e n wird , 
und der e n t t ä u s c h t e Per i laos in die W o r t e ausbr i ch t : ,, . . . sig oldv as §dXafxov 
rov rd<pov ä£o/biev." D a m i t erweis t s ich ä/u<poTSQO ig als sachl ich fa l sch . 
N i c h t anders s t e h t es m i t d e m f o l g e n d e n TIVQ ätdrjXov, das m a n h o m e r i s c h e m 
G u t e n t n o m m e n h a t 7 . D i e s k a n n s ich nur a u f das W u n d e r 8 bez iehen , das 
allein d e m H a b r o k o m e s an der M ü n d u n g des N i l in I V 2 , 8 f f . (375 ,17 ff.) durch 
das Eingre i f en des H e l i o s 9 zute i l wird. N i c h t z u m ftdXajioq, wie e s K e r e n y i 
wil l , z u m Ni l gehör t jenes TIVQ dtdrjXov. D a m i t wird w e i t e r deut l i ch , d a ß 

1 Vgl. auch meine R P zu 1 A 89, S. 19. u. bes. J . G e f f c k e n , Charisteria A. Rzach 
1930, 36 ff. 

2 Es sei daran erinnert, daß auch Artemis als Avaadg bekannt ist, vgl. Roscher, Lexikon 
d. Mythol. I 592,33. Zum Ausdruck vgl. noch PL Leg. V I I I 839 A, wo in anderem Sinne 
von einer Xvrra eQCorixrj xai fiavla die Rede ist. 

3 Gedeckt ist der Ausdruck durch den ähnlichen bei Eur. Ion. 102f.: növovg, ovgix 
naiöog (IO%$OV[IEV aei. 

4 Stellen bei Kerenyi 143,114 und Peerlkamp 131 zu 4,32 seiner Ausgabe. 
5 Kerenyi erblickt darin freilich ein Zeugnis „ f ü r die mystische Religiosität des 

Altertums, die auch der ägyptischen nicht fremd sein dür f te" . Es muß eben, coute qu'il 
coute, eine Verbindung zum Kultischen der Isissphäre hergestellt werden. Er gewinnt 
sie auch tatsächlich, indem er das folgende TIVQ ät8r]kov (das er seiner Theorie zuliebe in 
den Bereich der voluntaria mors einbezieht, vgl. bes. S. 142 u. 136), zum däXafiog in Be
ziehung bringt (so erörtert er im weiteren Verlauf den nvgivog &d?Mfiog!). Daß nun diese 
ganze Konstruktion in praxi auf unseren Autor n i c h t zutrifft , hat er freilich selbst be
merkt. Allein, da er an eine ideologische Verwandtschaft der Motive glaubt, sucht er 
unsere Stelle, bei der es sich seiner Ansicht nach „ursprünglich um etwas mehr handelte", 
durch einen Verweis auf Hei. I I , 29 (68,32ff. Bekker) zu erhärten, ohne daß der zitierte 
Heliodorpassus mit dem unsrigen das geringste zu tun hat . 

6 Das ihr von dem ephesischen Arzt Eudoxos gereichte Gift war nur ein Schlafmittel 
gewesen. 

7 Neben B 455 und 7436 vgl. man besonders A 155 nebst dem Scholion B, dazu Passow
Crönert 148,53ff., wo mit Recht f ü r die Späteren die Bedeutung (2) von äeiöeXog 
„leuchtend" (vgl. ebenda 108,18f.) angenommen wird. Im Hinblick auf den weiteren 
Verlauf unserer Geschichte paßt diese Bedeutung ausgezeichnet. 

8 Als solches faßt es auch der Verfasser selbst auf, vgl. IV 2,9 (375,27f.): &av/Lia derd 
yevöfisvov rölg nagovoiv fjv. 

9 Ich komme unten S. 274 f. auf die Stelle erneut zurück. 
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der S c h l u ß des eben b e h a n d e l t e n Verses eng m i t d e m A n f a n g des fo lgenden 
z u s a m m e n g e h ö r t , w o d u r c h sich neue Schwier igke i ten , die übr igens in d e n 
n ä c h s t e n 2 Versen in e r h ö h t e m M a ß e a u f t r e t e n 1 , e rgeben . 

V. 7. D a ß d a s soeben e r ö r t e r t e TCVQ ätörjAov n u r in d e m e r w ä h n t e n Sinne 
v e r s t a n d e n w e r d e n k a n n , ze ig t der A u s d r u c k gev/uaaiv im Vergle ich m i t 
I V 2 , 2 (374,24) ; 4 (374,30) ; 5 (375,5) 3 f . ; 6 (375,13) z u r Genüge . D a m i t 
e rwe i s t sich die V e r k n ü p f u n g m i t xcd zu B e g i n n des Verses als eine g l a t t e 
U n m ö g l i c h k e i t . M a n h a t wei te r l ä n g s t gesehen , d a ß die E r w ä h n u n g d e s 
S t r o m n a m e n s m i t d e r i m f o l g e n d e n K a p i t e l § 1 (335,29) ges te l l t en F r a g e 
se i t en s der E l t e r n u n v e r e i n b a r i s t 2 . D a ß es sich hier u m a rge V erd e rb n i s bzw. 
s t a r k e Eing r i f f e eines U m g e s t a l t e r s , u m n i c h t zu sagen S t ü m p e r s h a n d e l t , 
l ieg t auf d e r H a n d . D i e gleich zu b e s p r e c h e n d e E r w ä h n u n g d e r G ö t t i n 
I s i s b e s t ä t i g t u n s e r e Skeps i s i m vo l l s t en Maße . Z u n ä c h s t l e h r t der Ver
l au f u n s e r e r Gesch ich te , d a ß die „ h e h r e I s i s " m i t der sich a m Nil ab
sp ie lenden W u n d e r s z e n e n i c h t d a s G e r i n g s t e zu t u n h a t 3 . F e r n e r i s t es a 
p r i o r i u n w a h r s c h e i n l i c h , d a ß der K l a r i s c h e Apol lon in e inem f ü r die E l t e r n 
b e s t i m m t e n /udvrsv/ua e ine W e i s u n g e r t e i l t , die a u s g e r e c h n e t m i t e iner n i c h t 
g r i ech i schen G o t t h e i t i m Z u s a m m e n h a n g s t e h t , j a d e r e n he l f ende T ä t i g k e i t 
z u g u n s t e n e i n e s der K i n d e r der A d o r a n t e n in e inem a u s g e s p r o c h e n h o h e n 
M a ß e v o r a u s s e t z t . D a s Tol l s t e w i r d u n s a b e r i n d e m fo lgenden Vers ge
b o t e n . 

V. 8. G e r a d e z u r ä t s e l h a f t i s t die V e r b a l f o r m TtaQaarfjg. E s i s t m i r völ l ig 
u n v e r s t ä n d l i c h , d a ß , von e iner A u s n a h m e a b g e s e h e n 4 , alle E r k l ä r e r wie E d i 
t o r e n bis auf den h e u t i g e n T a g diese U n f o r m u n b e a n s t a n d e t i m T e x t be
lassen h a b e n , u n d d a ß a u c h B ü r g e r 5 bei E r ö t e r u n g gewisser B e d e n k e n gegen 
dieses Orake l u n s e r e n V e r s e r n s t g e n o m m e n h a t . W a s soll h ie r e in K o n 
j u n k t i v ? Auf die s t i l i s t i s che U n m ö g l i c h k e i t , in u n s e r e m Orake l urp lö t z l i ch 
e ine zwei te P e r s o n v o r g e s e t z t zu b e k o m m e n , die sich n i c h t e t w a a n die 
B e f r a g e r , nein a u s g e r e c h n e t a n eines v o n i h r en K i n d e r n w e n d e t , h a t bis
l ang wohl n i e m a n d g e a c h t e t 0 . W i r d d a m i t a n sich schon die S i n g u l a r f o r m 
z u m Beweis einer k o r r u p t e n L e s a r t , so w i r d sie es d o p p e l t , w e n n m a n die 
z u v o r s t e h e n d e n 2 Verse in i h r e r ü b e r l i e f e r t e n F a s s u n g sachl ich sogar gel
t e n l a s sen wol l t e . N u n pf legt m a n m i t diesem V e r b u m , das t a t s ä c h l i c h 
a l s t e r m i n u s der O p f e r s p r a c h e f ü r d a s D a r b r i n g e n von W e i h u n g e n a n eine 

1 So sagt Locella 152, der die lateinische Übertragung von Cocchius übernommen hat 
(was ihm Peerlkamp schwer verübelt, vgl. 130 zu 4,28 seiner Ausgabe), am Ende seiner 
großen Anmerkung zu 12,4 als Rechtfertigung: ,,Adde quod, propter obscurum sensum, 
aliter quam obscure converti nequeunt." 

2 Ich darf darauf verzichten, die Vorschläge der Älteren zu wiederholen und verweise 
auf Locella 151 zu 12,4 und Peerlkamp 131 zu 4,33 ihrer Ausgaben. 

3 Vgl. den I I I . Hauptabschnitt Isis und Helios unten S. 267 ff. 
4 Soweit ich sehe, nahm nur Palairet daran Anstoß, vgl. Peerlkamp 132 zu 4,34 

seiner Ausgabe und den oben mitgeteilten krit. App. Im übrigen ist mit seiner Pluralform 
der stilistische Lapsus nicht behoben. 

5 Vgl. a. O. 60 Ende. 
6 Die kluge und stolze Frau Ernestine Christine Reiske, die in ihrem Bändchen „Zur 

Moral" Leipzig 1782 unseren Roman einer verkürzten Übertragung gewürdigt hat, gibt auf 
S. 294 unsere Stelle wie folgt wieder: „Ich sehe einen verzehrenden Scheiterhaufen, und 
an den Wässern des Nils, der Erretterin der heiligen Isis, köstliche Geschenke bringen." 
Eine Übersetzung wird man das nicht nennen wollen, immerhin hat sie, die trefflich 
das Griechische verstand, eine zweite Person hier vermieden. 
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Gottheit üblich ist1 , mit öXßia dcoga als Objekt zu verbinden, und Kerenyi 
ist sich seiner Deutung völlig sicher, indem er auf die bei Apuleius mehr
fach erwähnten munera verweist2 . Ich bedaure, ihm auf das lebhafteste 
widersprechen zu müssen. Bei Apuleius handelt es sich um Beschaffungen, 
deren der isisgläubige Myste bedarf, um zur Weihung zugelassen zu werden, 
hier kämen bestenfalls Gaben des Dankes an die Gottheit für geleistete 
Hilfe (vgl. acorsigrj) in Betracht, wie sie das Paar nach erfolgter glücklicher 
Heimkehr in Ephesos tatsächlich auch der Artemis3 darbringt, vgl. V 15,2 
(399,13ff.)4. Die in unserem Vers erwähnten ö&qa werden jedoch m. E. 
völlig eindeutig bestimmt durch ihr Attr ibut ölßux. So qualifizierte öcbqa 
bringt nicht der Mensch der Gottheit dar, er empfängt von ihr „die Gaben des 
Glückes"5 . Damit wird man jedoch auf Ttaq avrfjg geführ t 6 , und es scheint 
mir unab weislich, daß sich daraufhin das Zu vorstehende als verstümmelt und 
keinesfalls in den logisch geforderten Zusammenhang passend herausstellt. 
Dies wird durch jusrömad'e erhärtet , das man als Beginn eines neu —• hier offen
bar verkürzt oder verstümmelt — ausgedrückten Gedankens allenfalls gelten 
lassen kann, nicht aber innerhalb des überlieferten Textes versteht, wie dies 

V. 9 mit seinem fierä n^/nara zeigt, das sich zu [xexönio&e, falls es 
richtig ist, als eine deutliche Dublet te herausstellt . 

Unser bisheriges Ergebnis können wir dahin zusammenfassen, daß die 
Verse 6 bis 8 aus dem Rahmen des an die Eltern gerichteten7 allgemein 
gehaltenen judvrevjna herausfallen. Dabei weisen die Verse 7 und 8 eine 
ganz besonders bedenkliche Fassung auf, die man alles anders als „ein
deutig" nennen wird8 . Wenn wir uns jetzt das Orakel einmal o h n e die 
drei interpolierten Verse vor Augen führen, werden wir seine einheitliche 
Disposition in einer sprachlichstilistisch einwandfreien Form erkennen: 

Tinre no^elre /ua'&slv vovaov reXoQ rjds xal ägxijv; 
ä/LMporeQovg /ula VOVOOQ e%£i, XvaiQ ev&ev ä[/ earai. 
detvä d'ÖQCü rolqöeooi 7id&r\ nal äviqvvra eqya' 
äjLMpÖTEQOi cpev^ovxai vneiQ aka Xvoooötcoxxoi, 
dea/ud re iioypr\öovai naq ävÖQaoi /uiio'&aXdaaoig. 
dlX eri TCOV fiexä 7irjfj,ar ägslova Tiör/uor eypvai. 

1 Vgl. PreuschenBauer , Griechischdeutsches W ö r t e r b u c h zu d e n Schr i f ten des NT S . 
Gießen 1928, 1003, B e d e u t u n g l d . 

2 Die Stellen sind oben S. 255, A n m . 1, genann t . 
3 Der von i hm S. 62 kons ta t i e r t e Widerspruch zwischen Isis u n d Artemis wird somi t 

ebenfalls hinfäll ig. 
4 D o r t ist auch ganz kor rek t v o n äva&vfiaxa, nicht von öwQa die Rede . 
5 Vgl. auch Horn, v 42: nofini] xal (pü.a dcöja, rd fioi fteoi Ov Qaviwveg SAßia 

noirjaeiav od. i 413: #e t öe xoi öXßia dolev. 
6 Vgl. auch die W o r t e des unt rös t l ichen Perilaos, der I I I 7,3 (367,30) den H a b r o k o m e s 

als rrjhxavra naq eQU>fj,evr]g haßwv ö&na preis t . A n unserer Stelle das wiedergewonnene 
avxr\z auf Anthe ia zu beziehen, scheint mir nach d e m Gesagten unmögl ich . 

7 Selbst wenn der k ü h n e Versuch Pala i re t s mi t seiner zweiten Person Plural is , die 
sich offenbar an die El te rn wenden soll, zu R e c h t bes tünde , is t das Umspr ingen des folgen
den Verses in die dr i t te , wieder auf die K i n d e r bezogenen Person u n t r a g b a r h a r t . 

8 Kerenyi 169 br ing t es sogar fer t ig , die r ä t se lha f t en zwei Zeilen auf ein n).ävr)Motiv 
zu beziehen, das er im ers ten Teile des I I 8,2 (353,14ff.) ber ich te ten T r a u m e s e rkennen 
will. Dies sei n u r als Beispiel seiner gewal t samen Feh ldeu tungen a n g e f ü h r t , zu denen er 
leider öfter in seiner Unte r suchung gelangt . Die kor rup t en Verse 7 u n d 8 zu emendieren , 
dürf te schwer gelingen; wer weiß, welcher R a n d n o t i z sie ihre E n t s t e h u n g ve rdanken . 
In fieroma^e s teck t sicher eine Verderbnis . 
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„ W a r u m v e r l a n g t i h r z u w i s s e n d e s L e i d e n s E n d e u n d A n f a n g ? 
B e i d e u m f ä n g t e i n L e i d e n , d a v o n n a h t i h n e n E r l ö s u n g . 
A b e r i ch s c h a u i h r e s c h r e c k l i c h e P e i n u n d i h r e i t l e s B e m ü h e n : 
Ü b e r d i e F l u t flieh'n b e i d e , i m B a n n e h ö h e r e r M ä c h t e , 
J a , i n B a n d e n w e r d e n s ie s c h m a c h t e n u n t e r P i r a t e n . 
D o c h n a c h a l l i h r e m W e h h a r r t i h r e r e i n bes se r e s S c h i c k s a l . " 

D i e s c h l i c h t e a b e r l og i sche G e d a n k e n f ü h r u n g i s t f o l g e n d e : A n e i n e 
f o r m e l h a f t e A n r e d e a n d i e B e f r a g e r d e s O r a k e l s (V. 1) f o l g t d i e C h a r a k 
t e r i s t i k d e s Z u s t a n d e s d e r K i n d e r a l s g l e i c h a r t i g u n d d i e A n d e u t u n g e i n e r 
u n m i t t e l b a r b e v o r s t e h e n d e n E r l ö s u n g v o n d iese r vovaog (V. 2) . T r o t z d e r 
b e r u h i g e n d w i r k e n d e n Xvoiq1 k ü n d i g t d e r G o t t i n d e r I c h  P e r s o n 2 f u r c h t 
b a r e s L e i d f ü r d a s P a a r z u n ä c h s t i n g a n z a l l g e m e i n g e h a l t e n e r W e i s e a n 
(V. 3) , d a s i m f o l g e n d e n n a c h zwei S e i t e n h i n s p e z i a l i s i e r t w i r d : F l u c h t 
a u s d e r H e i m a t — d i e s e i n b e s o n d e r e r S c h m e r z f ü r d ie E l t e r n •—• (V. 4) 
u n d S k l a v e r e i u n t e r P i r a t e n — d ies d ie t i e f s t e E r n i e d r i g u n g f ü r f r e i e 
H e l l e n e n u n d d a m i t d e r g r ö ß t e K o n t r a s t z u d e r i n V . 2 i n A u s s i c h t ge
s t e l l t e n Ävoig v o n d e r vovaog — (V. 5) . Z u m S c h l u ß 3 s i c h e r t d e r G o t t 
e i n g l ü c k l i c h e s E n d e z u 4 . 

B e i d ie se r F a s s u n g s i n d , wie m a n es v o n e i n e m a l l g e m e i n u n d b e w u ß t 
d u n k e l g e h a l t e n e n O r a k e l s p r u c h e r w a r t e t , A n s p i e l u n g e n a u f E i n z e l h e i t e n d e s 
s p ä t e r e n A b l a u f s d e r E r z ä h l u n g i n s b e s o n d e r e a u f e i n e n S c h i c k s a l s s c h l a g 
v o n n u r e i n e m d e r b e i d e n P a r t n e r v e r m i e d e n . W i e w e i t d i e h i e r ge
f u n d e n e n E r g e b n i s s e z u d e n w i c h t i g e n A n g a b e n i n d e m s i ch a n s c h l i e ß e n d e n 
7. K a p i t e l s t i m m e n , sol l j e t z t geze ig t w e r d e n . 

B . D i e S t e l l u n g d e r E l t e r n z u d e m S p r u c h i n 1 7 . 

D a s u n m i t t e l b a r d e m O r a k e l f o l g e n d e K a p i t e l 7 s c h i l d e r t i n d e n zwei 
e r s t e n P a r a g r a p h e n d ie W i r k u n g , d ie d e r G ö t t e r s p r u c h a u f die b e i d e r s e i t i g e n 
E l t e r n i n E p h e s o s a u s ü b t u n d t e i l t d ie v o n i h n e n d a r a u f h i n g e f a ß t e n E n t 
s c h l ü s s e m i t . D a es s ich h i e r b e i n i c h t u m d ie W i e d e r g a b e a l l g e m e i n e r A u s 
d r ü c k e v i e l m e h r u m e ine S t e l l u n g n a h m e d e r A d o r a n t e n z u e i n z e l n e n P u n k t e n 
d e s O r a k e l s h a n d e l t , m u ß ich , u m e ine K o n t r o l l e z u e r m ö g l i c h e n , d e n T e x t 
d e r w i c h t i g e n Ste l l e i m W o r t l a u t a u s s c h r e i b e n : 

1 de drückt hier einen besonders schweren Gegensatz aus. 
2 Die erste Person ist bewußt angewendet. Der Gott verbürgt sich damit fü r seine 

Mitteilungen, schlechte wie gute, was, wie wir unten S. 262 sehen, nicht ohne Belang ist. 
3 Damit ist auch der Widerspruch zwischen juerä n^/nara (9) und [xsxömo'&E (8) be

hoben. 
* Rosa Söder, Die apokryphen Apostelgeschichten und die romanhafte Literatur 

der Antike (Würzburger Studien zur Altertumswissenschaft, 3. Heft) Stuttgart 1932 
füh r t in ihrer im allgemeinen recht tüchtigen Studie S. 166 f. auch unser Orakel als Beispiel 
fü r das Motiv der Voraussage des göttlichen Schutzes an. Sie gliedert das Orakel, das 
sie nach Herchers Text übernimmt, in: Vorausverkündigung der Leiden (1—6), Götter
schutz (7—8) und Glücklichen Ausgang (9). Zu diesem Verse vgl. dieselbe besonders 162. 
Nach der oben gegebenen Interpretation entfällt die von ihr erstrebte Verwendung in 
ihrem Hauptpunkte ; es ist auch ihr entgangen, daß die Überlieferung des Orakeltextes 
völlig untragbar ist. 



Die 'Eyeoiaxd des sog. X e n o p h o n v o n Ephesos . 2 6 1 

1 7 , 1 (335 ,25 ff.) Tavra cog sxo/nio'&r] rä [xavrsvfiara sig "Eysoov, sv'&vg 
psv oi narsqsg avrcbv rjoav sv äpir\yavia xal rö ösivöv 6 ri rp> nävv fjnoQovv 
ovfxßdllsiv de rä rov dsov Xdyia ovx sövvavro-

(1) ovrs yäq rig f\ vöaog 
(2) ovrs rig r\ cpvyr] 
(3) ovrs riva rä dsofjiä 
(4) ovrs 6 räyog rlg 
(5) ovrs 6 norafzog rlg 
(6) ovrs rig r\ sx rov fisov ßorj'&sia. 

§2 . eöo^sv ovv avroig noXXä ßovXsvoajisvoig naqaiiv&ypaobai rov XQValu^v 

wg olöv rs xal ovCsv£ai yd/uco rovg nai\dag (336) <hg rovro rov d'sov ßovXojusvov 
di (Lv i/uavrsvoaro. 'Eööxsi drj ravra xal öisyvcooav jusrä rov yd/uov sxjis/jipat 
XQÖvq) rivi äTtodn/Lirjoovrag avrovg. 

E i n e r z u n ä c h s t a l l g e m e i n a ls v e r l e g e n g e z e i c h n e t e n S t i m m u n g f o l g t d ie 
n ä h e r e A u s f ü h r u n g u n t e r d e m p o i n t i e r t e n H i n w e i s , d a ß m a n m i t d e m ösivöv 
g a r n i c h t s a n z u f a n g e n w e i ß 1 ; a b e r a u c h die Ä u ß e r u n g e n d e s G o t t e s i m 
e i n z e l n e n 2 b le iben d e n E l t e r n u n v e r s t ä n d l i c h 3 . U n d n u n g i b t d e r V e r f a s s e r 
g a n z i m K o m m e n t a r s t i l e ine A u f z ä h l u n g v o n 6 F r a g e p u n k t e n , d i e j ewei l s 
d u r c h e in S c h l a g w o r t c h a r a k t e r i s i e r t w e r d e n . S e h e n w i r v o n d e m p r o g r a m m a 
t i sch v o r a n g e s t e l l t e n ösivöv a b , so e n t s p r e c h e n d ie B e g r i f f e : vöoog, <pvyr\, 
ösofxd, rd<pog, jzora/adg, ßorpsia gewiß d e r R e i h e n f o l g e , wie sie d a s O r a k e l i n 
seiner ü b e r l i e f e r t e n vo l l en F a s s u n g b i e t e t , d o c h t a u c h e n be i n ä h e r e m Z u s e h e n 
h ins i ch t l i ch d e r l e t z t e n d r e i N o m i n a g e w i c h t i g e B e d e n k e n a u f . 

I c h b e g i n n e m i t d e r E r ö r t e r u n g des s e c h s t e n F r a g e p u n k t e s : rig rj sx rov 
ftsov ßorfisia. D a m a n b i s h e r d e n Begr i f f d e r ßof)dsia s t e t s a u f d i e i m O r a k e l 
V. 7 f . e r w ä h n t e rIaig acbrsiga bezog , k o n s t a t i e r t e m a n e i n e n W i d e r s p r u c h 
zu d e r h ie r a u s d r ü c k l i c h als m ä n n l i c h b e z e i c h n e t e n G o t t h e i t , d e n A b r e s c h 
d u r c h die Ä n d e r u n g in rf)g ftsov b e s e i t i g e n zu k ö n n e n g l a u b t e 4 . A n d e r s 
H e r c h e r , d e r d e n T e x t d e r Ü b e r l i e f e r u n g be l i eß , d o c h i n d e r P r a e f a t i o 
zur Ste l le (S. L I ) s c h w e r s t e B e d e n k e n ä u ß e r t e , d a a u c h e r 5 die W o r t e "Ioiöi 
u n d NstXov i m O r a k e l f ü r u n e c h t e r k l ä r t e 6 . N u n g l a u b e i c h o b e n S . 2 5 8 f . 
gezeigt z u h a b e n , d a ß e ine E r w ä h n u n g e ines E r e i g n i s s e s , d a s n u r e i n e n d e r 
P a r t n e r b e t r i f f t , i n d e m O r a k e l g a r n i c h t a n z u n e h m e n i s t . Ü b r i g e n s e r s t r e c k t 
sich d e r W i r k u n g s b e r e i c h d e r I s i s aus sch l i eß l i ch a u f d ie S p h ä r e d e r A n t h e i a , 
wie wir i m V e r l a u f e u n s e r e r U n t e r s u c h u n g des n ä h e r e n s e h e n w e r d e n 7 . D a 

1 ndw 7]7I6QOW d e u t e t auf d e n al lgemeinen u n d d u n k l e n I n h a l t des Orakels h in , wie 
To öeivov andere rse i t s die G e s a m t a u f f a s s u n g , die die E l t e r n v o m G r u n d t o n des Aus
spruches h a b e n , verdeu t l i ch t . 

2 Plural isches rä Aöyia in de r religiösen L i t e r a t u r be l ieb t , vgl. Preuschen Baue r , 
Wörte rbuch 748; von Locella 152 zu 12,9 n ich t ganz r icht ig m i t fo lgendem %qr\anög gleich
gesetzt. 

3 avfißäXXo) „s ich d e u t e n , begre i fen , v e r s t e h e n " , Poesie, PL, P l u t . u. a . Sp. 
4 Sein Vorschlag f a n d A u f n a h m e in die T e x t e von P e e r l k a m p u n d D a l m e y d a . 
5 E s war f ü r mich eine f reud ige Bes t ä t i gung meiner Ans ich t v o n d e r oben gegebenen 

Darlegung des in te rpol ie r ten Tex te s , als ich n a c h t r ä g l i c h Herche r s a n so ve r s t eck te r 
Stelle geäußer te gleiche Auf fas sung f a n d . 

6 I m Anschluß a n seine K o n j e k t u r : ovre rig rj ex rov #ecöv rj ßof)&eia, die h e u t e n i c h t 
mehr in B e t r a c h t k o m m t , f ä h r t er f o r t : , , n imi rum "Iaiöi v 22 n o n magis q u a m NelKov 
Xenophont is esse v i d e t u r . " 

7 Vgl. S. 267 ff. 

Würzburger Jahrbücher, Bd. 4, Heft 2. 17 
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s i c h n u n d ie b e i d e r s e i t i g e n E l t e r n a n d e n G o t t g e w e n d e t h a b e n , u m e b e n 
ü b e r d a s S c h i c k s a l i h r e r b e i d e n K i n d e r A u s k ü n f t e z u e r h a l t e n , i s t a u c h h i e r 
d ie B e z u g n a h m e a u f G ö t t i n I s i s a u s g e s c h l o s s e n . M a n h a t d e n A u s d r u c k f\ ix 
rov fteov ßoTjdeia n u r n i c h t r i c h t i g v e r s t a n d e n . D i e P r ä p o s i t i o n ix d i e n t 
h i e r n i c h t z u m A u s d r u c k e ines e i g e n t l i c h d y n a m i s c h e n V e r h ä l t n i s s e s 1 , son
d e r n z u r U m s c h r e i b u n g d e s g e n e t i v u s s u b j e c t i v u s 2 u n d wir h a b e n z u ü b e r 
s e t z e n : (sie k o n n t e n s i ch n i c h t v o r s t e l l e n ) , , ,we lche r A r t die s e i t e n s d e r 
G o t t h e i t i n A u s s i c h t g e s t e l l t e H i l f e se in s o l l t e " . D i e s e G o t t h e i t i s t , wie s c h o n 
o b e n b e t o n t 3 , A p o l l o n , u n d so b e z i e h t s i ch u n s e r s e c h s t e r m i t ßorj&ELa 
c h a r a k t e r i s i e r t e r F r a g e p u n k t a u f d e n a u s d e m M u n d e d e s G o t t e s in A u s s i c h t 
g e s t e l l t e n ägsicov Jiotjuog, d . h . a u f d e n S c h l u ß v e r s d e s O r a k e l s . 

U n d n u n d i e F r a g e p u n k t e 4 u n d 5, d ie i h r e b e s o n d e r e B e l e u c h t u n g 
d u r c h d ie v o n d e n E l t e r n g e t r o f f e n e n M a ß n a h m e n g e w i n n e n . U m n ä m l i c h 
d a s O r a k e l n a c h M ö g l i c h k e i t z u e r f ü l l e n 4 , f a s s e n d ie E l t e r n zwei B e s c h l ü s s e : 
a) d ie K i n d e r z u v e r h e i r a t e n u n d b) d a s P a a r n a c h d e r V e r h e i r a t u n g e i n e 
Z e i t l a n g a u f R e i s e n z u s c h i c k e n . O f f e n b a r h a b e n d ie b e s o r g t e n E l t e r n a u s 
d e m d u n k l e n O r a k e l d i e A u f f a s s u n g g e w o n n e n , d a ß sie d u r c h d e n z w e i t e n 
E n t s c h l u ß , d e r i h n e n s i c h e r l i c h w e s e n t l i c h s c h w e r e r g e f a l l e n i s t 5 , d ie cpvyri 
z u u n t e r b i n d e n , j a d ie a n g e d r o h t e hoooa d e r G o t t h e i t n e b s t a l len s ich d a r a u s 
e r g e b e n d e n K o n s e q u e n z e n a u s z u s c h a l t e n v e r m ö g e n 6 . I n d i e s e m S i n n e ä u ß e r t 
M e g a m e d e s be i d e r A b f a h r t 1 10,10 (339 ,30 f . ) d e n W u n s c h : (pvyoits rä 
oxXrßä rcöv jLiavrsvjudrojv'7. W e n n w i r n u n i n 1 10,5 (339 ,8 f . ) e r f a h r e n : f\v de 
6 nXovg avrolg in Alyvnrov naQeoxevao/usvog, so m ü s s e n wir u n s d o c h s a g e n 

1 Vgl.z. B. Schmid, Atticismus I I I 282, IV 446.627. Dafür hat sich, so weit ich sehe, 
zu allen Zeiten das klassische nagd gehalten; vgl. Xen. Hell. VII 1,20 (wo ß&q&tia „Hilfs
t ruppen") ; Aristot. 1278b 20; besonders lehrreich ist L X X ; Ps. 121 (120), 2: r\ ßoij&eid fiov 
nagä nvgiov (zuvor: rä ögrj no&ev rj$ei r\ ß. Klem. Alex. Vol. I I I 223,15 (St.): rj Tiagä 
rov &eov ß. 

2 Ahnliches bei PreuschenBauer, Wörterb. 365, Bedeutung 3c Ende; vgl. auch Rom. 
2,29: oi 6 enaivog ovx e£ äv&gwnwv äXXex rov &eov, wo ebenfalls eivai unterdrückt ist. 

3 Vgl. auch S. 260, Anm. 2, was erneut seine Bestätigung in den Worten findet, die sich 
auf die zu Beginn des Orakels mystisch angedeutete Heirat beziehen, vgl. 336,1: d>g rovro 
Hai rov &eov ßovXofievov. 

4 So wird man hier (335,31) und I 10,3 (338,29) nagaf/v&eofiai zu fassen haben, wie 
das in beiden Fällen beigefügte (hg olöv re {r)v) lehrt. Die bisherigen Erklärer einschließ
lich E. Mann 13 und Passow, Wörterbuch, fassen das Verbum im Sinne von „lindern", 
doch wollen die Eltern die vovaog beseitigen und die öecvd ausschalten. Für den Über
arbeiter, wie wir unseren Exzerptor besser nennen, ist es bezeichnend, daß er die gleiche 
Begründung f ü r den zweiten Entschluß erst unmittelbar vor Antri t t der Reise (338,29f.) 
und mit fast den gleichen Worten anbringt. Zum Orakel als Hebel der Handlung vgl. 
Kerenyi 71, mit Anm. 18 u. 19 und sehr aufschlußreich Söder 44f. u. 175. 

6 Dafür scheint mir der Verfasser nicht ohne Grund das schwerer wiegende öieyvcooav 
(336,2), das das Ringen nach Entscheidung gegenüber eöo£ev avrolg (335,30 f.) und edöxei 
öf] ravra (336,2) „dieser erste Beschluß stand fest", stark zum Ausdruck bringt, gewählt 
zu haben. 

8 Wenn diese zweite Maßnahme sich als verfehlt erweist, so wird damit nicht nur dem 
Wesen eines Orakels als solchem (vgl. Klem. Alex. Vol. I I 339,5 (St.): ol xQ7!0^01 

Myovxai öi alny/ndrcov) als vielmehr dichterischer Absicht entsprochen; bildet doch der 
bunte Wechsel der ovfj.q>ogai den Hauptbestand seines Erzählungskernstückes. 

7 rä oxXrigä deckt sich natürlich mit rä öeivd. Wenn Megamedes zum Schluß in die 
Worte ausbricht: ngotefiev 6e v/iäg oööv /uev 8varv%r\ äXX' ävayxaiav, so handelt es sich 
um ein Werturteil im Sinne der besorgten Eltern, die angesichts einer so weiten Reise 
mit dem Eifiag[xevov (vgl. I 10,2 (338,24) rechnen müssen. Die lateinische Übersetzung 
gibt es geschickt durch ,,iter aerumnosum" wieder. 
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d a ß d ie E l t e r n d ieses Rei sez i e l k e i n e s f a l l s g e w ä h l t h ä t t e n , w e n n sie i r g e n d 
e inen A n h a l t s p u n k t d a f ü r g e h a b t h ä t t e n , d a ß i h r e n K i n d e r n g e r a d e d o r t 
im L a n d e des N i l b e s o n d e r e G e f a h r e n d r o h t e n . D i e s w ä r e a b e r d e r F a l l , 
w e n n d a s O r a k e l a u c h n u r a n d e u t u n g s w e i s e d a r a u f a n s p i e l e n w ü r d e . W e n n 
wir u n s j e t z t d i e F r a g e n 4 u n d 5, d i e es a u s g e r e c h n e t m i t j e n e n g a n z v e r 
zwe i f e l t en V e r s e n 6 — 8 d e s O r a k e l s z u t u n h a b e n , a n s e h e n , u n d d a b e i f e s t 
s t e l l en , d a ß s ich i h r e F o r m u l i e r u n g d u r c h n a c h g e s t e l l t e s x(g v o n d e r 
j en igen d e r F r a g e n 1 — 3 u n d 6 a b h e b t 1 , so d ü r f t e s ich i h r e a b w e i c h e n d e 
S t i l i s i e r u n g n i c h t a u s e i n e m k ü n s t l e r i s c h e n S t r e b e n n a c h v a r i a t i o des A u s 
d r u c k e s e r k l ä r e n , v i e l m e h r v e r r ä t sie d i e H a n d d e s s p ä t e r e n U m g e s t a l t e r s , 
der d e n F r a g e n k o m p l e x u n s e r e s K a p i t e l s m i t d e m G e d a n k e n g u t d e s i n t e r 
po l i e r t en O r a k e l s i n Ü b e r e i n s t i m m u n g b r i n g e n wol l t e . D i e u n g e s c h i c k t e 
A r t , d ie e r d a b e i a n d e n T a g l e g t , p a ß t d u r c h a u s z u d e m v o n B ü r g e r 
e n t w o r f e n e n B i l d , d a s wir b e r e i t s m e h r f a c h e r g ä n z e n k o n n t e n . So l i e f e r t 
die a n l ä ß l i c h d e s 7. K a p i t e l s g e f ü h r t e U n t e r s u c h u n g e ine B e s t ä t i g u n g d e r 
i m v o r i g e n A b s c h n i t t g e w o n n e n e n R e s u l t a t e . Sie k ö n n t e n n u r e r s c h ü t t e r t 
w e r d e n , w e n n e ine B e t r a c h t u n g d e r i n n e r h a l b d e r E r z ä h l u n g v o r h a n d e n e n 
R ü c k v e r w e i s u n g e n a u f d a s O r a k e l , d e n e n w i r u n s n u n m e h r z u w e n d e n , z u 
e i n e m g e g e n t e i l i g e n E r g e b n i s f ü h r e n w ü r d e . 

C. D i e S t e l l u n g d e r G e s a m t e r z ä h l u n g z u d e m O r a k e l . 

I n E r g ä n z u n g d e r b e r e i t s h e r a n g e z o g e n e n S t e l l e n d e r E r z ä h l u n g , d i e 
auf u n s e r O r a k e l a n s p i e l e n , se i en d i e n o c h a u s s t e h e n d e n k u r z b e l e u c h t e t . 

N a c h d e r H o c h z e i t b e f i n d e t s i ch d a s P a a r g a n z i m B a n n e se ines G l ü c k e s . 
D a l e sen w i r v o n H a b r o k o m e s 1 7 , 4 ( 3 3 6 , 1 0 f . ) : ecpoßei de avxöv ovdev xä 
fj,e/uavxev/ueva, äXK edöxei navxog elvai deivov xä naqovxa rjdiova u n d w e n i g e 
Zeilen s p ä t e r (336,13) e n t s p r e c h e n d v o n A n t h e i a : xig de rj <pvyr\ xai xiveg 
ai ov/uyoQal xaxecpQÖvei. N i c h t u n g e s c h i c k t b e n u t z t d e r V e r f a s s e r d i e C h a r a k 
t e r i s t i k d e r f ü r b e i d e g e l t e n d e n S t i m m u n g d e s „ K o m m e , w a s k o m m e n m a g , 
h e u t e i s t h e u t " z u e i n e r f e i n s i n n i g e n A n d e u t u n g , d a ß f ü r d ie F r a u cpvyr] 
u n d avpicpogai m e h r b e d e u t e n a l s f ü r d e n M a n n , d e r d a s öeivov — wie es 
von i h m s c h l i c h t h e i ß t — l e i c h t e r m e i s t e r t 2 . D i e b e i d e n E l t e r n p a a r e n e h m e n 
bei d e r A b r e i s e a u f d a s O r a k e l B e z u g , d o c h k o n t r a s t i e r e n s ie i n a n d e r e r 
Weise z u e i n a n d e r . D e s H a b r o k o m e s E l t e r n s i n d , wie w i r 1 10,7 (339 ,15 f .) 
lesen, g ä n z l i c h m u t l o s : jtdvxcov ä/ua ev vno/Livrjoei yevöjuevoi, xov %QY\Ofxov', 
xov Ttaiöoq, xfjg äjcodrjjuiag3, w ä h r e n d es v o n d e n j e n i g e n d e r A n t h e i a , d ie 
doch v o n d e r g le ichen S o r g e b e h e r r s c h t w e r d e n , a . 0 . 1 8 f . h e i ß t : ev&v^iöxegoi 
de •?(aavi xä xehq5 axonovvxeg xöiv /ue/biavxev/Lievcov. N a c h d e m d a s P a a r die R e i s e 
a n g e t r e t e n h a t u n d i n e i n e f r e m d e U m g e b u n g g e l a n g t i s t , ä n d e r t s i ch se ine 
E i n s t e l l u n g , d e n n b a n g e A h n u n g e n t a u c h e n a u f . S c h o n 1 11,1 (340 ,11 f .) 

1 So auch die Stellung von xiq in I 7,4 (336,13). 
2 Der Gedanke wird mit der Bemerkung Antheias zu Ende geführt, daß sie in dem 

Zusammensein mit dem Mann die beste Stütze gegen kommendes Leid zu besitzen glaubt. 
Doch nur zu bald soll sich diese Voraussetzung als trügerisch erweisen. 

3 Ich sollte denken, hier wäre Gelegenheit gewesen, auf das nvg ätdriXav anzuspielen, 
wenn dies in der echten Fassung des Orakels erwähnt gewesen wäre, zumal sich die 
anoörjfxia aus dem %Qr\üpi6q, ergibt. 

4 Dadurch erklärt es sich, daß Megamedes bei der Abfahrt zugegen ist. 
5 Zum formelhaften Plural vgl. Peerlkamp 155 zu 6,35 seiner Ausgabe. 
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k e n n z e i c h n e t sie der Ver fa s se r als xdv xQrjOftdv dsöoixoxeg, xrjv äjiodrjßiav vno-
nxevovxeg. E s h e r r s c h t H e i m w e h s t i m m u n g . Bis R h o d o s v e r l ä u f t die Reise 
o h n e j e d e n Zwischenfa l l , j a , d o r t a n g e k o m m e n , e r r eg t d a s P a a r info lge 
se iner S c h ö n h e i t d a s I n t e r e s s e der g e s a m t e n S t a d t 1 . M a n b e g e g n e t diesem 
e n t s p r e c h e n d , so d a ß d e r k u n d i g e Lese r die n a h e n d e P e r i p e t i e a h n t : Diese 
V e r g o t t u n g eines F r e v l e r s — d e n n auf d e n m ä n n l i c h e n P a r t n e r k o m m t es 
l e t z t e n E n d e s a n — l ä ß t sich G o t t E r o s n i c h t gefa l len . Die schon i m 
O r a k e l a l s Ävaaodioixxoi S t i g m a t i s i e r t e n sol len seine Xvaoa zu s p ü r e n be
k o m m e n 2 . N a c h d e m Ver lassen d e r Inse l R h o d o s , w o schon ne id i sche R ä u b e r 
a u f der L a u e r s a ß e n , b e t r i n k t sich die v e r a n t w o r t u n g s l o s e S c h i f f s m a n n s c h a f t , 
u n d d a r i n l iegt be re i t s , wie u n s 1 12,3 (342,5f . ) e r z ä h l t wird , die ägxrj xätv 
juejuavrevjusvojv. D a b e i s ind es weniger die ä u ß e r e n B e g e b e n h e i t e n , die n u n 
i n G e s t a l t v o n Ü b e r f a l l , V e r s c h l e p p u n g , V e r k a u f in Sklavere i usw. p l a n g e m ä ß 
e inse t zen , j e n e r a.Qyr\ e igne t ein t i e fe re r S i n n : sie weis t a u f E r o s , der n u n m e h r 
m i t se iner S t r a f t ä t i g k e i t b e g i n n t u n d sich d e r P i r a t e n n u r als W e r k z e u g 
b e d i e n t , u m die L e i d e n s c h a f t D r i t t e r gegen d a s P a a r z u r i c h t e n . Seine 
faoooa g e w i n n t g r e i f b a r e G e s t a l t . A u s g e r e c h n e t der R ä u b e r K o r y m b o s ver 
l i eb t sich in H a b r o k o m e s , ein a n d e r e r , E u x e i n o s m i t N a m e n , in A n t h e i a . 
So s t e h t es a m E n d e des e r s t e n B u c h e s . N o c h h a r r e n die be iden R ä u b e r , 
d e r e n Liebessp ie l der Ver fas se r in eine gesch ick te W e c h s e l b e z i e h u n g ver
s c h l u n g e n h a t , a u f A n t w o r t se i t ens i h re r L i e b e s o b j e k t e . Diese bef inden 
sich i n he l l s t e r V e r z w e i f l u n g u n d d e m H a b r o k o m e s e n t r i n g t sich I I 1,2 
(346,21 ff . ) d a s B e k e n n t n i s : ä> xaxodaLjuovsg . . . rj/uelg, xL äga neiGOj.iefta 
iv y f j ßaQßaQco, Tteigaxcov vßqei nagado&svxsg; aq^Exai xä jue/uavxevjueva' 
xi/xcoQtav fjörj /xe 6 #edg 3 xfjg vjieQrjfpaviag elgnQäxxei. eoä Kögvjußog e/uov, 
aov de Ev&ivoq. co xfjg axaigov nqog exaxeqovg^ ev/uoQyt'ag5 . . . W i r sehen , 
der W a n d e l h a t sich in H a b r o k o m e s vol lzogen . O b s ich seine n e u e E i n s t e l l u n g 
a u c h b e w ä h r t , soll die Z u k u n f t l eh ren , d a h e r die K e t t e der L e i d e n e r s t 
b e g o n n e n h a t 6 . 

Bis z u m d r i t t e n K a p i t e l des I I I . B u c h e s w a r t e n wir u n s e r e m E x z e r p t 
zu fo lge v e r g e b e n s a u f i rgende ine B e z u g n a h m e auf d a s Orake l . E r s t als 

1 A u c h die P a p y r i bes t ä t i gen die Bel ieb the i t dieses Romanrd j rog , vgl. R  P . zu 7, 
K o l . I I S. 66 u n d u n t e n A n m . 5 zu S. 284. 

2 U n s e r E x z e r p t b e r i c h t e t n u r v o n d e m Ver lauf de r Begebenhe i t en u n d tiberläßt 
es d e m Leser , aus ana logen Fä l l en , d e r e n es in dieser L i t e r a t u r genug gib t , d a s Feh lende 
h i n z u z u d e n k e n ; vgl . meine E i n l e i t u n g zu R P 6, S. 53. 

3 Obwohl R o h d e 425 (397,6) an läß l ich dieser Stelle e t w a s e ingehender auf die Be
d e u t u n g des E r o s zu sp rechen k o m m t , h a t er die komposi t ionel le V e r a n k e r u n g des a n 
diese G o t t h e i t g e b u n d e n e n Motivs , die a u c h d e r Auszug e r k e n n e n l ä ß t , v e r k a n n t . 

4 Die A r t , auf Schönhe i t b e r u h e n d e laoßei'a se i tens de r G o t t h e i t gegen d e n Menschen 
auszusp ie len , h a t er of fenbar d e m Char i ton abge lausch t . Z u m rönog de r G e f a h r e n d e r 
Schönhe i t vgl . Söder 132 m i t A n m . 20. 

6 I m fo lgenden b e r ü h r t H a b r o k o m e s seine K e u s c h h e i t (vgl. zu r acofpgoavvrj die t ref f 
l ichen B e m e r k u n g e n v o n M a r t i n B r a u n , Griechischer R o m a n u n d hellenist ische Geschichts
schre ibung , F r a n k f u r t 1934, bes . 53.99 u n d 109,1. Bei u n s bes . v o m männ l i chen P a r t 
ne r ) . G e m ä ß seiner Eins t e l l ung ve ru r t e i l t er d a s Ans innen des K o r y m b o s wie auch 
D a p h n e d a s des G n a t h o n bei Long . I V , 12 u n d s te l l t sich wie d e m Verfasser ein eindeut iges 
Zeugnis ü b e r das e th ische N i v e a u aus . 

6 A u c h auf T y r o s wird das P a a r d e n G ö t t e r n gle ichgehal ten , vgl. 1 1 2 , 4 (348,1 ff.): 
xai ävftncoTioi ßdoßaqoi (der Gegensa tz H e l l e n e n — B a r b a r e n spiel t in unse rem R o m a n 
wie a u c h a n d e r w ä r t s eine wicht ige Rolle) (irjTio) TIOöTEOOV roaa 'rrjv löovrsg evfjtoQcpiav 
fteovg ivo/niCov elvai rovq ßXenofievovq. Dies m u ß , o h n e d a ß es u n s ausdrück l ich ber i ch te t 
wird , d e n Zorn des Got t e s v o n n e u e m e n t f l a m m e n u n d n a t u r g e m ä ß wei tere Leiden bedingen . 
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H a b r o k o m e s , v o n A n t h e i a g e t r e n n t , d e m R ä u b e r H i p p o t h o o s 1 , m i t d e m e r 
s i c h z u e n g e r F r e u n d s c h a f t z u s a m m e n g e s c h l o s s e n h a t , i n M a z a k o s i n K a p p a 
d o k i e n s e i n e L e b e n s g e s c h i c h t e b e r i c h t e t , t a u c h t e i n e s o l c h e w i e d e r a u f . 
H a b r o k o m e s e r z ä h l t n ä m l i c h I I I 3 , 1 ( 3 6 2 , 2 5 f f . ) : özi ^Ecpeaiog xal on ^Qaadrj 
KOQTjQ xal OTL eyr\pLEv avrtjv xal rä fiavrev/uara xal rrjv äjiodrjjULav xal TOVQ 

neigarag xal rov Ayvqxov xal rrjv Mavtd> xal tä deajuä xal rrjv (pvytjv xal 
xöv alnoXov xal rrjv [äE%QI Kikixiag oöov. D i e s e n ü c h t e r n e , u n s e r e r L i t e r a t u r 
g e l ä u f i g e R e k a p i t u l a t i o n b i l d e t d i e A n t w o r t a u f d i e e i n g e h e n d e n D a r l e g u n g e n 2 

d e s H i p p o t h o o s i n 1 1 1 , 2 , i s t a l s o m i t A b s i c h t e n t s p r e c h e n d k u r z g e h a l t e n ; 
d e r L e s e r k e n n t j a o h n e h i n d e n b i s h e r i g e n A b l a u f d e r E r e i g n i s s e . U n d d o c h 
k ö n n t e s i e i n s o f e r n e n t t ä u s c h e n , a l s m a n g e r a d e h i e r e i n e S t e l l u n g n a h m e 
d e s H a b r o k o m e s z u d e m O r a k e l b z w . d e m b i s j e t z t a l s A u s f l u ß d e r Xvaaa 
E r l e b t e n e r w a r t e t . D o c h g e s c h i c k t h a t s i e d e r V e r f a s s e r s e i n e m Z u h ö r e r 
i n G e s t a l t d e r f o l g e n d e n Z u s i c h e r u n g a . O . § 3 ( 3 6 2 , 3 2 f . ) i n d e n M u n d g e 
l e g t : Zv [xev oiiv rAßQoxöjurj, xal öipsi xr\v EQOjpievrjV xal aTiohjipei3 XQOVCQ 

Tioxe, iyd> de <tY7ieQdv&r]vi ovxeri öw-rjoo/iai Ibelv. W e n i g e Z e i l e n s p ä t e r b e 
r i c h t e t d e r s e l b e i n E r g ä n z u n g z u s e i n e n A u s f ü h r u n g e n ü b e r s e i n b i s h e r i g e s 
L e b e n v o n d e r B e g e g n u n g m i t e i n e r s c h ö n e n F r a u , d i e H a b r o k o m e s s o f o r t m i t 
s e i n e r A n t h e i a z u i d e n t i f i z i e r e n v e r m a g 5 . D a m i t s e t z t e i n e n e u e E t a p p e 
d e r T r A d v ^  B e h a n d l u n g e i n . D e r p o s i t i v e T e i l d e s O r a k e l s , a l s d e s s e n r i c h 
t i g e r D e u t e r s i c h H i p p o t h o o s e r w e i s t , b e g i n n t s i c h z u e n t f a l t e n ; j e t z t v e r 
m a g H a b r o k o m e s d i e emtrjrrjoig m i t b e r e c h t i g t e n H o f f n u n g e n a u f z u n e h m e n 6 . 

1 E r spielt komposit ionell eine b e d e u t s a m e Rolle als Mit t le r in d e m Sichfinden de r 
get rennten P a r t n e r u n d is t zugleich R e p r ä s e n t a n t des T y p u s eines „ed len R ä u b e r s " , 
darüber vgl. R o h d e 384 (357,1) nebs t Schmid ' s N a c h t r a g 621 u n d meine A u s f ü h r u n g e n 
A P F 11 (1935) 168 zu dem wiedergefundenen Bruchs tück aus Arr ians TiXÄoqößov ßi'og. 
Ich darf bei dieser Gelegenheit bemerken , d a ß R a d e r m a c h e r in den Wiener S B v o m 
13. 3. 1935 gezeigt h a t , d a ß der N a m e TtXXöooßoc, u n d nich t TiXMßooog ge lau te t h a t , 
wie ^sch r i f t l i che Zeugnisse e inwandfre i zeigen. 

2 Sie bilden eine in sich geschlossene Novelle m i t der Tendenz , zu zeigen, wie a n d e m 
Tode eines Gehebten ein Mensch schei tern k a n n . E s ist f ü r die moralische G r u n d h a l t u n g 
unseres R o m a n s bezeichnend, d a ß Hippo thoos u n t e r dem Einf luß von Habrokomes , d e m 
er echte F r e u n d s c h a f t w a h r t , gegen E n d e der Geschichte wieder auf den rech ten W e g 
k o m m t . Vgl. auch u n t e n S. 279, A n m . 9. 

3 I n typ ischem Paral le l ismus wiederhol t sich diese Si tua t ion f ü r Anthe ia in Memphis 
V 4,11 (385,16), als sie vor d e m Tempel des Apis aus dem Munde der K i n d e r die Weisung 
erhält (dazu Söder lll):"Av&Bia'AßQo>c6fj,rjv rayv h^xpsxm ävöga rov avrrjg. Bezügl ich 
der Orthographie des N a m e n s Anthe ia sei folgendes b e m e r k t : F schwank t zwischen 
"Avdeia xmd'Av&ia (so auch hier) u n d Hercher sowie D a l m e y d a folgen in ihren Ausgaben 
dem Schwanken der Überl ieferung. Auch die Inschr i f t en bie ten beide F o r m e n , wie mir 
Günther Klaf fenbach auf eine Anfrage güt igs t mit te i l t . So f indet sich "Av&eia I G V 1, 
1482 (Messene) gegenüber 'Avdia V I I 1973 (Thespiae), wo Dit tenberger im T e x t "Av&ia, 
im Index 'Av&ta b e t o n t (ähnlich ebenda 1591 Evxheia gegenüber 998 Ei'xfoa). „ D a g e g e n 
entscheidet meines E r a c h t e n s , so schreibt mir Klaf fenbach , f ü r die F o r m "Av&eia, 
daß sich der N a m e 'Avdtog, den wir doch f ü r das F e m i n i m u m 'Av&'a fo rden m ü ß t e n 
als Personenname nich t findet, wohl aber mehr fach 'Av&erg, d e m "Av&eia en t sp r ich t . 
Zudem scheint m i r " ^ v ^ e . a durch A t h e n . X I I I 386c u n d 592c durchaus ges icher t . " E r 
ha t mich d a m i t zu größ tem D a n k e verpf l ich te t . I c h habe durchgehends die diphthongische 
Form in den T e x t gesetz t . 

4 Dies der N a m e seines Gehebten (dazu R o h d e 430 [402,2]), der i hm durch den T o d 
in den Wellen entr issen worden war . N u r seinen Leichnam k o n n t e er bergen ; das Epi 
gramm, das er i hm auf den Grabste in schrieb, ward kurz zuvor mitgete i l t . Zur B e d e u t u n g 
des Haares (xöfirj), das er i h m abgeschni t ten h a t , vgl. u n t e n S. 283, A n m . 0. 

5 Vgl. I I I 3,5 (363,14f.): xiy ifirp> "Av&eiav itogaxag. 
6 Wie anders is t die S t i m m u n g des Habrokomes bei L a m p o n I I 12,2f. (357,17ff.). 
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F r e i l i c h b e d a r f es b i s z u r evgsöig n o c h e ines w e i t e n W e g e s . K a u m die 
H ä l f t e d e r z a h l r e i c h e n av/Kpogat, d i e n o c h f a s t zwei B ü c h e r f ü l l e n , s i n d 
ü b e r w u n d e n . 

D e n l e t z t e n H i n w e i s a u f d a s O r a k e l f i n d e n wir z u B e g i n n des f ü n f t e n 
B u c h e s . Als H a b r o k o m e s n a c h l a n g e n I r r f a h r t e n , d ie i h n ü b e r Ä g y p t e n n a c h 
Siz i l i en g e f ü h r t h a b e n , u n w e i t S y r a k u s be i d e m b e t a g t e n F i s c h e r Aigia leus , 
e i n e m a u s g e s p r o c h e n e n S o n d e r l i n g , a ls G a s t f r e u n d w e i l t , b e r i c h t e t e r i h m 
e i n e s T a g e s v o n s e i n e m Sch icksa l u n d v o n A n t h e i a , w o r a u f i h m d e r A l t e 1 

se ine L i e b e z u d e r i n z w i s c h e n v e r s t o r b e n e n T h e l x i n o e s c h i l d e r t u n d schl ießl ich 
d i e m u m i f i z i e r t e F r a u , d e r n a c h wie v o r se ine L i e b e g i l t , z e i g t 2 . U m d e n 
B e s i t z dieser se lb s t t o t e n G e l i e b t e n , die n u r n o c h d e m s c h ö n g i l t , d e r sie 
a n b e t e t 3 , b e n e i d e t i h n d e r u n g l ü c k l i c h e H a b r o k o m e s , u n d so r u f t er i n 
s e i n e m t i e f s t e n S c h m e r z V 1,12 (381 ,25 f . ) a u s : Ue de co naooov övoxvxeoxdxrj 
xogrj, noxe ävevgrjöGO xäv vexgdv; W e n n e r i n w e i t e r e m V e r l a u f se ines Se lbs t 
g e s p r ä c h s d a s B e k e n n t n i s a b l e g t ( 3 8 1 , 2 8 f . ) : vvv äArj'&cog /usfid'&rjxa ort egoog 
äXrjd'ivdq öQOV r\kiylag^ ovx e%ei, so b e k u n d e t e r seine r e s t lo s vo l l zogene W e n 
d u n g in se iner S t e l l u n g z u m E r o s . Seine L i e b e z u A n t h e i a i s t i h m z u m L e b e n s 
i n h a l t g e w o r d e n , n i c h t s m e h r v o n e i n s t i g e m Sto lz a u f ä u ß e r e S c h ö n h e i t , 
es g e h t i h m u m m e h r , ährftwog egcog b e d e u t e t i h m j e t z t Schicksa ls  u n d 
L e b e n s g e m e i n s c h a f t ü b e r d e n T o d h i n a u s 5 . K a n n s ich G o t t E r o s e i n e n 
s p r e c h e n d e r e n E r f o l g w ü n s c h e n ? W e n n d a h e r H a b r o k o m e s se in Selbs tge
s p r ä c h § 1 3 (381,31 ff.) m i t d e n W o r t e n s c h l i e ß t rü fxdvxevfxa dvaxvxfj, oo 
rä ndvxoov rifüv "AnoXKov yjgiqaag %aXendoxaxa, oixxeigov ijörj xat xä xehq 
xiöv jUEjuavxev/uevoov änoöiöov, so s i n d wir u n s e ins , d a ß e r n u n m e h r die xe"kr\ 
v e r d i e n t h a t . I m G e g e n s a t z z u d e r v o r i g e n i s t diese B ü c k v e r w e i s u n g 6 a u f 
d a s O r a k e l d e m H a b r o k o m e s se lbs t i n d e n M u n d ge leg t , d e n n a u c h se ine 
S t e l l u n g z u m %grjOjudg h a t s ich g r u n d l e g e n d g e ä n d e r t . E r i s t es i n n e ge
w o r d e n , d a ß se ine S c h i c k s a l s g e s t a l t u n g v o n h ö h e r e r als m e n s c h l i c h e r M a c h t 
a b h ä n g t . D i e L ä u t e r u n g i s t vo l l zogen . 

W e r f e n w i r n o c h e i n e n k u r z e n B l i c k a u f d ie b e h a n d e l t e n R ü c k v e r w e i 
s u n g e n i m a l l g e m e i n e n , so s t e l l en wir f e s t , d a ß in i h n e n ägyjj u n d xeXrj 
d ie m a ß g e b e n d e B o l l e sp ie len . E i n e inz iges M a l i s t v o n d e n ovjuyogaL 

1 Hier wählt der Verfasser den umgekehrten Weg, wie oben bei Hippothoos. 
2 Vgl. V 1,4—11. Auch hier handelt es sich um eine eingelegte Novelle, die in zahl

reichen Zügen an das erinnert, was Habrokomes durchmachen mußte, doch diesmal mit 
der Tendenz: terminus vitae sed non amoris. 

3 Vgl. die eigenen Worte des Aigialeus § 11 (381,20): ov yäg ota vvv öoärac ooiroiavrr] 
(paivetai ifioi. 

4 Den Ausdruck ögov rfjq fjhxiat;, an dem Hemsterhuys den Genetiv in r\hdav zu 
ändern empfahl, worin ihm Locella 262 zu 89,10 folgte, haben Peerlkamp (341 zu 32,18) 
und Rhode, vgl. 434 (406,2), mit Recht verteidigt; vgl. noch Aesch. Ag. 1054f.: noftev 
oQovg exeiQ v^eaneolag ööov \ xaxoQgrj fiovaq und Klausen zu 1077 seiner Ausgabe. Der Ge
danke ist eindeutig: wahre Liebe ist an die Grenze des Lebens nicht gebunden. Für den 
Griechen liegt in rjXixia gleichzeitig die Vorstellung vom Alter der reifen, besten Jahre. 

5 Man denke an die xoivcovt'a rov ßlov bzw. die ou^^tcoatgAuffassung der Stoiker, 
in der das owoixeiv vom cvnß'ovv deutlich geschieden wird; Literatur bei Braun a. O. 62,1. 

6 Die beiden eben berührten Novellen stehen in einem bezeichnenden Kontrast zu 
einander: Hippothoos hebt einen Knaben, Aigialeus ein Weib; jener starb in jugendlicher 
Schönheit, diese betagt. Das päderastische Motiv war übrigens schon zu Beginn der ndftr) 
des Liebespaares zur Verwendung gelangt, als sich Korymbos (I 16) in Habrokomes 
verliebt hatte . Zur Sache vgl. Aristide Calderini, Caritone e il suo romanzo, Milano 1913, 
100,4 und ChristSchmid, a. O. I I 2,810. 
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d i e R e d e , w ä h r e n d s i c h v o n i r g e n d e i n e r B e z u g n a h m e a u f S p e z i e l l e s , w e d e r 
a u f xdcpoQ n o c h nora/jxig, v o n I s i s g a n z z u s c h w e i g e n 1 , n i c h t d i e g e r i n g s t e 
S p u r findet. 

U m n u n d e m E i n w u r f z u b e g e g n e n , e s k ö n n e d i e s a n d e m e x z e r p t i v e n 
C h a r a k t e r u n s e r e r Ü b e r l i e f e r u n g l i e g e n , m ü s s e n w i r d i e R o l l e n d e r b e i d e n 
G o t t h e i t e n , a u f d i e j e n e u n k l a r e n V e r s e d e s O r a k e l s a n s p i e l e n , g e n a u u m 
r e i ß e n . D a b e i m u ß e s s i c h e r w e i s e n , o b d i e v o n J a c o b B u r c k h a r d t b e 
g r ü n d e t e A u f f a s s u n g d e r I s i s w i e d i e v o n K e r e n y i f ü r H e l i o s b e h a u p t e t e 
B e d e u t u n g s l o s i g k e i t e i n e r „ S t a f f a g e " z u R e c h t b e s t e h e n . 

I I I . I s i s u n d H e l i o s . 

A . I s i s . 

E s i s t g e w i ß k e i n Z u f a l l , d a ß d e r a k t i v e W i r k u n g s b e r e i c h d e r G ö t t i n I s i s 
i n u n s e r e m R o m a n a u s s c h l i e ß l i c h a u f A e g y p t e n 2 b e s c h r ä n k t i s t , w i e e s w e i t e r 
k e i n Z u f a l l i s t , d a ß e s a u s s c h l i e ß l i c h A n t h e i a i s t , d i e s i c h i n i h r e n S c h u t z 
b e g i b t . N a c h d e m u n s e r h a l t e n e n T e x t o f f e n b a r t s i c h d i e s i n v i e r F ä l l e n . 

I . I n A l e x a n d r e i a 3 w i r d A n t h e i a v o n e i n e m I n d e r f ü r s t e n P s a m m i s 4 g e 
k a u f t . A l s e r s i c h a n i h r v e r g r e i f e n w i l l 5 , l e s e n w i r v o n i h r I I I 1 1 , 4 ( 3 7 2 , 1 f f . ) : 
ov •fretovoa . . . o%r\nx£xai ngög rov Wd/Ltjuiv (öeiaiöaLjuoveg de cpvaei ßaQßaooi) 
öTL6 avrrjv 6 TiarrjQ yevvco/uevrjv ävadeir]7 rfj"IaiÖL ixe%Qig cogag ydjuwv, w o b e i 
s i e d e s n ä h e r e n b e m e r k t , d a ß b i s d a h i n n o c h e i n J a h r Z e i t s e i 8 . V o n e i n e r 

1 V o n öÄßia dwqa, die zu dieser G ö t t i n in i r gende ine r B e z i e h u n g s t e h e n sol len, wie 
es d e m O r a k e l t e x t e zufolge sche in t , h ö r e n wir n i r g e n d s e t w a s . Als einziger u n t e r d e n 
K o m m e n t a t o r e n b e m e r k t P e e r l k a m p zu V 13,4 (397,24ff . ) , wo d a v o n die R e d e i s t , d a ß 
sich d a s P a a r n a c h e r f o l g t e m ävayva>Qiofj,6g i n d e n I s i s t e m p e l z u r D a n k s a g u n g b e g i b t , 
auf S. 383 zu 41,12 seiner A u s g a b e : C e t e r u m hic nihi l lego, d e don i s i s t i s magnif ic i s , q u a e 
in oracu lo h b . I . c. 6. I s id i d e d i c a t u r i n a r r a n t u r . "Ioiöi oe/Livfj — EwreiQH fj.aröma'&e 
noQaoTFjq öXßia öCöQCL. U t f o r t e hic N o s t e r e o r u m q u a e ibi sc r ipse ra t , n o n m o n i n e r i t . 

2 Bei e iner sorgfä l t igen P r ü f u n g d e r g e o g r a p h i s c h e n A n g a b e n ü b e r Ä g y p t e n k o m m t 
H e n r i H e n n e in „ L a geograph ie d e l ' E g y p t e d a n s X e n o p h o n d ' E p h e s e " . R e v . d ' h i s t . d e 
la phi los . e t d ' h i s t . genera le d e la civi l isa t ion, n . s. fasc . X I V , 1936, S. 97—106 zu e i n e m 
r e l a t iv güns t i gen E r g e b n i s . 

3 Ü b e r i h r en K u l t i n A l e x a n d r e i a vgl . D r e x l e r „ I s i s " be i R o s c h e r I I 423 ,28f f . 
4 D e r N a m e i s t j edoch ä g y p t i s c h , vgl . W i e d e m a r m zu H d t . I I 160, S. 5 6 8 ; a u f 

e inen gle ichnamigen P e r s e r be i Aesch . P e r s . 959 ve rwe i s t L a v a g n i n i a . O. 249,3 . 
8 Vgl. I I I 11,4 (371,32f . ) : ßid&o&ai xai xQrjo&ai TIQOQ ovvovaiav. 
• Die v o n E . M a n n n i c h t e r w ä h n t e K o n s t r u k t i o n : G-nr\nro^iai TCQOQ nva Sri v e r m a g i ch 

in dieser F o r m a n d e r w e i t n i c h t zu be legen , d o c h s te l l t sie eine K o m b i n a t i o n a u s T h u k . V I 
18,1 u n d PI . S y m p . 217 D d a r . Die B e d e u t u n g „ j e m a n d e m v o r s c h ü t z e n , d a ß " e r g i b t d e r 
Z u s a m m e n h a n g . E s i s t bedaue r l i ch , d a ß in I I 13,8 (358,30) n a c h oxrjnrerai eine L ü c k e i s t . 
D a l m e y d a f ü U t sie m i t < fiev ri >, ich schä t ze d e n Ausfa l l größer , e t w a des I n h a l t e s , d a ß 
sie die F r i s t v o n e t w a 30 T a g e n n u r v o r g e s c h ü t z t h a b e , u m Zei t zu g e w i n n e n . Äl te r e 
Vorschläge bei P e e r l k a m p 251 z u 18,10. 

7 Die r ich t ige Schre ibweise finde i ch n u r in d e n f r anzös i schen A u s g a b e n v o n Hir sch ig 
u n d D a l m e y d a , alle m i r sons t b e k a n n t e n (Mitscher l ich , Locel la , P e e r l k a m p , H e r c h e r — 
auch Fehr l e , vgl . u n t e n S. 268, A n m . 2) d r u c k e n äva&eirj. 

8 Die U n m ö g l i c h k e i t der Ü b e r l i e f e r u n g , ü b e r d e r e n Sinn k e i n Zweife l b e s t e h e n k a n n , 
h a t m a n l ängs t e r k a n n t , d o c h d a s R i c h t i g e n o c h n i c h t g e f u n d e n . Viel le icht h i l f t ein 
schl ichtes ev, so d a ß m a n zu schre iben h a t : xai eXeyev tri rov %QOVOV <ev~> iviavrca ri&eo'&a.i 
„ u n d sie b e m e r k t e , sie ve ransch l age die F r i s t n o c h auf ein J a h r " . U n t e r d e n zah l re i chen 
Möglichkei ten v o n rid-eo&ai ri ev rivi (vgl. Passow, W ö r t e r b . I I 2, 1894, B e d e u t u n g I I 
2b, bb) k ö n n t e eine Stelle wie Aris t . P o l . V I I 2,1 (1324a 8 f . ) : oaayäg ev nlovru> ro t,fp 
ev rl&evrai d a s M u s t e r a b g e g e b e n h a b e n . W a s m a n sons t vorgesch lagen h a t , i s t m e i s t z u 
gewal t sam. 
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W e i h u n g 1 d e r A n t h e i a d u r c h i h r e n V a t e r a n I s i s b i s z u d e r Z e i t , d a s i e 
h e i r a t e n k ö n n t e 2 , h ö r e n w i r i n u n s e r e r G e s c h i c h t e n i c h t s , u n d e s k a n n n i c h t 
a n d e r s s e i n , d a s i e v o r i h r e r E h e i n E p h e s o s l e d i g l i c h z u r 'Agre/uig 'Eyeoia 
i n B e z i e h u n g s t a n d . S o b e t e i l i g t s i e s i c h a n d e m b e r ü h m t e n A r t e m i s f e s t 3 , 
d a s f ü r s i e v o n e n t s c h e i d e n d e r B e d e u t u n g w i r d 4 , a l s e r s t e u n t e r d e n J u n g 
f r a u e n u n d b e t e t b z w . o p f e r t o f t , w i e e b e n f a l l s H a b r o k o m e s , i n i h r e m T e m p e l 5 . 
D o c h j e t z t i n Ä g y p t e n s t e h t d i e 'EKfoqvic, •d-eooeßrj;6 e i n e m ßdqßaQoe, öeiai-
dai/ncov — a l s s o l c h e r w i r d e r a u s d r ü c k l i c h b e z e i c h n e t — g e g e n ü b e r , v o r 
d e s s e n Z u d r i n g l i c h k e i t e n s i e s i c h u m j e d e n P r e i s s c h ü t z e n m u ß . S o g r e i f t 
s i e , w e n n i c h s o s a g e n d a r f , z u e i n e r K e u s c h h e i t s n o t w e h r 7 , d i e s i e § 5 ( 3 7 2 , 5 f f . ) 
d e u t l i c h i n d i e W o r t e f a ß t : f j v ovv i^vßgiarjg eig xr\v legäv r f j g fieov8, firjvtast 
juev ixelvrj, %a%e7ir\ ds rj rijucogia. 

1 D a f ü r i s t d a s V e r b u m ävari&rifii c h a r a k t e r i s t i s c h . A u s g r i e c h i s c h e m K u l t u s wissen 
wir , d a ß a u c h M e n s c h e n d e n G ö t t e r n a l s W e i h e g e s c h e n k p r ä s e n t i e r t u n d m i t d e r Beze ich 
n u n g äva&r;fiara b e l e g t w u r d e n , vg l . E u r . I o n . 310 u n d d a z u S c h ö m a n n  L i p s i u s , Griechi 
sche A l t e r t ü m e r I I 224. Ü b e r d e n I s i s k u l t z u r K a i s e r z e i t i n E p h e s o s v g l . d ie i n s c h r i f t 
l i chen Z e u g n i s s e b e i D a l m e y d a , I n t r o d . X V I I . — F ü r B u r c k h a r d t s A u f f a s s u n g u n d 
K e r e n y i s ' H y p o t h e s e w ä r e e ine solche W e i h u n g d e r A n t h e i a e ine w i l l k o m m e n e S t ü t z e , 
n u r s c h a d e , d a ß sie n i c h t e x i s t i e r t . 

2 Zwei fe l los s c h w e b t f ü r d ie se A n g a b e d e m V e r f a s s e r e ine gr i ech i sche T r a d i t i o n v o r . 
P a u s a n i a s b e r i c h t e t v o m K u l t d e r A r t e m i s T r i k l a r i a i n P a t r a i V I I 19 ,1 : 'Idvcav rolg 
'AQOTJV aal "Av&eiav (auf d ie N a m e n s g l e i c h h e i t d e s O r t e s , d e r e n es m e h r e r e g i b t , vg l . 
P a p e  B e n s e l e r , W ö r t e r b . d . gr i ech . E i g e n n a m e n I 9 0 a , m i t u n s e r e r H e l d i n i s t ke in G e w i c h t 
z u l egen) xai Mecrdnv olxovoiv f}v iv xoivw re/j,cvog xai vaog Agrdjuiöog TgixXcgiag &n!xfa]Oiv! 

xai eogzfjv oi "Icoveg avrf) xai 7iavvv%Löa f/yov dvä Jiäv erog. legoovvr/v öe ei%e t f j g &eov 
naoftevog, ig o anooreXkeadai nagä ävöga ifielXe. — Diese , , T e m p e l s a g e " , wie sie 
R o h d e 44 (46), d e r d ie Ste l l e n u r k u r z s t r e i f t , b e z e i c h n e t m i t i h r e m a u s g e s p r o c h e n ero
t i s c h e n M o t i v (vgl . d a s W e i t e r e b e i P a u s . ) griff m a n s p ä t e r s e l b s t v e r s t ä n d l i c h g e r n f ü r 
d i e A u s g e s t a l t u n g z u e i n e m R o m a n a u f . I m m e r h i n i s t es b e m e r k e n s w e r t , d a ß j u n g 
f r ä u l i c h e P r i e s t e r i n n e n n u r i n d e r P e l o p o n n e s u n d i m k l e i n a s i a t i s c h e n A r t e m i s k u l t be 
k a n n t s i n d , vgl . E u g e n F e h r l e , D i e K u l t i s c h e K e u s c h h e i t i m A l t e r t u m , G i e ß e n 1910 ( R G W 
B a n d VT) 101, d e r z u v o r a u f d ie P a u s a n i a s s t e l l e e i n g e h t . 

3 Vgl . I 2 ,5 (330 ,26 f . ) : r)o%e öe rfjg x&v Jiagßevwv rd^emg "Av&eia. A u s diese r i h r e r 
f ü h r e n d e n S t e l l u n g sowie d e r A r t i h r e r d e r A r t e m i s ä h n e l n d e n K l e i d u n g m ö c h t e D a l m e y d a 
a . O . I n t r o d u k t i o n I X f . d e n S c h l u ß z i e h e n , d a ß sie, wie H e l i o d o r s Char ik l e i a , P r i e s t e r i n 
w a r . D i e N i c h t e r w ä h n u n g dieses A m t e s s e t z t e r a u f K o n t o d e s E x z e r p t o r s . E s i s t d ie s 
ä u ß e r s t u n w a h r s c h e i n l i c h , d a u n s e r V e r f a s s e r g e r a d e d a s A r t e m i s f e s t , wie ü b e r h a u p t d ie 
E x p o s i t i o n , i n b e h a g l i c h e r B r e i t e z e i c h n e t , so d a ß ein V e r s c h w e i g e n dieser d o c h a l lgeme in 
w i c h t i g e n S t e l l u n g völ l ig u n v e r s t ä n d l i c h w ä r e (vgl . a u c h u n t e n A n m . 5). Z u m V e r 
l au f d e s F e s t e s , a n d e m i m G e g e n s a t z zu a l t e n Z e i t e n n a c h X e n o p h o n a u c h F r a u e n 
t e i l n e h m e n d ü r f e n , v g l . J e s s e n , R E V 2760 ,51 ff . D e n r e l ig ionsgesch ich t l i chen W e r t d e r 
D a r s t e l l u n g u n s e r e s A u t o r s h a t J e s s e n (vgl . b e s . 2762 ,26 f f . ) w o h l e t w a s ü b e r s c h ä t z t , w i e 
N ü s s o n , G r i e c h i s c h e F e s t e 2 4 4 f . m i t R e c h t h e r v o r h e b t . 

* D i e P r o z e s s i o n d i e n t e , wie N i l s s o n 244 a u s u n s e r e r Ste l le t r e f f e n d f o l g e r t , g e r a d e z u 
als , , B r a u t s c h a u " . 

5 Vgl . I 5,1 ( 3 3 4 , 3 f . ) : tjei öe rj nagftevog ETIL xrtv i£ e&ovg •ßorjaxelav rfjg &eov, w o r a u s 
s ich n a c h u n d n a c h e in ev rä> leow r f j g &eov öirj/uegeveiv e n t w i c k e l t , vgl . § 3 (334 ,8 f . ) . 
N o c h sei b e m e r k t , d a ß , w ä r e A n t h e i a P r i e s t e r i n s t a t t im rf\v et- e&ovg &grjrrxe(av (da r 
ü b e r t r e f f l i c h P r e u s c h e n  B a u e r , W ö r t e r b . 566) rfjg fteov e t w a im rt)v iegoavvrjv rfjg fteov 
e r w a r t e t w ü r d e . 

6 Vgl . M a r k . A n t . 6 ,30 ,14 : &eooeßf]g %a)gig deiaidaifiov'ag u n d P l u t a r c h s S c h r i f t jtegt 
ösiaiöaifioviag p a s s i m , b e s o n d e r s d e n S c h l u ß v o n K a p . 14. 

7 Z u m M o t i v d e r A u s f l u c h t v g l . a u c h S ö d e r 137. 
8 A u c h i m K u l t d e r A r t e m i s E p h e s i a e x i s t i e r t e n s o g e n a n n t e iegoi nalöeg rfjg fteov, o h n e 

d a ß sie z u m K u l t p e r s o n a l g e h ö r t h ä t t e n , vg l . J e s s e n a . O. 2760 ,21 ff . Bezüg l i ch d e r Isis
g e m e i n d e v e r w e i s t s c h o n R e i t z e n s t e i n , D i e he l l en i s t i s chen M y s t e r i e n r e l i g i o n e n , Leipz ig 
a 1 9 2 0 , 8 d a r a u f , d a ß z u i h r „ Z u g e w a n d t e v e r s c h i e d e n e n G r a d e s , G l ä u b i g e o d e r P r o s e l y t e n , 
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Diese geradezu als Drohung geäußerte Warnung verfehlt ihre Wirkung 
nicht. Psammis, der, wie es gleich darauf heißt, auch die Isis verehrt1, 
ist sich über die Keuschheitsvorschriften in ihrem Kult im Maren2 und läßt 
die Hand von ihr, ja noch mehr, er läßt sie als — was erneut stark betont 
wird — ieqä rfjg "loiöog vo{,u£oju,evr] behüten. Einerseits t u t er damit der 
Göttin Geniige, andererseits hofft er natürlich, nach Jahresfrist, Antheia 
gegenüber freie Hand zu haben. Eitles Hoffen! Diese Spanne genügt, um 
im Rahmen eines Romans einen gewaltigen Situationswechsel eintreten zu 
lassen, und so kommt es ja auch. 

2. Noch in der Gefolgschaft des Psammis gelangt Antheia mit ihm nach 
Memphis, einer Stadt, die IV 1,3 (374,3) in Übereinstimmung mit ihrer histo
rischen Entwicklung ausdrücklich als ieqä xfjq "laiöog bezeichnet wird. Sie 
spielt die einmal begonnene Rolle weiter, nur verrichtet sie diesmal v o r 3 

dem Tempel der Göttin ein Gebet an Isis, dessen Anfang folgendermaßen 
lautet, vgl. IV4,3 (376,13ff.): ' ß (leyioTr}4- deoov, f^exQ1 v^v «>w)5 ftevco 
vo/Ltt£o/bievr)6 ar\, xal ydjuov a%Qavxov 'Aßgoxo/bir} rr]Q&. Sie bittet dann um 
weitere Rettung7 und um Wiedervereinigung mit Habrokomes, falls er noch 
lebt, und anderenfalls um die Kraft, ihm auch im Tode die Treue8 wahren 
zu können. Daß sie dazu in Ägypten und wohl gar in Indien — wozu es 
plangemäß nicht kommt — nur imstande ist, wenn sie als der Isis Ge
weihte gilt, weiß sie nur zu genau, wie jenes vo/uiCouev-)] eindeutig dartut. 
Es bleibt ihr schließlich nichts übrig, als sich auch auf nichtreligiösem 
Gebiet ganz den Verhältnissen Ägyptens anzugleichen, und diese ihre 
Umstellung wird von der Umwelt akzeptiert, wie die sich unmittelbar 

a d v e n a e , wie sie a u c h h i e r h e i ß e n " , g e h ö r e n . „ S i e n e h m e n t e i l a m G o t t e s d i e n s t u n d 
b e t r e t e n d e n T e m p e l ; j a sie d ü r f e n i n d e m he i l i gen B e z i r k s e l b s t W o h n u n g n e h m e n . 
D e n n o c h s i n d sie g e s c h i e d e n v o n d e n e n , d ie s ich d e r G o t t h e i t v e r l o b t u n d i h r L e b e n 
ih r zu e i g e n g e g e b e n h a b e n , d e n M y s t e n , a u c h w e n n diese i n d e r W e l t l e b e n . " 

1 Vgl . 3 7 2 , 8 f . : tcai nooaexvvei xr\v fteöv, w o xai e x p l i k a t i v z u f a s s e n i s t ; d a z u R  P . 
zu 4,31 u n d 38 . 

2 Vgl . D r e x l e r „ I s i s " b e i R o s c h e r I I 4 9 2 , 3 0 f f . u n d F e h r l e a . O . 110. L e t z t e r e m i s t e s 
o f f e n b a r völ l ig e n t g a n g e n , d a ß es s ich i m v o r l i e g e n d e n F a l l e u m e i n e b e w u ß t e T ä u s c h u n g 
der A n t h e i a , a l l e rd ings zu E h r e n i h r e r K e u s c h h e i t , w o r i n zug le i ch d i e R e c h t f e r t i g u n g f ü r 
ih re H a n d l u n g s w e i s e h e g t , h a n d e l t , s o n s t w ü r d e e r n i c h t e r n s t l i c h e r ö r t e r n , „ o b d a s 
M ä d c h e n P r i e s t e r i n d e r I s i s w e r d e n o d e r s o n s t i m K u l t V e r w e n d u n g f i n d e n sol l te , l ä ß t 
sich a u s d e r k u r z e n N o t i z n i c h t e r s e h e n " . B e i K e r e n y i s u c h e i ch v e r g e b e n s e i n W o r t 
der S t e l l u n g n a h m e . E r m u ß t e u n b e d i n g t a u f d i e s e n Z u s a m m e n h a n g e i n g e h e n . 

3 Vgl . 3 7 6 , 1 2 : aräoa TIQö rov tegov, w o m i t w o h l d ie E i l e d e r R e i s e i n d e m a n s ich be 
sonde r s s t a r k g e k ü r z t e n B u c h a u s g e d r ü c k t w e r d e n soll . 

4 Sie h a t o f t dieses A t t r i b u t , vg l . D r e x l e r i n s e i n e m A r t i k e l „ M e g i s t o s " b e i R o s c h e r 
I I 2551,33 .41 .44 .49 u n d d s . „ I s i s " a . O . 4 2 3 , 5 f f . 456 ,50 , wie a u c h A r t e m i s E p h e s i a , d a z u 
J e s s e n R E V 2 7 5 4 , 7 f f . u n d D r e x l e r a . 0 . 2 5 5 0 , 5 2 f f . , P e e k , I s i s  H y m n o s v o n A n d r o s , 35 ,1 . 

5 äyvrj „ k e u s c h " i m S i n n e d e r v o n F e h r l e a . O . 50 g e g e b e n e n D a r l e g u n g e n , d . h . i n 
i h r e m G e l ü b d e V e r h ä l t n i s d e r G o t t h e i t g e g e n ü b e r . W i e s c h o n o b e n a n g e d e u t e t , k o m m t 
es d e r A n t h e i a in G e g e n w a r t d e s P s a m m i s aus sch l i eß l i ch a u f i h r e äyveia a n , v g l . a u c h 
oben A n m . 2. 

6 W i e I I I 11,5 (372 ,9f . ) l e h r t , k a n n a u c h h i e r n u r vo/JL^ofievr} g e s t a n d e n h a b e n . D i e 
V e r m u t u n g , Xoyit,o[ievrj sei d u r c h j e n e s z u e r s e t z e n , h a t b e r e i t s F . W . S c h m i d t g e ä u ß e r t , 
u n d D a l m e y d a h a t es m i t R e c h t i n d e n T e x t g e s e t z t . 

7 Vgl. 376 ,17 : a&oov ivrev'&ev rrjv bvoxvyr\. 
8 Vgl . 3 7 6 , 1 9 f . : nüvai [ie aaxp(,ovovaav rq> VIXQCö. I m G e g e n s a t z z u d e m o b e n A n m . 5 

e r ö r t e r t e n Begr i f f d e r äyveia d r ü c k t aaxpQoavvrj (adxpQovea), ocbqpgcov) d a s T r e u e v e r h ä l t 
n is z u m E h e g a t t e n a u s . 
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a n s c h l i e ß e n d e Szene m i t H i p p o t h o o s , i n d e s s e n M a c h t b e r e i c h sie n a c h d e m 
n u n m e h r e r f o l g t e n S i t u a t i o n s w e c h s e l g e r a t e n i s t , v e r d e u t l i c h t . 

3. N o c h i m se lben K a p i t e l l e sen w i r , d a ß sie v o n H i p p o t h o o s n a c h i h r e r 
H e r k u n f t b e f r a g t 1 § 6 (376 ,30f . ) ayaoxe de Alyvnxia elvat em%ooQiog xovvo/ia 
Me/LKpIng. So g i b t sich die ftvyäxrjQ Meya/ufjdovg xal Evinntjg iy%a>o(a>v, 
d . h . 'E(peo(a>v, vgl . 1 2 , 5 (330,27 f.) die sich als inixcagiog naq^evog (330,14) 
a n d e r rfjg Agxe/MÖog em%o)Qiog eoQxfj (ebd . 330,12) b e t e i l i g t , h i e r a l s e ine 
Alyvnxia inixcogiog a u s . W e n n sie s ich des n ä h e r e n als Me^icplxig b e z e i c h n e t , 
so i s t d a m i t i h r e spez i f i sch ä g y p t i s c h e E i n s t e l l u n g a u f I s i s u n z w e i d e u t i g 
z u m A u s d r u c k g e b r a c h t 2 . 

4. D a d u r c h , d a ß A n t h e i a i m w e i t e r e n V e r l a u f e i h r e r S c h i c k s a l s s c h l ä g e 
e r n e u t n a c h M e m p h i s g e l a n g t , i n t e r e s s i e r t s ich P o l y i d o s , e in V e r w a n d t e r 
des d e r z e i t i g e n S t a t t h a l t e r s v o n Ä g y p t e n 3 f ü r sie . Als er , o b w o h l i n A l e x 
a n d r e i a v e r h e i r a t e t 4 , se ine L e i d e n s c h a f t n i c h t m e h r z u züge ln v e r m a g u n d 
s ie v e r g e w a l t i g e n wil l , g e l i n g t es i h r , s ich i h m z u e n t z i e h e n u n d s ich a l s 
Ixerig5 i n d a s H e i l i g t u m d e r I s i s z u b e g e b e n . D o r t b r i c h t sie i n die 
W o r t e a u s : Zv [xe, öeonoiva6 Alyvnxov, naXiv ocoaov, f j eßorißrjoag noÄXäxig1 

(peiodo&ü) /uov xal IJoXviöog rfjg öiä os adxpQovog8 Aßgoxo/ur] xrjQov/uevrjg. 
M i t d i e s e m G e b e t b e k u n d e t A n t h e i a u n z w e i d e u t i g , d a ß sie i n Ä g y p t e n n u r 
v o n I s i s H i l f e e r w a r t e n k a n n . D e r E r f o l g t r i t t a u c h e n t s p r e c h e n d e in . 
Tei l s a u s F u r c h t v o r d e r G ö t t i n , t e i l s a u s L i e b e z u d e m M ä d c h e n , ve r 
b u n d e n m i t M i t l e i d v o r i h r e m L o s , f ü g t s ich P o l y i d o s u n d b e g i b t s ich 
s e i n e r s e i t s z u i h r o h n e j e d e B e g l e i t u n g i n d e n T e m p e l , wo e r i h r s c h w ö r t 9 , 
sie s o l a n g e u n b e r ü h r t 1 0 z u l a s sen , a l s sie es w ü n s c h e 1 1 . I n d i e s e m S c h w u r 
k a n n A n t h e i a e ine s i che re G e w ä h r f ü r i h r e P e r s o n e r b l i c k e n . D i e s ich 
a n s c h l i e ß e n d e d r e i t ä g i g e R u h e i n M e m p h i s b e n u t z t sie d a z u , ü b e r d a s 

1 W e n n sich be ide hie r n i c h t e r k e n n e n , e n t s p r i c h t a u c h d a s e iner küns t l e r i s chen Ab
s i ch t . A b g e s e h e n d a v o n , d a ß die e r s t e B e g e g n u n g be ide r in völl iger U n k e n n t n i s der 
S i t u a t i o n e r fo lg t , h a t d e r Le idensweg d e r F r a u be i ih r S p u r e n h in te r l a s sen . Wenige r 
wich t ig sche in t es, d a ß die evgsaig des P a a r e s i m Fa l l e eines ävayvcogiofiög H i p p o t h o o s — 
A n t h e i a b e t r ä c h t l i c h e r l e i ch t e r t w o r d e n w ä r e . 

2 F a l s c h a u f g e f a ß t v o n K e r e n y i 72. 
3 Vgl . V 3,1 (383,14f . ) . A u c h er f ä l l t d a m i t u n t e r die öeioiöaifioveg ßdgßagoi; wir 

lesen es j a d a n n § 7 (384,24): rrjv fieov iöeöomei. 
* Dies w i r d V, 4 ,3 (384,15) a u s d r ü c k l i c h h e r v o r g e h o b e n . 
5 G e w i ß i s t Is is g a n z b e s o n d e r s die , , S c h u t z g ö t t i n weibl icher F u n k t i o n e n " , vgl . 

D r e x l e r be i R o s c h e r I I 491,1 ff . , a b e r h ie r k l ing t wiede r e ine e c h t griechische A u f f a s s u n g 
v o m , , A s y l r e c h t " h i n d u r c h , wie es besonde r s a u c h d a s A r t e m i s i o n zu E p h e s o s g e w ä h r t e , 
vgl . J e s s e n , R E V 2754, 67 f. 

6 I m H y m n o s v o n A n d r o s h e i ß t Is is die Alyvmov ßaaiXsia (V. 1 P e e k ) , a u c h öeanoiva 
(V. 6). Z u m H i l f e g e b e t i n h ö c h s t e r N o t a ls M o t i v vgl . Söder 138. 

7 I n A n b e t r a c h t d e r b i s l ang n u r dre ima l igen Hi l fe w i r k t dies e t w a s ü b e r t r i e b e n , 
f re i l ich wissen wir n i c h t , welche wei t e r en Fä l l e e t w a d e r E x z e r p t o r u n t e r d r ü c k t h a t . 

8 G(xxpp(ov wie o b e n S. 269, A n m . 8. 
9 D e r S c h w u r des P o l y i d o s v o r Is is e r i n n e r t a n d e n S c h w u r d e r L i e b e n d e n be i A r t e m i s , 

d e n sie au f d e r F a h r t zwischen S a m o s u n d K o s a u s t a u s c h e n , insofe rn als es d o r t I 11,5 
(340,31 f.) m i t b e d e u t u n g s v o l l e r H e r v o r h e b u n g v o n A n t h e i a h e i ß t : 'Qg o/nvva) ye'ooi rrjv 
iidxQiov fifüv ßeov, rrjv /usydfyv 'Etpeoicov "Agzefiiv, d e n n die E i n b e z i e h u n g v o n •ddXaoaa 
u n d "Eqwg s ind v o n u n t e r g e o r d n e t e r B e d e u t u n g . E i n E i d bei der närgiog bzw. emxuQiog 
&sög i s t v o n besonde re r Schwere . So k a n n sich a u c h hier A n t h e i a au f des Poly idos Ver
s i c h e r u n g ver lassen . 

10 Vgl. 384 ,27 f . : rrjgfjaai äyvrjv in b e z e i c h n e n d e r F o r m u l i e r u n g , vgl . oben S. 269, A n m . 5. 
1 1 M i t d iesem b e z e i c h n e n d e n Z u s ä t z e d e u t e t d e r Verfasse r e r n e u t ba ld igen Si tua t ions

W e c h s e l a n . 
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Schicksa l i h r e s H a b r o k o m e s e t w a s E n d g ü l t i g e s zu e r f a h r e n . Z u r L ö s u n g 
dieser Apor ie , d e r e n B e h a n d l u n g der V e r f a s s e r wieder ä u ß e r s t g e s c h i c k t z u r 
C h a r a k t e r i s t i k der F r a u a u s g e s t a l t e t h a t 1 , w e n d e t sie sich j e d o c h a n A p i s ; 
wir w e r d e n gleich sehen w a r u m . 

Mit der S c h w u r v e r s i c h e r u n g des P o l y i d o s i m T e m p e l der I s i s 2 h a t d a s 
K a p i t e l der Z u d r i n g l i c h k e i t e n auf ä g y p t i s c h e m B o d e n i h ren A b s c h l u ß g e f u n 
den . N u r zu d e r e n A b w e h r , d. h . n u r z u r W a h r u n g i h r e r äyvela, a u f d e r 
ih r ehel iches T r e u v e r h ä l t n i s z u H a b r o k o m e s b e r u h t 3 , h a t s ich A n t h e i a , d ie 
sich ü b r i g e n s n u r e in einziges Mal i m T e m p e l d e r I s i s b e f i n d e t , a n die 
ä g y p t i s c h e G o t t h e i t g e w e n d e t . A u c h unse r E x z e r p t l ä ß t u n s d a r ü b e r n i c h t 
i m Zweifel , d a ß es ausschl ießl ich die S p h ä r e d e r F r a u i s t , d e r d a s I n t e r e s s e 
der I s i s g i l t : a u f d iesem Gebie t l ag j a a u c h i h re H a u p t b e d e u t u n g * . So i s t 
es weniger d e r ä u ß e r e U m s t a n d , d a ß I s i s i n M e m p h i s o f f e n b a r Orake l n i c h t 
e r t e i l t e , wie sie es in P h i l a e t a t 5 , A p i s h i n g e g e n solche d u r c h se inen S t i e r 
o f f e n b a r t e 6 , ne in , d e r V e r f a s s e r k o m m t e inem re l ig iös  r ich t igen E m p f i n d e n 
seiner Zei t n a c h , w e n n er in A n g e l e g e n h e i t des H a b r o k o m e s u n s e r e A n t h e i a 
a n j enen G o t t verweis t , d e r , wie es V 4,9 (385,3) h e i ß t , roig ßovKo/uevoig 
fiavteverai. W e n n sie sich in i h r e m G e b e t a n A p i s u n t e r die tjsvoi in Ä g y p t e n 
r e c h n e t , d e r e n sich der G o t t z u e r b a r m e n p f l e g t 7 , so c h a r a k t e r i s i e r t sie 
d a m i t b e w u ß t die v o r ü b e r g e h e n d gesp ie l t e Rol l e e ine r eTii^coQiOQ Alyvnxla 
als das , w a s sie w a r : ein Ausweg , dessen sich e in a l l e i n s t ehendes W e i b in 
der F r e m d e i m K a m p f u m ih re äyvsia bed ienen m u ß t e . Als sie n u n a u s 
d e m M u n d e der K i n d e r v o r d e m T e m p e l 8 d e n t r o s t r e i c h e n S p r u c h : "Av&eia 

1 D i e E i n f ü g u n g e i n e r d r e i t ä g i g e n R u h e p a u s e , d i e a n s i c h s c h o n e i n e n A b s c h l u ß 
d a r s t e l l t ( v g l . ä h n l i c h e s v o m H e l d e n G e l t e n d e s R  P . z u 7 , 4 0 S . 6 7 ) , b e n u t z t A n t h e i a , e i n e 
fidvtsia äXr]&iqs ü b e r i h r e n H a b r o k o m e s z u e r h a l t e n . K a u m d a ß s i e s i c h d e s P o l y i d o s 
e r w e h r t h a t , g i l t i h r e g a n z e S o r g e i h r e m ü b e r a l l e s g e h e b t e n P a r t n e r . W e l c h e B e d e u t u n g 
s i e d i e s e r fidvreia b e i m i ß t , e r g i b t s i c h e i n d e u t i g a u s d e r B e z e i c h n u n g d e s A p i s a l s : fiecov 
q}iXav&Q(onörarog ( 3 8 5 , 8 ) . S i e s t e h t , w i e s o o f t d i e F r a u i m g r i e c h i s c h e n R o m a n , a u f e i n e r 
g a n z a n d e r e n W a r t e a l s d e r m ä n n l i c h e P a r t n e r H a b r o k o m e s , d e r f r e i l i c h d e n H e l i o s e b e n s o 
b e z e i c h n e t , v g l . I V 2 , 4 ( 3 7 4 , 3 0 f . ) , u n d d a s d a z u u n t e n S . 2 7 4 B e m e r k t e , w o e s s i c h u m 
s e i n e e i g e n e R e t t u n g h a n d e l t . E s b e d e u t e t n u r e i n e g e r i n g e R e c h t f e r t i g u n g s e i n e r H a l t u n g , 
w e n n e r a n d e r z i t i e r t e n S t e h e s e i n e R e t t u n g v o n d e r M a k e l l o s i g k e i t s e i n e s W e i b e s a b 
h ä n g i g m a c h t ; v g l . b e s . a . 0 . § 5 ( 3 7 5 , 2 f f . ) . 

2 D i e s s t e h t e i n e g e w i s s e P a r a l l e l e z u m S c h w u r d e s L i e b e s p a a r e s b e i d e r A r t e m i s i n 
1 , 1 1 , 5 ( 3 4 0 , 3 1 f f . ) d a r . 

3 S o r i c h t i g C u m o n t  G e h r i c h , D i e o r i e n t a l i s c h e n R e l i g i o n e n i m r ö m i s c h e n H e i d e n t u m , 
L e i p z i g 2 1 9 1 4 , 1 0 8 , w o n u r d i e D a t i e r u n g a u f „ u m 2 8 0 n . C h r . " n i c h t r i c h t i g i s t . 

4 V g l . D r e x l e r b e i R o s c h e r I I 4 9 1 , 1 f f . : „ K e i n e i h r e r E i g e n s c h a f t e n a b e r h a t i h r e i n e 
s o l c h e B e d e u t u n g v e r s c h a f f t , w i e d i e d e r S c h u t z g ö t t i n w e i b l i c h e r F u n k t i o n e n " n a c h 
e i n e m d o r t z i t i e r t e n W o r t e R e v i l l e s . 

5 V g l . W i e d e m a n n z u H d t . I I 2 9 , S . 1 2 5 . A u c h A r t e m i s E p h e s i a e r t e i l t e k e i n e O r a k e l , 
v g l . J e s s e n , R E V 2 7 6 1 , 5 f f . , w e s h a l b m a n s i c h d a f ü r n a c h d e m O r a k e l d e s K l a r i s c h e n 
A p o l l o n w e n d e n m u ß t e . 

8 V g l . P i e t s c h m a n n R E I 2 8 0 8 , 2 0 f f . ; R o s c h e r , W ö r t e r b . I 4 2 1 , 3 9 f f . 
7 V g l . § 1 0 ( 3 8 5 , 8 f . ) . D a s G e b e t b e g i n n t m i t d e m W o r t e n : T ß ftEiäv (piXav&QCOTtörare, 

6 Tidvrag oixre'QCov t-evovg, eMrjoov xdfie rr/v xaxoöatfjiova xal fiot /j,avre(av äÄrj'&fj TIEQI 
'Aßgoxöfiov TiQÖeijte. Z u (piMv&qomoc, u n d OIXTELQCüV v g l . d i e v o n O . W e i n r e i c h A R W 1 8 
1 9 1 5 , 2 5 u n d 5 2 a u s A c t a T h o m a e 2 3 2 , 1 2 3 ( B o n n e t ) a n g e f ü h r t e P a r a l l e l e u n d d a s u n t e n 
S . 2 7 4 G e s a g t e . Z u m P a r t i z i p i a l s t i l d e r P r ä d i k a t i o n v g l . N o r d e n , A g n o s t o s T h e o s , 1 6 7 , 1 . 

8 V g l . 3 8 5 , 5 f f . oi de TIEQI rov vew nalösq Aiyvnxioi ä fxh xaraXoydörjv ä de iv fiergq) 
TLQoXiyovai r&v ioo/ievcov exaara. P l i n . N . h V I I I , 1 8 5 ( v o m A p i s k u l t u s i n M e m p h i s ) : 
g r e g e s q u e p u e r o r u m c o m i t a n t u r C a r m e n h o n o r i e i u s c a n e n t i u m . . . h i g r e g e s r e p e n t e 
l y m p h a t i f u t u r a p r a e c i n u n t . K e r e n y i 6 2 , 7 3 , A n f . 
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'AßQOxöjurjv ra%v ^ipsrai ävdga röv avrfjg vernimmt, hat sie die Bestätigung 
für die Richtigkeit ihrer Handlungsweise erhalten, daher sie nunmehr als 
sv&v/uoTeQa (385,7) ihren Dank zum Ausdruck bringt roiq fisolg'1, Diese 
•&eoi können nur Apis und Isis sein, die damit als Einheit gefaßt werden2 

und deren sich auf Ägypten erstreckende Mission damit erfüllt ist. Daß sie 
erfüllt ist, zeigt deutlich Antheias Haltung beim Kuppler inTarent3. Käme 
der Isis die von mehrfacher Seite zugesprochene allgemeingültige Rolle im 
Romanganzen zu, dann hätte sich Antheia zweifelsohne an dem Orte ihrer 
tiefsten Erniedrigung an sie gewendet. Sie tut es n i c h t , die Vortäuschung4 

einer iegä vovaog, die sie sich anläßlich einer navvvi'ig5 zugezogen haben 
will und damit auf ihre Heimat Ephesos, also die Sphäre der Artemis 
verweist, schützt sie dort beim letzten Akt der ihr vom Schicksal zudiktierten 
Schläge vor dem Schlimmsten6. 

Zusammenfassend können wir sagen: was uns über die Rolle der Isis 
berichtet wird, stellt sich als durchaus einheitliches sich nur auf Ägyptens 
Boden beziehendes Bild dar, dessen Konturen die Göttin ausschließlich als 
dortige7 achreiga von Antheias äyveia ohne jede direkte Einbeziehung des 
Habrokomes8 in ihren Wirkungsbereich verdeutlichen. 

Die Gottheit, die für letzteren in Ägypten von ausschlaggebender Be
deutung wird, soll uns jetzt beschäftigen. 

B. Helios . 
Bei Beginn seiner Reise hatte das Paar auf Rhodos den Heliostempel 

besucht und dem Gott, der sich auf dieser Insel besonderer Verehrung 
1 Vgl . 3 8 5 , 1 7 f . : xai Ttgogsr'xerai xolg fttoig, w a s h i e r n u r i m S i n n e e ines D a n k g e b e t e s 

v e r s t a n d e n w e r d e n k a n n , vg l . C h r i s t i n e R e i s k e , a . O. 349. D e r se i t A e s c h y l . b e k a n n t e 
D a t i v ü b e r w i e g t i n d e r P r o f a n l i t e r a t u r n a c h d i e s e m V e r b u m , vg l . P r e u s c h e n  B a u e r , 
W ö r t e r b . 1145 A n f . 

2 Sie b e r u h t a u f d e r G l e i c h s e t z u n g d e s A p i s m i t Osir is , d e r j a a u f d a s e n g s t e m i t d e r 
ä g y p t i s c h e n G ö t t i n v e r b u n d e n i s t . Vgl . z . B . D i o d . I 8 5 , 4 f . P l u t . D e I s . 359 B . F ü r 
M e m p h i s i s t b e s o n d e r s b e z e i c h n e n d d e r v o n D r e x l e r be i R o s c h e r I I 4 2 5 , 6 2 f f . z i t i e r t e 
P a s s u s a u s C l a u d . , D e cons . H o n . I V 5 7 0 f f . 

3 Vgl . V 5 , 5 (386 ,12f . ) u n d V 7 ,4 (388,11 f f . ) : efjafielro rovg voaovvrag rrjv ex öeän> 
xaXovfievqv vooov. E i n e T o n f o r m m i t S a r a p i s b ü s t e a u s T a r e n t be i D r e x l e r I I 398 ,16 f f . 

4 Z u m M o t i v d e r v o r g e s c h ü t z t e n K r a n k h e i t vg l . B r a u n a . O. 50. 
5 V o n nawvx^öeg e r z ä h l t u n s u n s e r V e r f a s s e r se lbs t . Sie h a b e n i n V e r b i n d u n g mit; 

d e m K u l t u s d e r "Agre/uig 'Ecpeoio. s t a t t g e f u n d e n , vg l . I 8,1 (336,17), v o n d e r e n m y 
s t i s c h e n O p f e r n ( J e s s e n , R E V, 2761 ,56f f . ) a u c h S t r a b o X I V C 640 als [ivorixal dvoiac, 
b e r i c h t e t . E s b e d a r f k a u m b e s o n d e r e r H e r v o r h e b u n g , d a ß s ich u n s e r P a a r a n der le i 
m y s t i s c h e n N a c h t f e i e r n , d ie in g a n z G r i e c h e n l a n d i m M y s t e r i e n k u l t u s ü b l i c h w a r e n (vgl . 
S c h ö m a n n  L i p s i u s , a . O. I I 630), n i c h t b e t e i l i g t h a b e n . A u c h d e s Aig ia l eus ' A n s p i e l u n g 
a u f nav v% öeg d ie se r A r t , vg l . V 1,5 (380,19) u n d § 1 1 (381,22), w o z u m a n S . W i d e , 
L a k o n i s c h e K u l t e , 292 v e r g l e i c h e n m a g , g e l t e n f ü r A n t h e i a in k e i n e r Weise . Sie r ü c k t 
b e w u ß t a b v o n d e m , w a s s ich a l t e m H e r k o m m e n g e m ä ß in E p h e s o s e r h a l t e n h a t t e . 

6 F e h r l e 4 3 m a c h t d a r a u f a u f m e r k s a m , d a ß „ Z a u b e r e r z u r H e i l u n g seel ischer K r a n k 
h e i t e n ayreloi u n d xa&aoörr]reg" v e r o r d n e t e n . F n t e r dieser P r ä m i s s e s i n d d e m K u p p l e r 
die H ä n d e g e b u n d e n , m i t e i n e r so lchen F r a u k a n n e r n i c h t s a n f a n g e n . A n t h e i a h a t sich 
a u c h in diese r S i t u a t i o n b e s t m ö g l i c h s t i h r e äyveia zu s i che rn v e r s t a n d e n . 

7 B e z e i c h n e n d i s t es a u c h , d a ß A n t h e i a in T a r s o s 1 1 1 5 , 5 (365,12f . ) d e n A r z t E u d o x o s 
ÖQxit,ei r f j v Ttdrgiov &eäv,'A(>refj,iv iv/mtga^ai (so F i m S i n n e v o n ^vfmQa^eiv, w a s 
H e r c h e r e b e n s o w e n i g wie dsdv h ä t t e ä n d e r n sol len) . 

8 D i e B e m e r k u n g K e r e n y i s 62 , , A u c h H a b r o k o m e s re i s te n a c h Ä g y p t e n , n i c h t u m 
i m S i n n e d e s O r a k e l s d o r t f ü r s ich u n d A n t h e i a die g e m e i n s a m e awcrjQia z u s u c h e n " i s t 
a l so n i c h t z u t r e f f e n d . 
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erfreute1, eine goldene Rüstung geweiht2. Gegenüber der Hera auf Samos, 
der man auch in frommer Weise als einer besonders bedeutenden Lokal
gottheit3, die gebührenden göttlichen Ehren erwiesen hat4, fällt die starke 
Hervorhebung des Helios auf. Der Verfasser will das Augenmerk des Lesers 
auf diese Gottheit besonders lenken: ihr muß eine markantere Rolle in 
unserem Roman zukommen. Wir finden sie in folgendem Zusammenhange6. 

Als Habrokomes, in Pelusion6 des Mordes an Araxos verdächtigt7, zum 
Statthalter nach Alexandreia III 12,6 (373,10 f.) gebracht wird, soll er nach 
der, wie es IV 2,3 (374,24) heißt, dort üblichen Sitte durch Binden ans 

1 Vgl. J e s s e n , R E V I I I 66 ,54f f . 
2 Vgl . I 12,2 (341 ,23f f . ) : ävefreoav eiq xo xov 'HUov iegöv navonUav xQvofjv, w o r a u f 

sogar d a s W e i h e p i g r a m m m i t g e t e i l t w i r d . 
3 Vgl. E i t r e m , R E V I I I 378 ,66f f . (Nr . 41) . 
4 Vgl . I 11,2 (340,15ff . ) . 
5 D i e g a n z e a re t a log i s che S z e n e b e h a n d e l t K e r e n y i 1 2 3 — 1 5 0 e i n g e h e n d i n s e i n e m 

VI. K a p i t e l „ R e t t u n g v o m K r e u z e u n d V e r k l ä r u n g " . D i e F ü l l e d e s d o r t a u s g e b r e i t e t e n , 
vie l fach r e c h t i n t e r e s s a n t e n M a t e r i a l s b e d a r f f re i l ich s t r e n g s t e r S i c h t u n g . D a es i h m 
u n t e r H e r a n z i e h u n g ä h n l i c h e r v o n a n d e r e n E r o t i k e r n b e h a n d e l t e r Ste l l en u m H e r a u s 
a r b e i t u n g e ines G r u n d t y p u s des M o t i v s g e h t , v e r f ä l l t e r a u c h h ie r d e r G e f a h r , a l l en t 
h a l b e n B e z i e h u n g e n z u m Osi r i s  I s i s Mythos zu k o n s t r a i e r e n . I c h k a n n n u r e in ige P u n k t e 
b e r ü h r e n , die u n s e r e kompos i t i one i l e F r a g e b e s o n d e r s b e t r e f f e n . 

6 K e r e n y i e r b l i c k t in d e r W a h l dieses O r t e s e ine A b s i c h t , d a es s ich u m e ine „ T y p h o n i s c h 
v e r r u f e n e G e g e n d " h a n d l e , vgl . 134 m i t A n m . 68 u n d 69. A b e r P e l u s i o n g e h ö r t e i n f a c h 
z u m R e p e r t o i r e u n s e r e s l i t e r a r i s c h e n G e n o s , vgl . H e r c h e r s I n d e x Vol . I I 601, w o die 
Stel len a u c h a u s C h a r . u n d A c h . T a t . z u finden. 

7 K e r e n y i 124 b e o b a c h t e t r i c h t i g , d a ß in d e r I I 6 b e h a n d e l t e n S t r a f s z e n e ( M a n t o 
Ep i sode ) u n d h ie r ( K y n o  E p i s o d e ) die B e s c h u l d i g u n g v o n e ine r F r a u a u s g e h t — ein U m 
s t a n d , d e m m e i n e s E r a c h t e n s in e i n e m R o m a n keiner le i b e s o n d e r e B e d e u t u n g z u k o m m t 
— e r s p r i c h t v o m M o t i v des J o s e p h u n d d e r P o t i p h a r ( d a r ü b e r j e t z t t r e f f l i c h B r a u n a . Ö. 
23ff . ) . Seine V e r m u t u n g , d a ß in e ine r ä l t e r e n F a s s u n g des R o m a n s b e i d e E p i s o d e n ve r 
e in ig t gewesen w ä r e n , d a d a n n zwischen Geise lung u n d K r e u z i g u n g d e s H e l d e n e in e n g e r e r 
Z u s a m m e n h a n g b e s t a n d e n h ä t t e , i s t g e s u c h t . E r l e i t e t s ich n ä m l i c h , , d e n U r s p r u n g dieser 
a m p l i f i c a t i o des r o m a n m ä ß i g e n k ö r p e r l i c h e n L e i d e n s " (125) a u s „ d e n dvaqyqfiöxaxa 
in der L e i densgesch i ch t e d e r I s i s " u n t e r Verweis a u f P l u t . D e I s . 19 u n d d e m P a p y r u s 
Sallier (126,26) a b . A u s d e m v o n i h m 124,9 se lbs t z i t i e r t e n A u f s a t z B ü r g e r s , d e r ü b r i g e n s 
aus der u m f a n g r e i c h g e g e b e n e n E p i s o d e d e r M a n t o die r i c h t i g e n Schlüsse a u f die n u r i m 
E x z e r p t e r h a l t e n e n d e r K y n o z i eh t , vgl . 38—40, k o n n t e er die g r u n d v e r s c h i e d e n e H a l t u n g 
beider P a r t e i e n e r s e h e n , die d e m G e d a n k e n e ine r u r s p r ü n g l i c h e n V e r s c h m e l z u n g n u r 
ab t r äg l i ch i s t . I m A n s c h l u ß a n die e b e n a n d e u t u n g s w e i s e b e r ü h r t e M a n t o  E p i s o d e sei n o c h 
kurz fo lgendes b e m e r k t : A p s y r t o s l ä ß t d e n H a b r o k o m e s gefesse l t in e i n e n finsteren K e r k e r 
werfen , vgl . I I 6,5 (352 , lOf . ) : xaixoxs exeXsvae örjaavxac; avxdv eyxa.'&elQCaL nvi oinrjfxaxi 
axoxeivcö. Para l l e l d a z u h e i ß t es v o n A n t h e i a I V 6 , 3 (378 ,22f f . ) : 6 de 'Innöd-oog • • • xekevet 
xdyoov ÖQi't-avxaq neydXrjv xal ßadelav eußdXXeiv xr\v "Av&stav xal xvvaq /IST' avxfjq övo 
Diesen Para l l e l i smus des L e i d e n s e m p f i n d e t a u c h A n t h e i a , i n d e m sie § 6 (379,14f . ) s a g t : 
Td avxd, 'Aßgoxo/nt], ooi ndo%üi. N a c h K e r e n y i 140 soll a b e r dieser P a r a l l e l i s m u s „ a u c h 
nach der Theor i e b e s t e h e n , d e r d e r Schr i f t s t e l l e r fo lg t . . . " E r s i eh t sie in d e r B e f o l g u n g 
einer , , 4  E l e m e n t e n  L e h r e " , die e r in d e r v o n i h m e n t w i c k e l t e n T h e o r i e v o n d e r E r r e t t u n g 
v o m K r e u z e z u r A n w e n d u n g g e b r a c h t w i s s e n will . Die m i t B a l k e n u n d E r d e b e d e c k t e 
Grube , in die m a n A n t h e i a s t e c k t , sei e b e n d e r R e p r ä s e n t a n t des E r d  E l e m e n t e s . E r 
br ing t sie z u r R e t t u n g v o m K r e u z e d a d u r c h in V e r b i n d u n g , d a ß die R ä u b e r z u v o r a ls 
eine der S t r a f m ö g l i c h k e i t e n A n t h e i a s a u c h d a s B i n d e n a n s K r e u z (ävaaxavgäiaai 
378,22) v o r s c h l ä g t , u n d s p r i c h t e t w a s k ü h n „ v o n d e r K r e u z i g u n g d e r A n t h e i a " . A n diese 
m i ß v e r s t a n d e n e A n f ü h r u n g i h re r n u r i n s A u g e g e f a ß t e n B e s t r a f u n g k n ü p f t er S. 141 noch 
folgende g e r a d e z u u n g l a u b l i c h e F o l g e r u n g : D i e H u n d e , die m a n A n t h e i a m i t in die G r u b e 
gib t , h ä t t e n i h r V o r b i l d „ i n d e r H u n d e f r e u n d i n Is is ' , w a s a l l en E r n s t e s m i t 3 Belegen in 
A n m . 98 g e s t ü t z t w e r d e n sol l ! 
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K r e u z 1 , d a s m a n a m S t e i l u f e r d e s N i l e r r i c h t e t h a t , g e t ö t e t w e r d e n . I n 
d i e s e r l e i d v o l l e n L a g e r i c h t e t n u n H a b r o k o m e s § 4 ( 3 7 4 , 3 1 f f . ) a n H e l i o s 2 

e i n i n b r ü n s t i g e s G e b e t , d e s s e n W o r t l a u t i c h xaxä xcöAa xal x6ju/uaxa h e r 
s e t z e , u m s e i n e k ü n s t l e r i s c h e K o m p o s i t i o n a u c h i n f o r m a l e r W e i s e a u f z u 
z e i g e n . E s l a u t e t : 

rQ -&e(öv (pi^av&QcoTtörars 
6g Alyvnxov e%eig 
öLOV xal y f j xal d'dXaoaa näoiv äv^gdmoLg Tteqprjvev 

ei jxev xi "AßQoxöjur]g ädixcö3 

xal änoXoL[xriv olxxgcög 
xal /usiCova xifimgiav —• st xig eoxlv xavxr\g — vnöaypinv 

EI de find yvvaixog TtQoöedojuai novr]Qäg 
[xrjxe TO NeiXov gev/ia /u,iav&e(rj noxe äöixcog äjio2.ojuevov odofiaxog 
juijxe av xoiovxov löoig tiea/ia — äv&gojjiov ovdsv äbixr\Gavxa 

äjiotävjuevov enl xfjg ofjg*. 
D e r A n r u f a n d i e G o t t h e i t i s t e b e n s o d r e i g l i e d r i g g e s t a l t e t w i e d a s T h e m a 
d o p p e l d e s e i g e n t l i c h e n G e b e t e s . A u s W e i n r e i c h s l e h r r e i c h e r S a m m l u n g 
ü b e r d a s E p i t h e t o n (piMv$Qu)7iog5 k a n n m a n e r s e h e n , d a ß a u c h S a r a p i s a l s 
<piÄdv&Qa)7iog b e z e i c h n e t w u r d e , u n d d a m i t e r g i b t s i c h e i n e B r ü c k e z u d e m 
o b e n S . 2 7 0 b e h a n d e l t e n A n r u f d e r A n t h e i a a n A p i s , d i e k e i n e s f a l l s z u f ä l l i g 
i s t 6 . A u s d e m l e x i k a l i s c h e n B e f u n d z o g a n d e r e r s e i t s L o r e n z 7 d e n r i c h t i g e n 
S c h l u ß , d a ß i n v o r c h r i s t l i c h e r Z e i t d e r B e g r i f f d e r cpiXavd-oomia i n d e r K u l t 
s p r a c h e n i c h t v o r k o m m t . F ü r d i e F o r m u n g d e r r e l i g i ö s e n B e d e h a t E d u a r d 
N o r d e n 8 d e n „ R e l a t i v s t i l d e r P r ä d i k a t i o n " e i n g e h e n d e r ö r t e r t . E r h a t d e s 
w e i t e r e n f ü r d i e d r i t t e P r ä d i k a t i o n m i t i h r e r t y p i s c h e n diövFormulierung 
a l l e s N ö t i g e g e g e b e n 9 . D a s G e b e t s e l b s t g l i e d e r t s i c h d e u t l i c h i n z w e i T e i l e . 
I m e r s t e n b e r ü h r t d e r B e t e n d e s e i n e e i g e n e S c h u l d . I s t e i n e s o l c h e v o r 
h a n d e n , w i l l e r z u g r u n d e g e h e n , j a g e g e b e n e n f a l l s n o c h e i n e s c h l i m m e r e 

1 Belege über das „ B i n d e n ans K r e u z " k a n n ich ebensowenig wie Kereny i 131,52 
geben. D a ß das Vermeiden der rgcbaeig — wie auch bei Char. I V 3,6 (75,17 i.) — vgl. auch 
Kereny i 123,1 —, wo es zur eigentl ichen Kreuz igung gar nicht k o m m t , eine gewisse Rolle 
spiel t , scheint auch mir wahrscheinl ich. 

2 D a ß es sich n u r u m Helios hande ln k a n n , h a t berei ts R o h d e 419 (391,3) r icht ig 
gesehen. Weinreich a. O. 52 bezieht die W o r t e 374,29f. : 6 de ävaßXexpag ngög TOV TJAIOV 
xal Tö Q'evfia löcbv TOV NeiAov auf den Nil ; doch vgl. 374,31: öCdv xal y f j xal ftdXaooa 
Jiäoiv äv&gwjioig necprjvev. 

8 So m i t Abresch u n d Hercher gegen F (äöixel), was der zu konservat ive Dalmeyda 
wieder schütz t . 

* E s war kein glücklicher Gedanke von Dalmeyda , hier die Überl ieferung zu hal ten 
u n d ivxav-da als Schlußwort des Gebetes zu belassen. Wie häßlich h ink t das epanalept i 
sche ivxav'&a n a c h ! Hercher emendier te längst richtig, indem er Locellas Erwägung , 
ravTa zu schreiben u n d es nach 376,20 in den T e x t zu setzen, endlich verwirklichte. Zur 
U n t e r d r ü c k u n g von yfjg im Ausdruck im rfjg orjg vgl. Schmid, Att ic . I V 106 sowie R P 25 
zu 1 B 112. 

5 E r zit iert Arist id. Or. 45 (8) 26 (Vol. I I , 360,4 f. K. ) : yiXav&QomÖTaTog yäg •frecov 
xal <poßeQcoxaxog 6 amog. Das zweite E p i t h e t o n i s t f ü r die ägypt ische Auffassung be
zeichnend. 

6 Vgl. auch 375,7: xal avxöi 6 dsog olvixeiget mi t 385,8f . : 6 nävrag OIXXEIQCOV ievovg. 
7 Siegfried Lorenz, De progressu notionis cpüiav^gconiag Diss. Leipzig. 1914. Vgl. bes. 

S. 10 u n d die Nach t ragsbemerkung in der Praefa t io S. 7. 
8 Agnostos Theos, 168ff. Z u m DuSt i l der Präd ika t ion gibt er 157ff. reichliches Ma

ter ia l aus der griechischen Li t e r a tu r . 
9 Vgl. a . O. bes. 259,1 (feierlicher Stü) u n d 347. 
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S t r a f e a u f s ich n e h m e n . D a s z w e i t e d e r m i t xai — xal p o s i t i v s t i l i s i e r t e n 
K o l a w e i s t a u f d ie i m f o l g e n d e n g e g e b e n e TCVQ-Szene v o r a u s . Z u m a n d e r e n 
ro l l t e r d ie S c h u l d f r a g e s e i n e r F r a u a u f . W i r b e o b a c h t e n d a b e i i n s o f e r n 
e inen G e d a n k e n s p r u n g , a l s H a b r o k o m e s v o n d e r V o r s t e l l u n g a u s g e h t , d a ß 
er i n d e n N i l g e s t ü r z t sei u n d t o t i n i h m d a h i n t r e i b e , e i n e P r o l e p s e d e r 
G e d a n k e n f ü h r u n g , d ie d u r c h d ie v o r d e m G e b e t s t e h e n d e n W o r t e 3 7 4 , 3 0 : 
xal TO gev/Lia idcbv rov NelÄov i h r e p s y c h o l o g i s c h e B e g r ü n d u n g e r h a l t e n h a t . 
U m d a s W e i t e r e z u v e r s t e h e n , m ü s s e n w i r a n e i n e b e r e i t s v o n H e r o d o t 
e r w ä h n t e V o r s t e l l u n g e r i n n e r n , d a ß j e d e r , d e r i m N i l t o t a u f g e f u n d e n w i r d , 
als e t w a s b e s o n d e r s G e a r t e t e s z u m G ö t t l i c h e n i n B e z i e h u n g S t e h e n d e s g i l t 1 . 
A u f H e l i o s ü b e r t r a g e n , d e s s e n M a c h t b e r e i c h s ich f ü r d e n A d o r a n t e n a u f 
Ä g y p t e n e r s t r e c k t 2 , b e d e u t e t d e r u n v e r s c h u l d e t e T o d i m N i l e i n e E n t w e i h u n g 
des G o t t e s . D i e s e s /uialveiv w ü r d e e i n t r e t e n , w e n n e r , d e r k e u s c h e H a b r o 
k o m e s , d a s O p f e r se ine r g e g e b e n e n f a l l s n i c h t k e u s c h e n A n t h e i a w e r d e n s o l l t e . 
So e r k l ä r t er d ie i h m s i t t l i c h u n g e w i s s e H a l t u n g d e r A n t h e i a f ü r s i ch a l s 
n i c h t v e r b i n d l i c h u n d r u f t d e n H e l i o s a l s äyvdg ^eo 'g 3 , j a a l s äjuiccvrog* 
z u m R i c h t e r ü b e r A n t h e i a s H a l t u n g a n . D i e B e d e n k e n b e z ü g l i c h d e r äyveia 
A n t h e i a s u n d d ie d a r a u s s ich f ü r i h n e r g e b e n d e n K o n s e q u e n z e n c h a r a k 
t e r i s i e r e n d e n H e l d e n k e i n e s f a l l s a l s h e r o i s c h e n T y p u s — w i e w e i t s t e h t 
sein E t h o s u n t e r d e m j e n i g e n s e i n e r F r a u ! — sie w e r d e n n u r s c h w a c h d a m i t 
e n t s c h u l d i g t , d a s d e r V e r f a s s e r d u r c h b l i c k e n l ä ß t , d a ß s i ch d ie v o n H a b r o 
k o m e s i n se ine r T o d e s a n g s t e r w o g e n e n E v e n t u a l i t ä t e n a l s u n b e g r ü n d e t er 
wiesen h a b e n . W e d e r w i r d d ie B e f l e c k u n g d e s S t r o m e s , d e r i n d e s G o t t e s 
D i e n s t e n s t e h t , e r f o l g e n , n o c h w i r d G o t t H e l i o s e in •&ea/ua v o n so lch s c h r e i e n 
d e r U n g e r e c h t i g k e i t d u l d e n 5 . S y n k r e t i s t i s c h e r V o r s t e l l u n g z u f o l g e ä u ß e r t 
der G o t t se ine M a c h t d u r c h e i n 7tvevfj,a6, d a s d a s K r e u z a u s d e n F u g e n 
h e b t u n d i n d e n S t r o m s c h l e u d e r t . D e r d a r a n G e b u n d e n e g e l a n g t u n b e 
he l l ig t v o n d e m n a s s e n E l e m e n t w i e a u c h v o n d e n g e f ü r c h t e t e n K r o k o d i l e n 
s t r o m a b w ä r t s , w o m a n i h n a u f f ä n g t u n d e r n e u t d e m S t a t t h a l t e r p r ä s e n 
t i e r t . I n s e i n e r b l i n d e n E i f e r s u c h t v e r a n l a ß t d e r l e t z t e r e e i n e n z w e i t e n 
V e r s u c h — d i e s m a l d u r c h F e u e r — d e n H a b r o k o m e s z u r S t r e c k e z u b r i n g e n 7 . 
W i e d e r b e t e t d e r G e ä n g s t e t e z u H e l i o s , o h n e d a ß u n s d e r W o r t l a u t se ine s 
e r n e u t e n N o t s c h r e i e s a n d e n G o t t m i t g e t e i l t w ü r d e : a l l e s v o l l z i e h t s i c h i n 

1 Vgl. H d t . I I 90, E n d e : äre nMov XI r\ dv&Qcbnov VEXQOV. E S wird d o r t ber ich te t , d a ß 
nur die Pr ies te r einen im Nil E r t r u n k e n e n , der a n L a n d gespül t worden i s t , be rüh ren 
dürfen u n d zu b e s t a t t e n h a b e n . Ü b e r die d a m i t z u s a m m e n h ä n g e n d e Vorste l lung v o m 
Nilgott vgl. W i e d e m a n n zur Stelle S. 364f . W e n n d o r t S. 365 unsere XenophonS te l l e 
(IV 2) als Beleg f ü r die ägypt i schen NilFes te a n g e f ü h r t wird , m u ß es sich u m einen 
I r r tum hande ln . 

2 Dies fo rde r t einfach die Si tua t ion . Obwohl K e r e n y i 131,53 r icht ig a n die homer ische 
Heliosauffassung (ög ndvr' etpogä xal narr' inaxovei) e r inne r t , h a t er sich m i t seiner 
ägyptischen Sonnenausdeu tung das Vers tändnis f ü r den ganzen Passus v e r b a u t . 

3 So schon P i n d . Ol. V I I , 58. 
* Vgl. H y m n . Orph . V I I , 13. Die W o r t e 375,3f . : firjre Tö gsvfia rov NeiXov fiiav&etr) 

nore lassen über diese Auffassung keinen Zweifel. Ü b e r die ethische F u n k t i o n des Helios 
vgl. noch R a p p bei Roscher I 2019,66 ff. u n d Jessen , R E V I I I 60,5ff . 

5 Die negat ive Zweigliederung m i t /ur/re — fj.ijre en t sp r i ch t der posi t iven m i t xai 
— xal im ers ten Teile des Gebets . 

6 Vgl. z. B. das von Macrob. Sat . I 23,21 z i t ie r te : "Hhe navroxqdroQ, xöofiov Tivsvfia 
und CumontGehr ich a. 0 . 239. 

7 Auch dieses &avfia p a ß t durchaus zu "HXioq als einem #eög nvQivog, vgl . Dieter ich, 
Abraxas 54 f. 
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r a s c h e s t e m T e m p o 1 . D i e s m a l b e d i e n t s i ch d e r G o t t d e s N i l s t r o m s a ls ßorjfiög2, 
i n d e m e r i h n ü b e r se ine U f e r t r e t e n u n d d a s F e u e r z u m V e r l ö s c h e n b r i n g e n 
l ä ß t . J e t z t b e g r e i f t a u c h d e r S t a t t h a l t e r d a s W u n d e r 3 , H e l i o s h a t d e n 
H a b r o k o m e s a l s i n s e i n e m S c h u t z s t e h e n d d o k u m e n t i e r t u n d d e n A d o r a n t e n 
g l e i c h z e i t i g d ie äyveia se ine r g e l i e b t e n A n t h e i a g a r a n t i e r t 4 . S u c h e n wir 
n a c h e i n e r M o t i v i e r u n g f ü r d ie A d o r a t i o n des H e l i o s , so b e r u h t sie n i c h t 
a u f e i n e r d u r c h ä g y p t i s c h e n B r a u c h b e d i n g t e n V o r s t e l l u n g , d a ß R ä d e m 
E r t r i n k e n d e n h i l f t 5 , n e i n , sie e n t s p r i c h t e c h t g r i e c h i s c h e r A n s c h a u u n g , d a ß 
s i ch d ie eqaarai m ä n n l i c h e r s e i t s a n H e l i o s , w e i b l i c h e r s e i t s a n S e l e n e w e n d e n , 
w i e u n s e in S c h o l i o n z u T h e o k r i t I I 10, a ls b e r e i t s d u r c h P i n d a r v e r b ü r g t , 
l e h r t 6 . D e r äyvog b z w . äjULavrog "HXiog e r w e i s t s ich s o m i t a l s ooirriQ1 d e s 
H a b r o k o m e s u n d i s t k e i n e s f a l l s b l o ß e „ S t a f f a g e " a u f se ine r I n s e l R h o d o s 8 . 

G e g e n d a s l e t z t e r e z e u g t a u c h n o c h d ie f o l g e n d e Ste l le , die i n d i e s e m 
Z u s a m m e n h a n g k u r z b e r ü h r t w e r d e n m u ß . Als A n t h e i a v o n d e m i n sie ve r 
h e b t e n W ä c h t e r A m p h i n o m o s 9 a u s d e r G r u b e , i n die sie H i p p o t h o o s a n d e n 
G r e n z e n Ä t h i o p i e n s g e w o r f e n h a t t e , gezogen w o r d e n w a r , s c h w ö r t i h r d e r 
G r u b e n w ä r t e r be i H e l i o s 1 0 u n d d e n ä g y p t i s c h e n G ö t t e r n , sie bis z u r E h e 
k e u s c h z u l a s s e n 1 1 , f a l l s es d a h i n k o m m t . A u f G r u n d d ie se r Z u s i c h e r u n g 
v e r t r a u t s ich A n t h e i a d e m A m p h i n o m o s a n : D e r S c h w u r 1 2 be i H e l i o s h a t 
i h r g e n ü g t . 

D i e n u n m e h r f ü r u n s e r e G e s c h i c h t e k l a r a b g e g r e n z t e B e d e u t u n g d e s Hel io s 
e r l ä u t e r t u n s zug le i ch d ie R o l l e d e r I s i s : sie ü b e r n i m m t , v o m gr i ech i schen 

1 Man empfindet deutlich den exzerptiven Charakter des zweiten Teils der ganzen 
Szene. 

2 Zum ßorj&ög-Motiv beim Wunder vgl. trefflich Rosa Söder, bes. 84 und 167. An
ders oben I I I 5,7 (365,24). 

3 Vgl. IV 2,10 (375,31): 'E&mifiaoev äxovaag rä yevöfieva. In den Worten 375,27f.: 
&av[ia ös rd yevöjuevov rolg Ttaqovaiv i\v erblickt Kerenyi „eine Art vom aretalogischen 
Schluß", vgl. 132,57 und seine Verweise auf 9,40 und 10,42. 

* Damit erweist sich Helios auch als Schwurzeuge; dazu unten Anm. 12. 
5 So Kerenyi 132,53 Ende. 
6 Vgl. Schoiia in Theocritum vetera, ed. C. Wendel, Lipsiae 1914. 271 (10b): Jltdagög 

cptjdiv ev rolg Ke%coQiO[t,evoig rü>v nagfreveioiv, ort rcov igaarcov oi/xäv ävÖQsg evypvrai <7iug> 
elvai "Hfaov, ai öe yvvaixeg EeXr\vr\v. 

7 Unter den von Jessen, R E VII I 74,5 ff. f ü r diese Funktion genannten Belegen 
interessieren besonders Plut . De Isid. et Os. 51 (372 A): $ Aa/xngdv ovöev OVöS ooiXTjgiov 
und die f ü r Ägypten bezeichnende Inschrift C I G 4699: Tigoaxw^aag röv "Hfaov röv 
nag' rjfielv enonrrjv tcai oojrfjga. 

8 So Kerenyi 62 oben. 
9 Vgl. V 2 , 3 (382,16), wo er als egojnxwg öiaxel/j,£vgg bezeichnet wird. 

10 Aus dem Zusatz V 2,5 (382,27) aal rovg ev Aiyvnxco fteo 'g erkennt man deutlich, 
daß man "HXiov als Namen des Gottes und nicht als Appellativum zu fassen hat . Die 
Stelle lehrt weiter, daß man „die Grenzen Äthiopiens" — die örtlichkeit wird nur ganz 
ungenau angegeben — in den Kulturbereich Ägyptens einbezog, so daß sich ein Wider
spruch zu der auf Ägypten beschränkten Funktion des Gottes nicht ergibt. 

11 F bietet folgenden korrupten Wortlaut nach deovg (382,27ff.): aeixvrjv rrjotjaeiv 
ydficov äyvijv, [i&XQi äv xal avrrj Ttore neio& loa &eXr)ir] avynTtafilödai. Mit Rech t 
weist Castiglioni ä. O. 325 darauf hin, daß die von Abresch vorgeschlagene, mit gutem 
Grunde von Hercher in den Text gesetzte Verbesserung i) /nrjv (statt oefivijv), die Dalmeyda 
leider wieder aufgegeben hat , durch I I 9,4 (354,8) gesichert ist. Zu äyvog mit relativem 
Genetiv vgl. I I 13,8 (358,31 f.), wo Perilaos der Antheia die Wahrung der äyveia zusichert. 
Zu ovyxararid'eo'&ai ergänze röv yäfxov, wie es 358,28 zu lesen ist. 

12 Zu der bereits oben Anm. 4 berührten Funktion des Helios vgl. noch Jessen, 
R E V I I I 59,21 ff. und 60,35 ff. 
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Standpunkt aus gesehen, die Funktion der Selene1. So rücken für unseren 
Roman im Kampf um die äyvsia, soweit er sich auf ägyptischem Boden 
abspielt, Helios2 und Isis zusammen3 . Sie üben die gemeinsame4 Schutz
herrschaft über die äyvela aus, nur daß sie ihren Aktionsbereich jeweils nach 
Geschlechtern sondern. Daß der Verfasser den Ereignissen in Ägypten in 
jenem Kampf um die äyvela entscheidende Bedeutung beimißt, zeigt der 
ävayvcoQia/Liög, dem wir uns zum Schluß zuwenden müssen. 

IV. Der ävayvcoQia/uöq. 

A. D i e S i t u a t i o n a m E n d e d e r TtKdv?]. 
Als sich das noch glücklich vereinte Paar auf der Ausreise befindet, 

macht es auf Rhodos halt. Diese Insel stellt den letzten Ruhepunkt im 
eigentlichen Sinne dar 5 . Man besichtigt die Stadt 6 , man opfert und feiert. 
Räumlich getrennt werden die zwei freilich erst in Tyros7 , aber die eigent
lichen naför] setzen bald nach dem Verlassen der Insel mit dem Überfall 
durch die Seeräuber ein8 . Überblicken wir rasch die wesentlichen Etappen 
der jt?Avt]9 und heben wir besonders die Punkte heraus, an denen das Paar 
in einem örtlichen Nahebereich gerät, um sich jedoch bald wieder zu ver
lieren10. 

Im syrischen Antiocheia, wohin die Partner getrennt und in Abständen 
gelangt sind, erfolgt der eigentliche Abzweig der beiden11. Ebendort werden 
auch Leukon und Rhode von ihnen abgelöst12. Während sich Habrokomes 
nach nur kurzem Aufenthalt in Kilikien mit dem Räuber Hippothoos, dessen 
Freund er geworden ist, nach Mazakos in Kappadokien begibt13, ha tAnthe ia 

1 Die speziell d e n G r i e c h e n geläuf ige G l e i c h s e t z u n g i s t e i n g e h e n d e r ö r t e r t v o n D r e x l e r 
bei R o s c h e r I I 437 ,10f f . 

2 E s i s t k a u m nö t ig , a n die b e k a n n t e Rol le des Hel iose rap i s zu e r i n n e r n , vgl . D r e x l e r 
bei R o s c h e r I I 2026,21 ff. u n d P a p e  B e n s e l e r , W ö r t e r b u c h d e r gr i ech i schen E i g e n n a m e n 
I I 458a (Hel ioserapis ) . 

3 Z u I s i s Hel ios vgl . D r e x l e r b e i R o s c h e r I I 457 ,15 f . 
4 D a r i n , d a ß f ü r b e i d e A d o r a n t e n d a s olxxsiQeiv d e r G o t t h e i t e f f e k t i v g e s t a l t e t w i r d , 

liegt zugle ich die A n d e u t u n g d e r E r f ü l l u n g i h r e r Mission v o n A p i s ~ Is is (dazu D r e x l e r 
a. 0 . I I 425 ,60f f . m i t d e m b e z e i c h n e n d e n C l a u d i a n z i t a t ) e ine rse i t s u n d Hel ios a n d e r e r s e i t s . 

5 Vgl . I 12,1 (341,14ff . ) bes . die W o r t e : ig-fiei öe o'Aßgoxo/birjg £%(av fisxä %£iQa "Av&siav. 
6 Vgl. a . O. § 2 341,22) : ol de xr\v nokiv änaoav itjioxoorjoav xxe. 
7 Vgl. I I 6 ,5 (352,10): Kai xoxe sxeXevoe ( d . i . A p s y r t o s ) 8r\oavxac, avxov eyxadEIQ^OLL 

XIVI olxrj/Lixaxi axcxeivm. W i r w e r d e n gleich sehen , d a ß b e i d e r T r e n n u n g des P a a r e s L e u k o n 
u n d R o h d e eine b e a b s i c h t i g t e Rol le zu spie len h a b e n . 

8 Vgl. I 13,5 (342,30ff . ) . 
9 I c h h a b e m i r die e inze lnen g e o g r a p h i s c h e n P u n k t e in e ine b e s o n d e r e K a r t e e in

ge t r agen u n d e r k e n n e a u s i h r e i n e n a u c h in d iese r B e z i e h u n g e i n w a n d f r e i e n P l a n . 
1 0 Ü b e r d a s l i t e ra r i sche yevog d e s R e i s e b e r i c h t e s g r u n d l e g e n d N o r d e n , A g n o s t o s T h e o s 

34f . G u t h a t a u c h R o s a S öde r 21 ff. d a s M o t i v d e r W a n d e r u n g b e h a n d e l t . W e l c h e Gegen
den die r o m a n h a f t e L i t e r a t u r b e v o r z u g t , v e r z e i c h n e t ebenfa l l s Söde r 3 8 f . r e c h t a u f s c h l u ß 
reich. 

1 1 A n t h e i a w i r d a u f s L a n d zu L a m p o n g e b r a c h t , vgl . I I 9 ,4 (354,2f f . ) , H a b r o k o m e s 
ve r l äß t d e n A p s y r t o s n a c h K l ä r u n g d e r S c h u l d f r a g e u n d b e g i b t s ich n a c h K i l i k i e n , vg l . 
I I 12,3 (357,24ff . ) , w o r a u f e r die B e k a n n t s c h a f t m i t H i p p o t h o o s m a c h t , vgl . I I 14,1 
(359,5), w a s , wie w i r u n t e n s e h e n w e r d e n , ebenfa l l s k o m p o s i t i o n e l l b e a b s i c h t i g t i s t . 

1 2 L e u k o n u n d R h o d e schl ießl ich w e r d e n v o n d e r gehäss igen M a n t o n a c h X a n t h o s in 
Lyk ien ve r sch i ck t , vgl . I I 10,4 (355,5ff . ) . 

13 Vgl. I I I 1,1 (359,20ff . ) . 

Würzburger Jahrbücher, Bd. 4, H e f t 2. 18 



278 F r a n z Z i m m e r m a n n 

das Erlebnis mit Perilaos in Tarsos in Kilikien zu bestehen1. Auf dem 
Rückwege von Kappadokien ebenfalls nach Kilikien gelangt2 , erfährt Hippo
thoos, der seinem Freunde Habrokomes auf der Suche nach Antheia be
hilflich sein will, von einer Alten, namens Chrysion, den Grabraub der 
Antheia3 . Als dies Habrokomes bekannt wird4 , t rennt er sich nachts heim
lich von Hippothoos5 , der nun seinerseits im Verlaufe der Erzählung mehr
fach mit Antheia in Berührung kommt und nach gewissen Unterbrechungen 
engültig die Brücke zur Heldin schlägt. Nächst dem k i l i k i s c h e n T a r s o s 
und seiner Umgebung ist es das ä g y p t i s c h e D e l t a , in welchem die beiden 
Liebenden in Abständen weilen6. Hier setzt die. größte geographische Di
stanzierung ein: Habrokomes begibt sich nach dem Westen7 —• er gelangt bis 
Unteri tal ien8 —, während Antheia nach dem Süden über Memphis, Koptos 

1 Sie t r i f f t m i t i h m , d e m E i r e n a r c h e n v o n Kil ik ien bere i t s I I 13,5 (358,14ff.) zu
s a m m e n ; seine Liebe e r k l ä r t ihr Per i laos a. 0 . § 7 (358,23ff.) . Die von ihr e rbe t ene Fr i s t 
v o n e t w a 30 T a g e n (zu diesem Motiv R P . 42 zu 3,10f.) h ä l t de r E i r e n a r c h , de r ihr ihre 
äyvela eidl ich zuges icher t h a t , vgl . I I 13,8 (358,30ff.) ein, bis sich d a n n in d e n K a p i t e l n I I I 
4 bis 8 die t r ag i sche Szene in Tarsos abspie l t . 

2 U n s e r E x z e r p t b e r i c h t e t n u r ganz al lgemein , d a ß H a b r o k o m e s d e n H i p p o t h o o s in Ma
zakos a u f f o r d e r t : äXX' tw/uev OTIOV övvrjaö/ns&a "AvOeiav evgelv, vgl. I I I 3,6 (363,19.) H i p p o 
thoos sag t dies zu , n u r m u ß er n o c h einige L e u t e besorgen , u m den W e g zu s ichern 
(363,20ff .) . D a ß sich be ide t a t s äch l i ch n a c h Kil ik ien begeben h a b e n , zeigt die Si tua t ion 
v o n I I I 9,2 (269,24ff .) , wo sich H a b r o k o m e s in Gefo lgschaf t des H i p p o t h o o s auf küik i schem 
B o d e n be f inde t . M a n s ieh t a u c h hier , welche Abs t r i che de r E x z e r p t o r g e m a c h t h a t . 

3 Vgl. I I I 9,4 (370,4ff .) . 
4 Vgl. a . O. 370,15ff . 
5 Vgl. I I I 10,4 (371,9ff .) . Die a . O. 371,14ff . gegebene B e g r ü n d u n g imßdg (das Schiff 

n a c h Alexand re i a . z u m rönog des bere i t s t ehenden Schiffes vgl. Söder 43) dvdyerai öi] rovg 
Xyaräg rovg avXr\aa:rag Tidvra evAiyvnru» xaraXrjyjeaßai is t sprachl ich n ich t ans töß ig . Der 
finalkonsekutive I n f i n i t i v n a c h dvdyerai b e s t e h t zu r e c h t (Herche r se tz t e n a c h dvdyerai 
das v o n e inem , ,nescio q u i s " s t a m m e n d e iXni^oiv ein, u n d D a l m e y d a g ib t es gar als Über 
l ie ferung wieder , wogegen sich Castigl ioni a . 0 . 326 m i t R e c h t wende t ) . R o h d e 427 (399,1) 
v e r s t e h t Tidvra n i c h t ; rovg Xrjardg rovg avXiqiavrag Tidvra beze ichne t die R ä u b e r , die 
alles, d . h . die G r a b e s g a b e n u n d A n t h e i a g e r a u b t h a t t e n . A n de r sachl ichen Mot iv ie rung 
n a h m e n R o h d e a . 0 . u n d besonder s B ü r g e r A n s t o ß , de r sie a . O. 60 als „se lbs tve r s t änd l i ch 
u n s i n n i g " beze i chne t . „Al le in — so f ä h r t Bürge r fo r t — sie k o n n t e ganz angemessen sein, 
w e n n d a b e i a n d a s Orake l m i t seiner E r w ä h n u n g de r Isis u n d des Nil (p. 335,23) e r i n n e r t 
w u r d e " . Ü b e r B ü r g e r s als a n g e m e s s e n angesprochene V e r m u t u n g b r a u c h e ich n ich t 
wei te r zu d i sku t i e r en . H a b r o k o m e s , de r v o n d e m G r a b r a u b e r f a h r e n h a t u n d a n n e h m e n 
m u ß , d a ß die R ä u b e r d a s W e i t e suchen , findet ein n a c h Alexandre i a a b f a h r e n d e s Schiff 
v o r (rvyxdvEi vscbg slg 'AXe^d^doeiav dvayo/uevrjg 371,13), u n d dies g e n ü g t u n s e r e m 
Verfasser , de r ihn au f A n t h e i a s S p u r e n schicken will. W e n n er d a n n h i n z u f ü g t : cbötfyei 
öe avrdv elgravra övcrrvxrjg eXnig (vlg. 371,15f . ) u n d wir b e d e n k e n , d a ß H a b r o k o m e s in 
Ä g y p t e n m i t A n t h e i a n i c h t z u s a m m e n k o m m t , so sol l ten wir u n s m i t d e m gegebenen 
T a t b e s t a n d b e g n ü g e n . Die H o f f n u n g , seine gel iebte A n t h e i a i rgendwo, j a viel leicht gerade 
in Ä g y p t e n zu finden, k a n n a u c h de r schär f s t e K r i t i k e r d e m H a b r o k o m e s n ich t abs t r e i t en . 
J a unse r Verfasser r e c h t f e r t i g t sich geradezu d a d u r c h , d a ß er H a b r o k o m e s Alexandre ia 
ver feh len l ä ß t , vgl . I I 12,1 ( 3 7 2 , l l f f . ) . 

6 A n t h e i a ge lang t I I I 9,1 (369,19f.) n a c h Alexandre ia , das a n d e m west l ichen M l a r m 
l iegt, H a b r o k o m e s k o m m t auf U m w e g e n n a c h d e m ganz i m Osten gelegenen Pelus ion , 
vgl. I I I 12,2 (372,16f.) . 

7 Vgl. I V 4,2 (377,6ff . ) : xal 6 /usv • • • inißäg axdcpovg dvrjyero rrjv in 'Icoviag. E i n e nähe re 
B e g r ü n d u n g dieses Reiseziels e r f a h r e n wir n ich t , de r vol ls tändige T e x t wird sie g e b r a c h t 
h a b e n . 

8 Wie so o f t , ve r f eh l t er a u c h diesmal d a s eigent l iche Ziel u n d ge lang t n a c h Sizilien. 
I n S y r a k u s spiel t sich die Szene m i t Aigialeus ab . D a ß er sich d a n n n a c h I t a l i en ein
sch i f f t , wird u n s V 6 , 2 (387,5f.) u n d e b e n d a 8,1 (389,7ff.) be r i ch t e t . M a n e r k e n n t die 
H a n d des K o m p i l a t o r s . 



Die 'Ecpeaiaxä des sog. X e n o p h o n v o n E p h e s o s . 279 

bis an das Grenzgebiet Äthiopien verschlagen wird1. Selbs verständlich ist 
diese Divergenz der Richtungen beabsichtigt. Sie soll den Leser in Atem 
halten und in ihm die Vorstellung einer völligen Aussichtslosigkeit des 
Sichwiederfindens des Paares erwecken. Zugleich soll veranschaulicht werden, 
welche Anstrengungen der Held unternimmt, um seine Geliebte zu finden2. 
Antheia, die auf ihrem Rückwege wiederum in Alexandreia kurz verweilt, 
gelangt nun auch ihrerseits nach dem W e s t e n 3 . Doch auch diesmal ist 
es dem Paare versagt4, sich zu finden: Habrokomes hat sich bereits nach 
dem Osten aufgemacht, er strebt in die Heimat5 und gelangt über Kypros6 

zunächst nach R h o d o s , wo er, arm wie eine Kirchenmaus7 und in ganz 
gedrückter Stimmung unweit des Hafens Quartier genommen hat8. Unter
dessen ist Hippothoos9, der inzwischen durch Erbschaft zu Vermögen 

1 Von i h r e m e r s t e n A u f e n t h a l t in M e m p h i s w i r d I V 3,3 (376,11 ff.) b e r i c h t e t ; be t r e f f s 
K o p t o s u n d Äth iop ien vgl . e b e n d a § 5 (376,20ff . ) : xai nqofjaav xfjg ööov xai rjörj [iev 
öiek-qXv&eoav Konxöv, eveßatvov öe x l; Al&i noiv ögoig. Diese lben S t a t i o n e n b e r ü h r t sie 
auf d e m R ü c k w e g , so K o p t o s in V 2,6 (382,32), M e m p h i s in V 4,5 (384,18) u n d Alexan
dreia in 384,17. 

2 D a s zeigen die W o r t e in V 6,2 (387,5): öieyvco oüv dnonXsvaag ex EtxeMag elg 
'IxaMav äveX&elv xäxeld-ev, ei /urjöiv evgiaxoi xwv ^xovfievoiv, elg "Eqjecsov nXevaai nXovv 
övGTvxy- Die be i de r A b f a h r t v o n Tarsos n a c h Ä g y p t e n a l s ehiig övoxt:%rjg c h a r a k 
teris ier te H a l t u n g des H a b r o k o m e s , vgl . I I I 10,4 (371,16), w a h r t d e r Verfasser . 

3 Vgl. V 5,7 (386,22 ff.), wo b e r i c h t e t wird , d a ß sie n a c h T a r r e n t ge lang t , w o sich die 
Szene m i t d e m K u p p l e r (V 7) absp ie l t . 

4 Vgl. o b e n S. 2 ; 8 A n m . 8. 
5 Vgl. I V 10,3 (393,4f.) . 
6 E r verwei l t d o r t m e h r e r e T a g e u n d b e t e t zu Aphrod i t e , vgl . V 10,3 (393,4ff . ) : iv 

KVJIQü) yevoßevog rj/neoag diaxglyjag öMyug xai ev^dfie vog x f j nixgiio KVJIQLMV &eä> dvryyexo. 
Die Adora t ion de r k y p r i s ch en A p h r o d i t e v e r d e u t l i c h t seine Eins t e l l ung , die au f d a s 
innerl ich herzl iche Verhä l tn i s zu A n t h e i a a b g e s t i m m t i s t . 

7 Diese zu e ins t igem W o h l s t a n d k o n t r a s t i e r e n d e S i t u a t i o n w i r d zwe ima l h e r v o r 
gehoben , vgl . V 10,3 (392,31) u n d e b e n d a 5 (393,19f.) . 

8 Vgl. a . 0 . 393,6f . Die t ie fe Niedergesch lagenhe i t ü b e r sein eit les B e m ü h e n , A n t h e i a 
lebend oder t o t zu f inden , ve rdeu t l i ch t de r in d e n fo lgenden §§ 4 u n d 5 mitge te i l t e Monolog, 
in d e m v o r al lem die Besorgnis z u m A u s d r u c k k o m m t , in de r H e i m a t k e i n e n G l a u b e n f ü r 
den d u r c h g e m a c h t e n Leidensweg zu f i nden , d a i h m j ede r Zeuge f eh l t . So f a ß t er d e n 
Ent sch luß , in E p h e s o s A n t h e i a in d e n T o d zu fo lgen , vgl . die Sch lußwor t e des Monologs 
393,15ff . : xai yevöpevog i' 'E<peaq> xooovxov emßiwaov %qövov • xdcpov eyeigov 'Av&eiq xai 
&grjvr]Oov aircr/v xai %oäg eneveyxov xai aavxöv rjörj nao' avxrjv äye, w o d u r c h d e r K o n t r a s t 
zum fo lgenden t re f f l i ch v o r b e r e i t e t wird . 

9 Die Rolle , die er i m R o m a n g a n z e n spie l t , i s t b e t r ä c h t l i c h (in H e r c h e r s I n d e x Vol. I I 
592 b f eh l t de r N a m e ver sehen t l i ch ) ; a u c h l ä ß t sie m e h r f a c h die H a n d des K o m p i l a t o r s 
erkennen . Schon sein ers tes A u f t r e t e n in I I 11,11 (357,2), d a s m i t se inem, wie I I 13,l 
(357,27) zeigt , f o r m e l h a f t e m oi negi xdv "Imiodoov, f r ü h e r e N a m e n s n e n n u n g z u r Voraus 
setzung h a t , is t kompos i t ione i l b e d e u t s a m , d a A n t h e i a , die F r a u seines s p ä t e r e n F r e u n d e s , 
in seine Gewal t g e r ä t , frei l ich u m n u r zu b a l d se inen H ä n d e n wieder zu en tg le i t en (vgl. 
die Per i laosEpisode I I 13,3ff . (358,8ff.) u n d I I I 4—8). Aus d e m zu H a b r o k o m e s b e g r ü n 
de ten F r e u n d s c h a f t s v e r h ä l t n i s e rg ib t sich f ü r ihn die Verpf l i ch tung , die I I 14,4 (359,14) 
beschworene T r e u e zu h a l t e n , u n d so ges t a l t e t ihn de r Verfasser e inma l z u m R e p r ä s e n t a n t e n 
vorbi ldücher F r e u n d e s t r e u e , wie er andere r se i t s sein W e s e n zu d e m j e n i g e n des H e b r o 
komes in schä r f s t e r Weise k o n t r a s t i e r e n l ä ß t ( R ä u b e r , K n a b e n l i e b e ) . D a d u r c h , d a ß sich 
H a b r o k o m e s heiml ich v o n i h m e n t f e r n t h a t , vgl . I I I 10,4 (371,10) w i r d er in se inem 
H a n d e l n wesent l ich b e s t i m m t , d e n F r e u n d zu suchen . U n t e r diesem G e s i c h t s p u n k t , vgl . 
IV 1,2 (373,21 f.) u n d V 9,2 (390,26ff .) , u n d n u r u n t e r diesen , findet er schl ießl ich A n t h e i a . 
So gipfel t seine nXdvr) in d e m Ergebn i s , s t a t t des F r e u n d e s die F r a u des F r e u n d e s ge
f u n d e n zu h a b e n , u n d zwar i s t es dieselbe F r a u , a n die de r Verfasser sein A u f t r e t e n im 
R o m a n g a n z e n g e k n ü p f t h a t . 

18* 
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g e l a n g t e 1 , in T a r e n t m i t A n t h e i a z u s a m m e n g e t r o f f e n , die er v o m K u p p l e r 
k a u f t u n d schl ießl ich e r k e n n t 2 . I n a u f r i c h t i g e r V e r b u n d e n h e i t zu se inem 
F r e u n d 3 t r i t t er v o n d o r t die H e i m r e i s e n a c h E p h e s o s an , u m A n t h e i a 
i h r e n E l t e r n z u z u f ü h r e n u n d ü b e r H a b r o k o m e s N ä h e r e s zu e r f a h r e n 4 . Auch 
er m a c h t i n R h o d o s , wo er beze ichnenderwe i se n a c h t s m i t A n t h e i a l a n d e t 
u n d bei einer A l t e n n a m e n s A l t h a i a e i n k e h r t 5 , S t a t i o n : E i n H e l i o s f e s t 6 

v e r e i t e l t se inen u r s p r ü n g l i c h e n E n t s c h l u ß , gleich a m n ä c h s t e n T a g e wei ter 
n a c h E p h e s o s zu f a h r e n . J a se lbs t die d e m P a a r v o n J u g e n d a n t r e u 
e r g e b e n e n D i e n e r L e u k o n u n d R h o d e 7 , die die T r e n n u n g v o n i h r e m H e r r e n 
n u r schwer v e r w u n d e n h a b e n 8 , ei len, besee l t v o n d e m W u n s c h e , A n t h e i a 
u n d H a b r o k o m e s wiede rzusehen , n a c h d e m T o d e ih res lyk i sohen Gebie te rs , 
d e n sie b e e r b t h a b e n u n d w o d u r c h sie n u n m e h r H e r r i h re r E n t s c h l ü s s e 
s i n d 9 , i n die H e i m a t , d a sie m i t einer inzwischen e r f o l g t e n R e t t u n g des 
P a a r e s r e c h n e t e n 1 0 . Sie legen ebenfa l l s z u n ä c h s t i n R h o d o s an , wo sie 
an läß l i ch u n g ü n s t i g e r N a c h r i c h t e n ü b e r i h re H e r r s c h a f t die Wei te r r e i se n a c h 
E p h e s o s bis auf wei t e re s u n t e r b r e c h e n . 

V o n W e s t u n d Ost k o m m e n d , k o n z e n t r i e r t sich, wie wir sehen , die 
S c h a r der B e t e i l i g t e n a u f R h o d o s , wose lbs t s ich die SVQEOIC, al ler v o l l e n d e n 
u n d der ävayvcoQiGjuög des P a a r e s s t a t t f i n d e n soll. Mit B e d a c h t h a t d e r 

1 Vgl. V 9,1 (390,20ff.). Den Namen der „Alten", die er nach kurzer Ehe beerbt hat, 
erfahren wir nicht. 

2 Vgl. a. O. § 5ff. (391,4ff.). Mit dem dazu eigens geschaffenen ävayvwQiOfxög ist die 
eigentliche evgeoig der Antheia erfolgt. Nicht Habrokomes, ausgerechnet der einstige 
Räuber und zugleich Freund des Helden hat die Gesuchte gefunden. 

3 Vgl. besonders a . 0 . § 13 (392,19ff . ) : xai rrjv juev el%ev eni rfjg olxiaq, naoav ngog-
dycov ejufjteXFiav, 'Aßgoxo/urjv alöov/uevo;. Trotzdem erblickt Antheia in ihm ihren Herrn 
und fühlt sich als Sklavin, vgl. unten S. 282. 

4 Vgl. V 11,1 (395,2ff.) in deutlichem Anschluß an 9,13 (392,21 f.). 
5 Vgl. a. O. 395,8ff. Der Kontrast dieser Landung zur einstigen bei Beginn der Reise 

ist selbstverständlich in jeder Hinsicht beabsichtigt. 
6 Vgl. a. O. 395,12ff. Es handelt sich um die sog. Heliaia, vgl. Jessen R E VIII 67ff. 

Nilsson, Griechische Feste 427 f. Auf die Bedeutung des Götterfestes als xönog im Roman 
überhaupt — so auch z. B. für das Sicherkennen des Paares — weist Söder 160 hin. 

7 Sie heißen olxerai, vgl. z. B. I I 4,1 (349,18); ovvrgoyoi, vgl. V 6,3 (387,14); ja 
(pilraxoi, V 10,8 (394,6), womit ihr Treueverhältnis zur Herrschaft eindeutig umschrieben 
wird. Ihre erste Erwähnung besteht darin, daß erzählt wird, daß sie mit dem Heldenpaar in 
die Hand des Apsyrtos nach Tyros gelangen, vgl. I I 2,3 (347,29ff.) Am Anfang der Manto
Episode erfahren wir ihre näheren Personalien, da Manto ihre Liebe zu Habrokomes der 
Rhode und diese den Tatsachenbestand ihrem Leukon mitteilt, vgl. I I 3,3 (348,19ff.) 
und § 6 (348,32ff.). Letzterer fällt die Aufgabe zu, Habrokomes über die Lage aufzu
klären, vgl. I I 4,1 f. (349,14ff.), der Mantos Ansinnen selbstverständlich schroff ablehnt. 

8 Die verleumderische Manto, die auf ihres Vaters Geheiß den Syrer Moiris heiratet, 
erhält Antheia, Rhode und Leukon zum Geschenk — dadurch wird das Heldenpaar 
getrennt —, vgl. I I 7,3 (352,23ff.). Mit dem Paar Manto—Moiris nach Antiocheia in 
Syrien gelangt, erfolgt dort die endgültige Trennung von Antheia — Racheakt der Mantho, 
vgl. I I 9,1 (353,25f.); sie werden möglichst weit von Syrien entfernt und nach Xanthos in 
Lykien verschickt; wo sie ein reicher kinderloser Greis an Bandes Statt annimmt, vgl. I I 
9,2 (353,26ff.) und 10,4 (355,5ff.). Ihre seelische Depression zeichnen die Worte a. O. 
355 ,9 f . : öifjyov öe ev äcp&ovoiq ixhnaaiv, eXvnovv öe avrovg "Av&eia xai 'Aßgoxoßrjg ovx 
ögcb/uevoi. Dann hören wir erst wieder von ihnen, als sie den Entschluß fassen, Xanthos 
zu verlassen. 

9 Der Parallelismus zu den jetzigen Verhältnissen des Hippothoos springt dabei 
ebenso in die Augen, wie der Kontrast zu derjenigen des Habrokomes und der Antheia. 

10 Vgl. V 6,3f. (387,13ff.) und besonders die Worte 17f.: ä>g rjör] /uev avrolg rwv, 
öeanoxmv aeooiO/xevov. 
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Ver fa s se r diesen T r e f f p u n k t g e w ä h l t , a n d e m die nXdvr} z u m e n d g ü l t i g e n 
A b s c h l u ß g e l a n g t . D i e S t ä t t e , die e i n s t f ü r d a s P a a r d a s E n d e e ines k u r z e n 
L i e b e s z u s a m m e n s e i n s b i l d e t e , soll n a c h a l l e m U n g e m a c h d e r A u s g a n g s p u n k t 
zu n e u e m d a u e r n d e n G l ü c k w e r d e n . 

W i e d e r V e r f a s s e r d e n ävayvcogiafiög i m e i n z e l n e n z u s a m m e n g e f ü g t h a t , 
soll j e t z t geze ig t w e r d e n . 

B . D i e K o m p o s i t i o n d e s ävayvcogto/uog. 

I n dre i E t a p p e n , s a g e n wir A k t e n , l ä ß t d e r V e r f a s s e r die g r o ß e W i e d e r 
v e r e i n i g u n g , z u d e r e n M i t t l e r er L e u k o n u n d R h o d e , die e i n s t i g e n Z e u g e n 
der T r e n n u n g des P a a r e s , b e s t i m m t h a t , vo l l zogen w e r d e n . J e d e r d e r d r e i 
A k t e i s t i n e i n Vorsp ie l u n d e ine e i g e n t l i c h e E r k e n n u n g s s z e n e g e g l i e d e r t , 
wobei die A k t e 1 u n d 3 a u ß e r d e m v o n e i n e m N a c h s p i e l b e g l e i t e t s ind . W ä h 
r e n d sich die e r s t e n b e i d e n A k t e i n d e m s e l b e n H e l i o s t e m p e l a b s p i e l e n , i n 
d e m d a s n o c h g lück l i ch v e r e i n t e P a a r be i se iner Ausre i s e die g o l d e n e R ü s t u n g 
geweih t h a t , v e r l e g t d e r V e r f a s s e r d e n 3. A k t v o r d e m T e m p e l d e r I s i s . 

E r s t e r A k t . V o r s p i e l : D i e i m G e g e n s a t z z u e i n s t b e g ü t e r t e n u n d 
f r e i en L e u k o n u n d R h o d e s t e l l e n in B e s o r g n i s u m i h r e H e r r s c h a f t i m H e l i o s 
t e m p e l n e b e n der se ine rze i t v o n d e m P a a r g e w e i h t e n g o l d e n e n R ü s t u n g e ine 
Säule , die m i t g o l d e n e n B u c h s t a b e n b e s c h r i f t e t i s t , f ü r H a b r o k o m e s u n d 
A n t h e i a u n t e r H i n z u f ü g u n g i h r e r , d e r D e d i k a n t e n N a m e n , a u f , w ä h r e n d 
H a b r o k o m e s in b e d a u e r n s w e r t e r V e r f a s s u n g d ie S t a d t d u r c h e i l t . 

E r k e n n u n g s s z e n e : H a b r o k o m e s b e g i b t s ich z u m G e b e t in d e n Hel ios 
t e m p e l , w o er die GX7]kr\ se iner t r e u e n D i e n e r s c h a f t u n d d e r e n N a m e n 
g e w a h r t . I m A n s c h l u ß a n e in h e r z z e r e i ß e n d e s S e l b s t g e s p r ä c h , d a s u n s d e n 
v o l l k o m m e n G e l ä u t e r t e n ze ig t , u n d d e s s e n Z e u g e n te i lweise die i n z w i s c h e n 
e r s c h i e n e n e n L e u k o n u n d R h o d e s ind , e r f o l g t n u n e in E r k e n n e n z w i s c h e n 
diesen u n d H a b r o k o m e s . D a m i t w e i ß d a s t r e u e D i e n e r p a a r z u n ä c h s t d e n 
P a r t n e r wiede r bei s ich, d e n es se ine rze i t z u e r s t ve r l i e r en m u ß t e . 

N a c h s p i e l : L e u k o n u n d R h o d e n e h m e n n u n H a b r o k o m e s m i t i n i h r 
Q u a r t i e r , u m i h m n a c h k u r z e m B e r i c h t ü b e r i h r S c h i c k s a l i n r ü h r e n d e r 

A n h ä n g l i c h k e i t i h r e S c h ä t z e z u ü b e r g e b e n 1 . Sie h a b e n d a m i t i h r e l a u t e r e , 
ehre rb ie t ige A n h ä n g l i c h k e i t u n t e r Beweis ges t e l l t u n d i h r e n e i n s t i g e n H e r r e n 
aus se iner ä u ß e r e n , u n w ü r d i g e n S i t u a t i o n b e f r e i t 2 . 

E r g e b n i s : D e m H a b r o k o m e s , d e r d a m i t d e n T e m p e l des H e l i o s e i n 
f ü r a l l e m a l v e r l ä ß t , h a t d e r G o t t in G e s t a l t se ine r L i e b l i n g s s k l a v e n w o h l 
Zeugen f ü r se ine Ttd'&f] u n d a u s d e r e n H a n d a u c h ä u ß e r e G l ü c k s g ü t e r ge
geben , n i c h t j e d o c h A n t h e i a , die d e n I n h a l t se ines L e b e n s b i l d e t 3 . D i e s e r 
sein S c h m e r z d r ü c k t s ich d a d u r c h a u s , d a ß er n a c h d i e s e m e r s t e n W i e d e r 
sehen e ine völl ig p a s s i v e R o l l e sp ie l t , u n d a n d e m f o l g e n d e n zwe i t en A k t —• 
dem, wie wir gle ich sehen w e r d e n , w i c h t i g s t e n — n i c h t b e t e i l i g t i s t 4 . 

1 Vgl. a. 0 . § 11 f. (394,26ff.). Wo sie des näheren wohnen, wird nicht mitgeteilt, es 
heißt nur ganz allgemein: xal drj Tio.QaXaßövreq äyovoiv elg xr\v olxiav, ev&a avrol xarrjyovro. 

2 Dies ist für sein späteres Auftreten in der Öffentlichkeit von Rhodos beabsichtigt. 
3 Vgl. V 10,12 (394,30ff.): rä öe f\v ovöev 'Av&eiag ri/j,id)reQov, äl)'ixelvrjv E&Q^VSI 

na.Q Exuara. 
4 Wenn umgekehrt Antheia im ersten Akt nicht auftritt, so hegt das an dem rein 

äußeren Umstand, daß sie mit Hippothoos noch nicht in Rhodos eingetroffen ist. 
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Z w e i t e r A k t : Im Zeichen des Heliosfestes1. V o r s p i e l : In der Hoff
nung, über Antheia etwas zu erfahren, beteiligen sich Leukon und Rhode 
am Heliosfest2. Ihnen entsprechend ist aus Besorgnis um Habrokomes eben
falls Hippothoos mit Antheia bei dem Fest zugegen. Als die beiden letzteren 
den Tempel betreten, gewahrt Antheia die d r a ^ a a T « 3 und bricht, ähn
lich dem Habrokomes in der Erkennungsszene des ersten Aktes, in ein 
Selbstgespräch aus, das sich in seinem kolometrischen und kommatischen 
Aufbau, sowie dem Inhalte nach in dem Vergleich von einst und jetzt mit 
jenem deckt, sich aber stilistisch durch die Gebetsform4 und damit kom
positioneil durch den erstrebten Zweck einer Fürbi t te deutlich von jenem 
unterscheidet5 . Anschließend erhält sie von ihrem derzeitigen Gebieter, 
als dessen bovlt] sie sich fühlt , Hippothoos, die Erlaubnis, Helios ihr Haupt
haar zu weihen6 und für Habrokomes zu beten. Bevor sie sich mit Hippo

1 V g l . V 1 1 , 2 ( 3 9 5 , 1 2 f f . ) : iogrr) de ng tjyero (XEyaXongEnr\g örj/j,oaiq rcöv 'POöLOJV 

äyovrcov rqj 'HXitp xal nofjLnrj TE xal dvata xal noXir&v eograCdvrojv nXrjdog. 
2 D i e s w i r d a l s H a u p t g r u n d d e r T e i l n a h m e a u s d r ü c k l i c h ü b e r d e n r e l i g i ö s e n g e s t e l l t , 

v g l . a . 0 . § 3 ( 3 9 5 , 1 6 f . ) : ov rooovrov r f j g eogrfjg /J,E§E^O TEQ, öaov avat,r\Tr\aovxEq et TI TISQI 
'Av&eiag TIV&OIVTO. 

3 O h n e d a ß e s a u s d r ü c k l i c h g e s a g t w ä r e , h a t s ie n a t ü r l i c h d i e v o n d e n t r e u e n D i e n e r n 
i n z w i s c h e n a u f g e s t e l l t e GTijXf] m i t d e n g o l d e n e n L e t t e r n b e e i n d r u c k t . 

4 E s g e n ü g t , a u f d i e b e r e i t s o b e n S . 2 7 1 , A n m . 7 b e r ü h r t e p a r t i z i p i a l e P r ä d i k a t i o n 
z u v e r w e i s e n . W e i n r e i c h , d e s s e n A u s f ü h r u n g e n H e r m e s 5 5 ( 1 9 2 0 ) 3 2 6 f f . f ü r d a s f o l g e n d e 
z u v e r g l e i c h e n s i n d , s p r i c h t v o n „ e i n e m k l e i n e n , p a t h e t i s c h e n G e b e t s m o n o l o g , w i e i h n 
d i e r h e t o r i s c h e M a n i e r d i e s e r R o m a n e h e b t " . E r ü b e r s i e h t , d a ß H i p p o t h o o s z u g e g e n i s t . 

6 P a r a l l e l i s m u s u n d K o n t r a s t d e r b e i d e n S e l b s t g e s p r ä c h e v e r a n s c h a u l i c h t a m d e u t 
l i c h s t e n e i n e G e g e n ü b e r s t e l l u n g xird xcöXa xal xo//,/xara: 

H a b r o k o m e s V 1 0 , 8 ( 3 9 3 , 3 2 — 3 9 4 , 7 ) . 
~Q ndvxa eyw ÖvarvxrjQ' 
enl To reg/na fjxo) rov ßiov 
xal elg dvd/j,vr]Oiv rwv ifiavrov ov/Atpogcov 
löov ravrrjv [XEV rrjv navonXiav iycb fier' Av&etag dve'&rjxa 
xal fiex' ixEivTjg anonXEva j.g Pööov 
rjxcü vvv ixEivrjv ovx äya>v 
EI de avrrj r\ or^Xr} rwv ovvxgocpoiv rcäv rj/ievegcav vneg ä^Kporigcov rö ävd&rma 
rig oiv yevwfxai fxövo -; 
nov öe rovg cpiXxdrovg ävevnijoco; 

A n t h e i a V 1 1 , 4 ( 3 9 5 , 2 0 — 2 7 ) . 
'Q rct ndvTwv äv&QCOTicov e<pogä>v "IiXie, 
fiövrjv EJUS xr\v övaxv%f\ nageX&tov, 
TtQOTEQCV flEV EV 'PÖÖCp yeVOfieVT] EVXV%ü>g T£ GS JIQOQEXVVOVV 
xal &valag edvov /usrä Aßgoxöfiov 
xal evdaiiAüJV TOTE ivo/biiCöfirjv 
vvvl öE dovXrj /usv dvr' eXsv&egiag 
ai%[idX(OTOQ de f\ övaxv%r)g d TI r f j g fiaxagiag 
xal elg "Ecpt aov ig^o^ai (x6vr\ 
xal (parov/Ltai rolg oixsi'oig Aßgoxöfirjv ovx e%ovoa 

6 Z u r D e u t u n g d i e s e s , , i m M o m e n t i m p r o v i s i e r t e n O p f e r s , w i e e s g e w i ß o f t g e n u g v o n 
l e b e n d i g e r R e l i g i o s i t ä t e i n g e g e b e n i s t " , v g l . W e i n r e i c h , d e r a . O . 3 2 7 h e r v o r h e b t , d a ß 
u n s e r e S t e l l e d i e e i n z i g e b e k a n n t e i s t , d i e v o n e i n e m H a a r o p f e r a n H e l i o s b e r i c h t e t , w i e e r 
a u c h s e i n e k o m p o s i t i o n s t e c h n i s c h e B e d e u t u n g f ü r d e n ävayva>giafiög k l a r h e r a u s g e s t e l l t 
h a t . E r k e n n e n d o c h L e u k o n u n d R h o d e a n d i e s e r W e i h u n g d i e G e g e n w a r t d e r A n t h e i a . 
Z u r r e l i g i ö s e n S e i t e d e r W e i h u n g s e i a n A s t a r t e e r i n n e r t , v g l . E d u a r d M e y e r b e i R o s c h e r 
I 6 5 4 , 2 2 f f . , w o b e m e r k t w i r d : , , D e r A s t a r t e w e r d e n a l l e M e n s c h e n g e w e i h t , i n d e m d i e 
J ü n g l i n g e i h r e e r s t e n B a r t h a a r e , d i e M ä d c h e n e i n e h e i l i g e L o c k e i n s i l b e r n e n o d e r 
g o l d e n e n G e f ä ß e n m i t i h r e m N a m e n v e r s e h e n i m T e m p e l d e r G ö t t i n n i e d e r l e g e n " 
( v g l . L u c . D e d e a S y r i a 5 0 f f . ) . A u c h K e r e n y i g e h t a . O . 5 9 i n e x t e n s o a u f d e n P a s s u s d e r 
H a a r o p f e r s z e n e e i n . S e m e r M e i n u n g n a c h „ g e s t a l t e t X e n o p h o n . . . e i n h e r k ö m m l i c h e s 
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t h o o s e n t f e r n t , f ü g t s i e d e m V o t i v e i n e W e i h i n s c h r i f t 1 m i t i h r e m N a m e n 2 

b e i , w o d u r c h L e u k o n u n d R h o d e , d i e b a l d d a r a u f e r s c h e i n e n , v o n i h r e r 
A n w e s e n h e i t K e n n t n i s e r h a l t e n . O h n e s i e j e d o c h z u finden, b e g e b e n s i e 
s i c h i n i h r Q u a r t i e r u n d t e i l e n d e m H a b r o k o m e s d e n e r f r e u l i c h e n T a t b e 
s t a n d m i t , d e r d a r a u f h i n n e u e H o f f n u n g s c h ö p f t , A n t h e i a z u finden3. 

E r k e n n u n g s s z e n e : A m f o l g e n d e n T a g b e g i b t s i c h A n t h e i a m i t H i p p o 
t h o o s e r n e u t i n d e n H e l i o s t e m p e l 4 u n d w i r d , a l s s i e s i c h n e b e n d e n äva&ijjuara 
w e i n e n d n i e d e r g e l a s s e n h a t , v o n L e u k o n u n d R h o d e , d i e i n z w i s c h e n o h n e 
H a b r o k o m e s 5 e r s c h i e n e n s i n d , e r k a n n t . V o n i h n e n a l s deonoiva6 a n g e 
s p r o c h e n , e r k e n n t a u c h s i e d i e t r e u e n D i e n e r 7 u n d e r f ä h r t v o n i h n e n d i e 
S i t u a t i o n d e s H a b r o k o m e s i n a l l e n E i n z e l h e i t e n 8 . 

E r g e b n i s : D u r c h d a s G e b e t , d a s i h r S e l b s t g e s p r ä c h b e d e u t e t , u n d m e h r 
n o c h d u r c h d a s O p f e r i h r e s H a u p t h a a r e s , d e s S y m b o l s w e i b l i c h e r F r e i h e i t 
u n d S c h ö n h e i t , d o k u m e n t i e r t A n t h e i a e i n m a l i h r e ä u ß e r e A r m u t i n d e r 
S i t u a t i o n e i n e r v e r s k l a v t e n al%iiä%(üXOc, — avadrjSJara v o n ä u ß e r e m G l a n z 
v e r m a g s i e n i c h t z u w e i h e n — , a n d e r e r s e i t s o f f e n b a r t s i e i h r e n i n n e r e n 
R e i c h t u m s e e l i s c h e r G r ö ß e , i n d e m s i e d a s W e r t v o l l s t e , d a s i h r i n a l l e m L e i d 

M o t i v u m , welches in a n d e r e n gr iech i schen R o m a n e n a n d e r s g e d e u t e t u n d in e ine r u r 
s p r ü n g l i c h e r e n F o r m e r s c h e i n t " . E i n e n H i n w e i s f ü r d ie R i c h t i g k e i t se ine r H y p o t h e s e 
g l a n b t e r d a r i n zu e r b l i c k e n , d a ß A n t h e i a d e m H e l i o s n u r so vie l v o n i h r e m H a a r d a r 
g e b r a c h t h a b e , , ,a ls sie n u r k o n n t e (öaa iövvaro) — w a h r s c h e i n l i c h n u r d a r u m n i c h t d a s 
ganze , weil es H i p p o t h o o s n i c h t e r l a u b t h ä t t e " . A b e r w a s b i e t e t d e r gr iech ische T e x t V 
11,5f . (395,28 f f . ) : . . . öefrai rov 'Inno-böcv inirneyiai avrfj rf\g xcfirjg äyeXelv rfjg avrrjg 
xai äva&slvai rü> 'HMq> xai sv^aa&ai ri neql 'Aßgoxopov. ovyxogei ö 'lnnöftoog- xai 
änorefiovaa rcöv nloxdfxoiv öaa iövvaro xre. Allein d a s k a n n j a n u r h e i ß e n : „s i e b a t 
d e n H i p p o t h o o s , i h r zu g e s t a t t e n , s ich i h r H a a r a b z u s c h n e i d e n u s w . . . . sie s c h n i t t so 
viel a b , als sie k o n n t e u s w . " Also d e n k b a r vie l o p f e r t A n t h e i a v o n i h r e m H a a r u n d v o n 
i rgendwelche r B e s c h r ä n k u n g d u r c h H i p p o t h o o s i s t n i c h t d ie R e d e . D e r d a r a n a n s c h l i e ß e n d 
v o n K e r e n y i v o r g e b r a c h t e Verwe i s a u f J a m b l i c h o s ( F r . 8 = 217 ,24f . ) , „ d e r se ine H e l d i n 
ih re w u n d e r s c h ö n e n H a a r e s ich wirk l i ch a b s c h n e i d e n l ä ß t , d a m i t die L i e b e n d e n a u s 
i hnen s ich e in Seil z u m W a s s e r s c h ö p f e n f l e c h t e n " , h a t j e d o c h m i t u n s e r e r r e ü g i ö s e n 
Szene n i c h t d a s g e r i n g s t e zu t u n . W e l c h e B e d e u t u n g d e r xöfirj k o m p o s i t i o n s t e c h n i s c h 
als yvcüQio/ia z u k o m m t , zeigt I I I 3 ,3 f . (363,2ff . ) , w o i n d e r P e r s o n a l b e s c h r e i b u n g d e r 
F r a u , d ie H i p p o t h o o s g e s e h e n h a t , n e b e n a n d e r e n S i g n a l e m e n t s a u c h die xö/j,r] £av&i] 
e r w ä h n t w i r d (363,13). G e w i ß b i l d e t e sie e i n e n a u s s c h l a g g e b e n d e n H i n w e i s f ü r H a b r o 
k o m e s , a u f se ine A n t h e i a zu sch l i eßen , wie a u c h in V 12,1 (396,7ff . ) d a s D i e n e r 
p a a r L e u k o n u n d R h o d e a u f diese xd/irj g r ö ß t e n W e r t l e g t : TIQWTOV äond£ovrairr\v xöjj,r]v. 
U n d n o c h e in L e t z t e s . H i p p o t h o o s e r w ä h n t in s e i n e m S c h i c k s a l s b e r i c h t H a b r o k o m e s 
g e g e n ü b e r I I I 2 , 1 3 (362 ,5f . ) , d a ß er d e m t o t e n H y p e r a n t h e s fetipava e n t n o m m e n h a b e , 
die, wie e b e n d a 3,3 (363,5) ze ig t , in dessen xcfirj b e s t a n d e n , die e r m i t T r ä n e n b e n e t z t . 
Gil t sie i h m d o c h als e in t e u r e s A n d e n k e n a n d e n v e r s t o r b e n e n G e l i e b t e n . 

1 A u f die W i c h t i g k e i t d e s I n s c h r i f t e n m o t i v s i m R o m a n wei s t W e i n r e i c h a . 0 . 326,4 
bere i t s h i n . 

2 Alle d r e i i m H e l i o s t e m p e l d a r g e b r a c h t e n ävai rjfiara (die R ü s t u n g , die Säu le , d a s 
H a a r ) f ü h r e n die N a m e n d e r D e d i k a n t e n be i s ich. W e i n r e i c h v e r m i ß t e inen H i n w e i s , 
w o h e r A n t h e i a d a s S c h r e i b z e u g h a b e u n d g l a u b t a n U n t e r d r ü c k u n g d u r c h d e n E x z e r p t o r . 
Aber i s t dies in dieser S i t u a t i o n w i r k l i c h n ö t i g ? 

3 Vgl . V 12,1 f . (396,16f . ) . 
4 D i e a . O. § 3 (396,19) g e g e b e n e M o t i v i e r u n g : ovx övrog avrolg nXoog i s t r e c h t 

schwach . 
5 E r b e k u n d e t d a d u r c h se inen S c h m e r z ü b e r die i h m f e h l e n d e A n t h e i a . 
9 Dies i m b e w u ß t e n K o n t r a s t zu V 9,12 (392,10) u n d 11,5 (395 ,28f f . ) . 
7 D a m i t h a t t e sie n i c h t g e r e c h n e t , vg l . V 12,4 (396 ,28f . ) ov yäq äv nore Aevxeova 

xai 'Pöörjv rjfoiioev. 
8 Vgl . V 12,6 (397,3ff . ) . 
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als F r a u v e r b l i e b e n i s t , willig o p f e r t . I m Gegensa t z z u r Ausre ise , bei der 
be ide P a r t n e r gle ichzei t ig i m T e m p e l des G o t t e s weilen , t u n sie es hier 
g e t r e n n t . D a H a b r o k o m e s i n völ l iger P a s s i v i t ä t v e r h a r r t — i m e r s t en A k t 
k e i n e W e i h u n g vol lz ieh t , i m zwei ten ü b e r h a u p t n i c h t zugegen i s t — , 
g e h t A n t h e i a zu d e s t o wirkungsvo l l e r e r A k t i v i t ä t ü b e r : sie s p r i n g t f ü r i h r e n 
G a t t e n ein, i n d e m sie sich e i n m a l in i h r e m Se lbs tgesp räch a n Hel ios als 
d e n G o t t w e n d e t , og navt ecpogä xal Ttdvr' sjtaxovei1, u n d z u m a n d e r e n 
s t a t t i h res M a n n e s 2 e b e n d iesem G o t t e ein ävadtj^a d a r b r i n g t , d a s bei se inem 
u n ü b e r t r e f f b a r e n I d e a l w e r t seine W i r k u n g n i c h t ve r f eh l en k a n n : D u r c h Leu
k o n u n d R h o d e v e r m i t t e l t i h r der G o t t a n se inem F e s t e die F r e u d e n b o t s c h a f t 
v o n der R e t t u n g des H a b r o k o m e s 3 . E r , H e l i o s h a t d a m i t d i e d e f i n i t i v e 
evQSOLq d e s P a a r e s b e w i r k t 4 u n d seine Rol le als S c h i r m h e r r des EQaoriqg, 
f ü r den A n t h e i a h ie r d e u t l i c h e i n t r i t t , g e w a h r t u n d b e e n d e t . Die ä u ß e r e Be
g e g n u n g des l i e b e n d e n P a a r e s , d . h . i h r ävayvcogtajLiög r ü c k t d a m i t 
f r e i l i c h n u r m e h r z u e i n e r F o r m a l i t ä t h e r a b . A b e r a u c h hier b l e i b t 
sich d e r Ver fas se r t r e u . D a H a b r o k o m e s a u s se inem V e r h ä l t n i s zu Hel ios 
ausgesch ieden i s t , w i r d der ävayvcügiO/uög d e m W i r k u n g s b e r e i c h d e r G o t t h e i t 
zugewiesen , d e r e n I n t e r e s s e v o r n e h m l i c h der a k t i v e n F r a u gil t , d e m j e n i g e n 
d e r I s i s . 

D r i t t e r A k t . V o r s p i e l : Auf die N a c h r i c h t v o n der EVQEGLQ A n t h e i a s 
u n d des H a b r o k o m e s s t r ö m t d a s g e s a m t e R h o d i e r v o l k z u s a m m e n 5 , H i p p o 
t h o o s , d e r a u c h d a b e i i s t , wird m i t L e u k o n u n d R h o d e 6 b e k a n n t . E i n n i c h t 
n a m e n t l i c h g e n a n n t e r R h o d i e r 7 eil t in d a s Q u a r t i e r des H a b r o k o m e s u n d 
m e l d e t i h m A n t h e i a s evgeaig, der d a r a u f h i n in die S t a d t s t ü r m t , sie zu finden. 

E r k e n n u n g s s z e n e : Vor d e m T e m p e l d e r I s i s b e g e g n e t H a b r o k o m e s 
rölg TCSQI xr\v "Av&eiav9, u n d e iner Menge R h o d i e r ; u n m i t t e l b a r , n a c h d e m 
be ide P a r t n e r e i n a n d e r a n s i c h t i g geworden , e r fo lg t der ävayvcoQio/biog, w o r a u f 
d a s R h o d i e r v o l k i n e inen L o b p r e i s der I s i s als [isydh/] ftsog a u s b r i c h t 9 . 
D a m i t i s t der e igent l iche ävayvcoQiOjuög b e e n d e t . 

1 An die klassische Formulierung klingt rä Tidvrwv äv&gcbnwv ecpogäv 395,20f. geradezu 
an, vgl. auch Kerenyi 131,53 Anf. 

2 Bei dem V 11,6 (396,2ff.) mitgeteilten Text der Dedikation hat man zu beachten, 
daß in vneo mit Gen. für den Griechen das „für, zum Besten von" mit dem „an Stelle von, 
anstat t" zusammenfällt. Vgl. die sehr aufschlußreichen Belege bei PreuschenBauer 1341 
Bdtg. lc ; ähnlich trifft es ja auch auf das deutsche „ f ü r " zu. Unter diesem Aspekt gewinnt 
auch unser Wortlaut ungemein. 

3 Vgl. V 12,5 (397,1 f.): 'Aßgoxö/urjg ad>Csrai xai eariv evrav&a äei oe •Bgr/vcov. 
4 Dies geht einwandfrei aus den Worten V 13,1 (397,6f.): änav rd nXrßoc, rwv 

'Poöicov jivv&avojusvov rrjv Av&eiag evgsoiv xai Aßgoxd/uov hervor. 
5 Vgl. V 13,1 (397,6). Zum Interesse der Gesamtheit am Schicksal des Paares als 

einem beliebten Romantopos vgl. Dalmeyda 74,1 und oben S. 261, Anm. 1. 
6 So hat man hier (397,8f.) und oben V 10,11 (394,20) das allgemein gehaltene oi 

Tiegl TOP Aevxiova zu verstehen, wie Locella 182 zu 114,11 richtig bemerkt. Vgl. auch 
unten Anm. 8. 

7 Dies ist bezeichnend fü r die Passivität des Habrokomes: Sogar das Rhodiervolk 
weiß besser Bescheid als er. 

8 Hier bezeichnet der Ausdruck den der Antheia nahestehenden Kreis, also: Hippo
thoos, Leukon und Rhode. 

9 Zu dieser Akklamation vgl. außer dem oben S. 269, Anm. 4 Gesagten auch die von 
Weinreich a. O. 328,1 verzeichnete Literatur. Mit Recht hebt Rosa Söder 101 f. hervor, 
daß in der hellenistischen Aretalogie die Erzählung eines Wunders mit der Lobpreisung 
des Gottes durch die Volksmenge schließt, wobei sie neben unserer auch andere Roman
stellen anführt. 
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N a c h s p i e l : D a n k s z e n e . N a c h d e m s i ch d a s P a a r v o n d e r s e e l i s c h e n 
E r s c h ü t t e r u n g d e s W i e d e r s e h e n s e r h o l t h a t , b e g i b t es s ich s o f o r t i n d e n T e m 
pel d e r I s i s , u m a n sie 3 9 7 , 2 6 f f . f o l g e n d e D a n k e s w o r t e 1 z u r i c h t e n : 

HOL, co fieyiarrj # e d 2 . rrjv VTCSQ xrjq acorrjQiag ^jucov %ö\QIV oida/uev 
diä G£, d) Tidvraiv rifuv TifucoTarr]3 eavrovg äjtei?.7](pajuev. 

M i t e i n e m S i c h z u b o d e n w e r f e n v o r d e m te/uevog4 u n d N i e d e r f a l l e n v o r d e m 
A l t a r f i n d e t d ie S z e n e i h r e n A b s c h l u ß , m i t d e r d e r e i g e n t l i c h e S c h i c k s a l s t e i l 
der G e s c h i c h t e e n d e t . 

E r g e b n i s : E i n b e d e u t u n g s v o l l e r S z e n e n w e c h s e l h a t s i ch v o l l z o g e n : D i e 
H a n d l u n g g l e i t e t a u s d e r S p h ä r e d e s H e l i o s , d e n d e r V e r f a s s e r d u r c h d e n 
v o n i h m b e w i r k t e n Evoeoig-Akt i n b e w u ß t e P a r i t ä t z u r I s i s g e s t e l l t h a t , 
in d i e j e n i g e d e r l e t z t e r e n h i n ü b e r . H a b r o k o m e s , d e r a l s l e t z t e r u n d d a z u 
a u s d r i t t e r H a n d v o n d e r E r r e t t u n g s e i n e r A n t h e i a e r f a h r e n h a t , s c h l i e ß t 
m i t s e i n e m j e t z i g e n A u f t r e t e n d e n u m d a s R h o d i e r v o l k e r w e i t e r t e n K r e i s 
d e r B e t e i l i g t e n u n d g i b t d a m i t e n d l i c h se ine P a s s i v i t ä t a u f : e r e i l t s e i n e r 
A n t h e i a e n t g e g e n . M i t d e m P r e i s d e r M e n g e a u f I s i s , m i t d e m A n a g n o r i s m o s 
des P a a r e s v o r i h r e m T e m p e l u n d m i t d e m D a n k d e s l e t z t e r e n i n d e m s e l b e n 
v e r a n s c h a u l i c h t d e r V e r f a s s e r u n z w e i d e u t i g , d a ß s ich n u n m e h r a u c h d ie R o l l e 
der I s i s u n d d a m i t d e r l e t z t e u n d t i e f s t e S i n n se ine r G e s c h i c h t e e r f ü l l t h a t . 
A n t h e i a s äyveia, v o r d ie s ich I s i s i n Ä g y p t e n s c h ü t z e n d g e s t e l l t h a t , i s t 
g e w a h r t ; d ie Tid.'&r] s i n d d e f i n i t i v z u E n d e . E i n e r g e s i c h e r t e n H e i m k e h r 
n a c h E p h e s o s s t e h t n u n m e h r n i c h t s i m W e g e 5 . 

Ü b e r b l i c k e n w i r n o c h e i n m a l k u r z d a s E r g e b n i s u n s e r e r U n t e r s u c h u n g , 
d e r e n A u s g a n g s p u n k t d ie I n t e r p r e t a t i o n d e s O r a k e l s d e s K l a r i s c h e n A p o l l o n 
in I 6 b i l d e t e . W e n n s c h o n z a h l r e i c h e s p r a c h l i c h e B e d e n k e n d ie U n m ö g l i c h 
k e i t d e s T e x t e s a u f z e i g t e n , so l e h r t e n d ie m e h r f a c h e n R ü c k V e r w e i s u n g e n 
auf d ieses i n n e r h a l b u n s e r e r G e s c h i c h t e s e l b s t , d a ß d e r O r a k e l t e x t , w i e e r 
n a c h F ü b e r l i e f e r t i s t , s c h w e r i n t e r p o l i e r t se in m u ß . D a r a u f b e g r ü n d e t e 
A u s w e r t u n g e n i m S i n n e K e r e n y i s , d e r n e b e n d e r a u s f ü h r l i c h e n F a s s u n g e i n e 
ä l t e r e „ d i e d e m . . . O r a k e l s p r u c h w ö r t l i c h e n t s p r a c h " v o n i h m I s i s r o m a n 
g e n a n n t , e r s c h l i e ß e n z u k ö n n e n g l a u b t 6 , e r w e i s e n s i ch a l s u n h a l t b a r . 
E i n e Ü b e r p r ü f u n g d e r R o l l e n v o n I s i s u n d H e l i o s b r a c h t e a u c h b e z ü g l i c h 
der V e r w e n d u n g d e s G ö t t e r a p p a r a t e s K l a r h e i t . I n d e r H e i m a t E p h e s o s 

1 D a s k u r z e G e b e t b e s t e h t a u s z w e i v ö l l i g p a r a l l e l g e b a u t e n G l i e d e r n . A u f s a k r a l e n 
S t i l w e i s t d e u t l i c h öid m i t A k k . h i n , v g l . N o r d e n , A g n o s t o s T h e o s 5 0 , 4 E n d e , a u f S . 5 1 ; 
2 5 9 , 1 ; 3 4 7 f . u . ö . 

2 D i e s e l b e A k k l a m a t i o n w i e i n I V , 4 , 3 ( 3 7 6 , 1 3 ) , h a b e n w i r o b e n S . 2 8 4 , A n m . 9 b e r ü h r t . 
D i e S t e i g e r u u g v o n ixeyäXr] ( L o b d u r c h d i e R h o d i e r ) z u r /leylarrj ( L o b d u r c h A n t h e i a ) i s t 
s e l b s t v e r s t ä n d l i c h b e a b s i c h t i g t . 

3 S o d u r c h a u s v o m S t a n d p u n k t d e r A n t h e i a a u s i m H i n b l i c k a u f i h r e äyveia. 
4 7iQoxvMea-&ai m i t G e n . i s t s p ä t u n d s e h r s e l t e n , v g l . z . B . D i o n . H a i . A n t . V I I I 3 8 , 1 

( 1 8 1 , 1 5 J a c o b y ) : ai yvvalxe; . . . ngoxvhößevat xmv ^odvcjv. 
5 S o h e i ß t e s , n a c h d e m m a n s i c h z u L e u k o n b e g e b e n h a t , V 1 3 , 4 ( 3 9 8 , 1 f . ) a u s d r ü c k l i c h : 

nai fjaav eroipioi Tigdg rov elg "Eyeoov TIXOVV. I c h b r a u c h e a u f d e n A b s c h l u ß d e r G e 
s c h i c h t e n i c h t n ä h e r e i n z u g e h e n , z u m a l S c h i s s e l i n s e i n e r R a h m e n e r z ä h l u n g ü b e r d e n 
k ü n s t l e r i s c h e n A u f b a u d a s N ö t i g e g e s a g t h a t . D o c h a u f e i n e n P u n k t m ö c h t e i c h n o c h 
h i n w e i s e n . N a c h d e r s i c h a n s c h l i e ß e n d e n , , L i e b e s n a c h t " b e g i b t m a n s i c h a m a n d e r e n 
T a g e a u f d i e F a h r t n a c h E p h e s o s , w o m a n n a c h w e n i g e n T a g e n g u t a n k o m m t . M a n b e g i b t 
s i c h s o f o r t z u m T e m p e l d e r A r t e m i s , v g l . 1 5 , 2 ( 3 9 9 , 1 1 f . ) : wg öe itjeßrjoav, sv&vg wg 
efyov eni TO ieqöv r f j g 'Agrsfiidog fjsaav xai noXM Evypvxo. D a m i t s c h l i e ß t s i c h n u n a u c h 
d e r K r e i s u n s e r e r G e s c h i c h t e a u f r e l i g i ö s e m G e b i e t . 

6 V g l . b e s . S . 2 3 2 . 
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s t e h t d a s P a a r g a n z i m S c h u t z der A r t e m i s , zu der es a u c h i n n e r h a l b 
d e r TiMvr] i n gelegent l iche V e r b i n d u n g t r i t t . Auf ä g y p t i s c h e m B o d e n 
ü b e r n i m m t Hel ios d e n S c h u t z des H a b r o k o m e s , wie Is is d e n d e r A n t h e i a . 
J e n e r w i r d z u m atoxi^q v o n H a b r o k o m e s ococpQoovvrj, wie I s i s z u r omreiqa 
v o n A n t h e i a s dyvela. W e n n auf der l e t z t e r e n ein s c h ä r f e r e r A k z e n t l iegt , 
so i s t dies in d e r B e d e u t u n g b e g r ü n d e t , die der F r a u als der a k t i v e n Träge r in 
der H a n d l u n g u n d d a m i t d e m he ro i schen T y p u s i m gr iechischen R o m a n 
ü b e r h a u p t z u k o m m t . D a ß a b e r unse r e E r z ä h l u n g als W e r b e s c h r i f t im D i e n s t e 
d e r I s i s m y s t e r i e n ( B u r c k h a r d t ) a u f z u f a s s e n sei oder gar als P r o p a g a n d a r o m a n 
f ü r die Is is re l ig ion zu ge l t en h a b e (Ke reny i 1 ) , d a v o n k a n n ke ine R e d e sein. 
V o n t i e f s t e r R e l i g i o s i t ä t g e t r a g e n , h a t u n s e r Verfasse r d a s äyvelaMotiv z u m 
G r u n d t h e m a seines g e s a m t e n R o m a n s a u s g e s t a l t e t 2 , u n d zwar , soweit wir 
sehen , als e r s t e r u n t e r d e n h a n d s c h r i f t l i c h e r h a l t e n e n R o m a n e n . N u r Hel iodo r 
h a t es i h m i m gle ichen Sinne n a c h g e t a n . H e b t sich schon d a m i t der Ver
fa s se r a u f e in e th i s ch beach t l i ches N i v e a u , so v e r m o c h t e n wir a u c h hin
s ich t l ich seiner K o m p o s i t i o n i m F o r m a l e n vie l fach küns t l e r i s che Lin ien 
a u f z u z e i g e n . W e n n i r gend e t w a s v e r a n s c h a u l i c h t der d r e i a k t i g e ävayvcjgia/xög 
d ie k ü n s t l e r i s c h e Arbe i t swe i se unse re s Verfasse r s , der keinesfa l l s d a s Ganze 
„ m i t beisp ie l losem U n g e s c h i c k " (Rohde) z u s a m m e n g e s c h r i e b e n h a t . 

D i e U n t e r s u c h u n g d e r T e c h n i k des K e r n s t ü c k e s wird i m vor l i egenden 
F a l l e d u r c h d e n bedaue r l i chen Z u s t a n d der tei lweise s t a r k exze rp i e r t en , j a 
ü b e r a r b e i t e t e n P a r t i e n e r schwer t , ein S t a t u s , der in m a n c h e m a n die Ver
h ä l t n i s s e e r i n n e r t , wie sie im Codex T h e b a n u s g e g e n ü b e r d e m F l o r e n t i n u s 
des C h a r i t o n  R o m a n s vor l i egen . Alle in bei e i n e m l i t e r a r i s chen yevog wie 
d e m des R o m a n s , l iegen e b e n die Ü b e r l i e f e r u n g s v e r h ä l t n i s s e wei t u n g ü n 
s t iger als bei d e r vol lgül t ig g e w e r t e t e n P r o s a der e igen t l i chen Klas s ike r . 
U n d d o c h h a t die F o r s c h u n g die Pf l i ch t , d a s Mögliche h e r a u s z u a r b e i t e n . 
W i e es z u der K ü r z u n g bzw. Ü b e r a r b e i t u n g g e k o m m e n i s t , i s t eine a n d e r e 
F r a g e . R h o d e s H i n w e i s 3 , d a ß schon i m A l t e r t u m gelegent l ich A u t o r e n ih re 
e igenen W e r k e in v e r k ü r z t e r G e s t a l t he rausgegeben h a b e n , i s t eben n u r ein 
Versuch , die A n g a b e der S u d a (Suidas) , „wo v o n 10 B ü c h e r n des X e n o p h o n 
E p h e s i o s g e s p r o c h e n w i r d , ve r s t änd l i ch zu m a c h e n . So l ange wir n i c h t 
w e n i g s t e n s Teile der u n v e r k ü r z t e n F a s s u n g z u r Gegenübe r s t e l l ung h a b e n , 
sol l te m a n sich m i t e inem n o n l i q u e t b e g n ü g e n . A b e r die n e u e n F u n d e 
d e r R o m a n p a p y r i a u f d e m B o d e n Ä g y p t e n s l a s sen es als d u r c h a u s n i c h t 
ausgesch lossen e r sche inen , d a ß a u c h h ie r e i n m a l L i c h t in d a s D u n k e l ge
b r a c h t w i r d . B e s i t z e n wir d o c h schon e in B r u c h s t ü c k aus e i n e m A n t h e i a 
R o m a n 4 , n u r le ider in e i n e m r e c h t a rgen Z u s t a n d e . D o c h wie e r s t u n l ä n g s t 
n e u e B r u c h s t ü c k e a u s d e m H i s t o r i k e r v o n O x y r h y n c h o s , d e m N i n o s  R o m a n 
u n d d e m R o m a n des Achi l leus T a t i o s z u t a g e g e t r e t e n s ind , k a n n u n s j a 
e i n s t die Tv%r\ a u c h öXßia dtoga a u s u n s e r e m u n v e r k ü r z t e n R o m a n be
sche ren . Bis d a h i n f re i l ich h a t n u r d e r solide I n t e r p r e t des V o r h a n d e n e n 
d a s W o r t . 

1 Vgl. Kerenyi 308 oben; auch Rosa Söder macht sich diesen Standpunkt im wesent
lichen zu eigen, vgl. besonders S. 115. 

2 Die zahlreichen Anfechtungen, denen Antheia ausgesetzt ist, hat Rosa Söder 115,4 
gut zusammengestellt. 

3 Vgl. 401,1 (429f.) mit Schmids Ergänzung 622. 
4 PSI 726 = RP 9 S. 78ff. 


